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1752 
Visitatio Komollainesis continiiatur eodem die. Teke János, Kányádi György, Nagy Balázs, 

Szabó András, Lőrintz István, Gáspár Ferenc.1719 

Fatentur de bonis ecclesiae hoc modo: 
Az Úr asztalára való szent edénnyek, és minden bonumok úgy találtattak, amint a múlt 

visitatiokon urbarizáltattak. 
Az ecclesia pénziról hiteles demonstratio]át remostrálván megyebíró Serestély Mózes 

uram, találtatik az ecclesianak ad foenerandum sex per centum kiadott pénze ft. 17. Kész-
pénz költeni marad ft. 1, dr. 18, mellyekről, és a perselybéli ingredientiakról tartozik me-
gyebíró uram a jövő visitationak ratiocinálni. 

Lévén az ecclesianak taxas földei, ut supra jó darab időtől fogva tiszteletes loci minister 
atyánkfia sine taxa cum consensu ecclesia bírta. De sok szükségei lévén az ecclesianak a 
taxat nem condonálhattya, hanem ha a praedikator megadja, a taxat bírja maga, ha pedig 
nem akar, eladhattják akárkinek is a rendes taxan, amint az illyenekről való consitutio 
tartya. 

1789240 

Anno 1789. die 6la Mártii a komollai reformata ekklézsiának találtatott foeneráló 
capitalis pénze fl. 6, dr. 34. 

Melynek foenussa még ab anno 1780, mind horcál, azon horens intrusurium, exurgált 
volna eddig ad h. fl. 3, dr. 30. 

239 Urbárium 418. 
240 FőkonzLvt. 1790/193. 



Kökös 

1728 
Jurati: Sigmond István, Jakocs Ferenc senior, Orbók Mihály, Jakocs Ferenc junior.241 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Vagyon edgy ezüst kehelyecske. Elromolván eladatott. 
Vagyon egy ezüst tángyérocska. 
Egy sorofos ón (kanna) palack, nyolcszegű. 
Egy más sorófos palack négyszegű. 
Egy keresztelő ónkannácska. [106] 
Két sáhos abrosz, két veressel varrott keszkenő. 
Egy veres fejtős kendő, egy ládácska záros. Egy harang, papi parochia a falu derekában 

a templom előtt. 
Az egyik sáhos abrosz és két veres keszkenő eladattott, ut infera pagina 147. 

Szántóföldek: 
Az Eger alatt való az Egerlábban vagyon egy föld, templom számára való, zállogos pro 

ft. 6, vicinussa házul felől András pap, taxaja dr. 25.242 Kiváltották. 
Az Örményben vagyon edgy darab, vicinussa Szabó Mihályné napkelet felől. Ezeket az 

ecclesia colállya templom számára, zállogos pro. ft. 3, taxaja dr. 15.24 Elváltották. 

Salarium: 
Minden házas ember három-három kalangya búzát, s megannyi zabot és egy-egy terhe 

fát fizet, két része a papé, harmada a rectoré volt eddig, most úgy determináltuk, hogy mi-
vel az az ecclesia kicsin, legyen az egész bér a papé, ha penig úgy tettszik fogadgyon maga 
mellé mestert a praedicator. 

Vagyon szász forint collationalis pénz Káinokon, mely foenerál tíz-tíz pénzt, a kökösi 
pásztornak. 

1732 
Jurati: Orbók Mihály, Jakocs Ferenc, Molnár János, Barta Kelemen, Barta István244 

Fatentur de bonis: 
Omnia bona ecclesiae mobilia pariter et immobilia sunt praesentia, sicut annotata cum 

specificatione in visitatione proxime praeterita vide pagina 99. 

Anno 1740. 13. Decembris levála a kökösi megye bírája Nagy Ferenc uram harminc fo-
rint pium legátumat, azon ecclesia számára, tiszteletes pastor Gyárfás Zsigmond uram 
praesentiájában, melynek tíz forintját conferálta tekintetes uzoni Pünkösti György uram, 
húszat penig Szotyorba lakó néhai Csernátfalusi Kis János uram, illyen formában: Hogy a 
pénz elocáltassék jó cautio alatt hiteles embreknek és a summa őkegyelmek emlékezetire 

241 Urbárium 105-106. 
242 Az egész sor ki van húzva. 
243 Az egész sor ki van húzva. 
244 Urbárium 195. 



Kökös, 1736-1742 149 

fennmaradgyon az interesse tíz-tíz pénz forditassék ecclesia szükségire amire kívántatik, fi-
zető napja advent 1 vasárnap. 

Item tiszteletes Gyárfás Sigmond úr is kökösi református praedicator conferált azon 
ecclesia számára tíz forintokat hasonló formában. 

1736 
Anno 1736. die 24. Januarii. Visitatio in Kökös. Jurati: Sigmond István curator ecclesiae, 
Jakots Ferenc, Markos Mihály, Györgybíró György, Györgybíró János, Bartha Kelemen, 

Fülöp Sámuel.245 

Fatentur de bonis ecclesiae et de difficultatibus: 
Minden bonumi az ecclesianak megvadnak aszerént, amint urbarizáltattak volt 1728 et 

1732-ben, excepto amint egy földei a víz felől való határban, Örmény nevű helyben, 
vicinussa András Pap uramé alól. Kiváltották, ft. 3. 

Insuper conferált Markos Mihály uram feleségivei selyemkeszkenőt, barackvirág színűt, 
Isten dicsőségire, mellyért Isten áldja meg őkegyelmeket. 

Ratiot exigálván Orbók Mihály uramtól maradott adóssa őkegyelme az ecclesiának há-
rom forinttal a visszaeresztett Örmény nevű helybe levő földenek zálagjával, intra octavum, 
ha megadgya bene fiat simpliciter post octavum, esztendőnként tíz pénzt egy forint 
foenerállyon. 

Pénze készen marada az ecclesianak dr. 66, mellyek is Sigmond István uramnak úgy, 
mint curatornak kezibe ad sequentem visitationem maradtak. 

1742 
Visitatio Kökösiensis anno 1742. 10. Januarii coram reverendo domino Stephano Lisznyai 

seniore venerabilis Tractus Sepsis Reformati et adjunctis reverendis dominis Matthaeo 
Elekes jurato notario, Francisco H[enter] Bodoki et Andrea Bede. Jurati: Jakocs Ferenc, 

Nagy Ferenc megyebíró, Györgybíró György, Jurati Szabó Ferenc, Jakocs Ferencz, 
Györbíró György,246 

Az ecclesianak minden res mobilisi megvadnak, ez előtti 1736-ban amint 
urbarizáltattak. Excepto, hogy egy földet kiváltottak Örmény nevű hellyben, mellyről 
ratiocinálni tartozik a megye bírája, Nagy Ferenc uram. Ennek zállogja ft. 3, Orbók Mihály 
foenerál rólla. 

Mást is váltottak ki az Eger alatt, ft. 6, erről is megyebíró uram tartozik ratiocinálni. 
Néhai csernátfalusi Küss János uram istenes indulattyából conferált ezen kökösi 

reformata ecclesianak ft. 20. 
Tekintetes Püsnkösti György uram ft. 10. 
Tiszteletes Gyárfás Zsigmond uram atyánkfia is conferált ugyan ezen infans ecclesianak 

ft. 10, mellyek ad foenerandum kiadva vadnak decem per centum, ennek termiussa kará-
cson, akkor tartozzék a megye bírája foenussát felszedni. 

Item Simon László is conferált azon formában ft. 3. Ezen specificatio fellyebb is 
specificálva vagyon pagina 189. 

245 Urbárium 265. 
246 Uo. 284. 



Lisznyó 

1728 
Jurati: Szotyori Péter senior megyebírája, Incze Mihály, Damó Boldizsár, 

Barbás Mihály, Barbás Péter251 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Vagyon a papi parochia Alszegben, a két út között. A mesteri parochia a templom mel-

lett, vicinussa fellyül Szotyori Péter junior, alól via publica. 
Vagyon egy harang, circiter egy mázsás. 
Egy kehely, ónból való. Szentlványi ecclesianak conferálták. 
Egy kanna, másfél ejteles. 
Egy más kanna, ejteles. 
Egy óntángyér. 
Egy ezüst, aranyas tángyérocska. 
Egy keresztelő ónkanna. [88] 
Egy kilin, praedicalló székre való. 
Egy festékes a templomban, a pap székin. Consumálódott. 
Egy lenes abrosz, fejtővel kötött, fejér kötés a közepin. 
Más abrosz, veress fej tővel varrott. 5 i Eladták. 
Egy zabolai veressel őtött kendő. 
Egy kék fejtővel varrott kendő. Consumálódott. 
Más kék fejtővel varrott kendő a pulpituson. 
Egy sáhos abrosz.253 Ezt is eladták. 
Egy fejéres csillagos varrott abrosz, széles rece a közepin.254 Ezt is eladták. 
Egy égszínkék sellyem kis keszkenő. 
Egy karmazsin veress sellyemmel varrott gyolcs keszkenő. 
Egy láda másfél singni, Incze Mihály collatuma. 
Más, egy félkész Iádácska. 
Egy sáhos abrosz, Szász Pálné collatuma. 

Szántóföldek Kupán határában 
1. Vagyon egy darab Csikóstónál, vicinussa ab Oriente a Csikóstó fojása, másfelöl uzoni 

Kuti György fiai, capit cub. 4, papé, taxa nélkül. [89] 
2. Hegyesfarkon Kárászos tónál, cap. met. 7, vicinussa a Csere felől Jakó Mihály, ab 

altera bikfalvi Széplaki Samuelné, papé, taxa nélkül. 
3. Harmadik vagyon Vásárosúton belől, néhai Kovács Tamás collatuma, vicinussa belől 

Jakó Mihály, cap. met. 4. 
4. Ugyanott, azzal egy borozdán más is vagyon, néhai Jakocs Miklósné collatuma, 

vicinussa az út felől Jakocs Tamás cap. met. 4, templom számára való. Taxaja e kettőnek 
dr. 24. 

5. Csikóstó dombján cap. cub. 1, vicinussa ab Oriente Szotyori Mihály, Uzon felől Incze 
István uzoni praedicator földe, redemptibiliter legálta bikfalvi Nagy István, mivel maga is 

251 Urbárium 87-93. 
252 Az egész sor ki van húzva. 
25j Az egész sor ki van húzva 
254 Az egész sor ki van húzva. 



Lisznyó, 1728 155 

annyi pénzen reducálta volt zállogjából, pro ft. 2, ha valaki kiváltja, a pénz ecclesia számára 
legyen, taxaja dr. 12. 

6. Kupánútáltalkelőben cap. met. 6, vicinussa Sz[ent]Iván felöl Kese Mihály deák uram, 
házul felől földek dőlnek meg rajta, mesteré, taxa nélkül. 

7. Csikóstón cap. cub. 1, ecclesiajé, vicinussa házul felől Czapotta Ráduly, gróf Mikes 
olá jobbágya bírja, ab altera földek dőlnek meg rajta, taxaja dr. 12. [90] 

Kelemenpataka határában: 
1. Vagyon egy hold Kelemen pataka tövin, cap. met. 8, vicinussa házul felől Jakocs Ta-

más, papé, taxa nélkül. 
2. Ekeút véginél capit met. 2, vicinussa házul felől Török András, ab altera Szotyori Ist-

ván, taxaja dr. 6, ecclesiajé. 
3. Kósárr megett, cap. met. 3, vicinussa ab utraque parte Csia Mihály uram, ecclesiajé, 

taxaja dr. 9. 
4. Zakarkánál, cap. met. 5, vicinussa házui felől Damó Gábor deák uram, ab altera Kese 

Mihály deák uram, mesteré, taxa nélkül. 

A falu alatt való határban 
1. Vagyon egy darab Nádramenőben, cap. met. 8, vicinussa Bikfalva felől Szotyori Mi-

hály junior, ab altera dőlő, papé, taxa nélkül. 
2. Hosszúrévnél, cap. met. 6, vicinussa a patak felől Székelhidi Ferenc, ab altera Csia 

Mihály uram, ecclesiajé, taxaja dr. 24. [91] 
3. Kőnél cap. met. 3, vicinussa ab Oriente Kese Mihály deák uram, Csiáné asszonyom, 

néhai Nagy Hona collatuma, pro ft. 5, redemptibiliter, ha ki kiváltja a pénz az ecclesiajé le-
gyen, taxaja dr. 9. Kiváltották. 

4. Gödörmarton cap. cub. 1, vicinussa alól a Gödrösút, néhai Kádár Ferencné, Jakó Ilo-
na legálta, melyről való contarctus extál, redemptibiliter pro fl. 6, ha redimállyák a pénz az 
ecclesia számára lészen, taxaja dr. 12. 

5. Farkasalmásban cap. met. 5, vicnussa házul felől Szotyori Mihály senior, mesteré, ta-
xa nélkül. 

6. Orotványban cap. met. 6, vicinussa ab Oriente Béldi Kelemen uram jobbágy földe, né-
hai Bikfalvi Nagy István collatuma, pro ft. 9, redemmptibiliter, taxaja dr. 18. 

Mivel senki nem colállya szállíttatik a taxa dr. 9 pénzre. 

Szénafüvek: 
1. Az Érben egy darab 14 lépés, curr. foeni 1, vicinussa alól a Kese és Barbás fiak 

forgólag bíró heliyek, papé. 
2. Ugyan a mellett fellyeb tizenkét lépés, vicinussa házul felől Bedő Sámuelné. Ez is pa-

pé taxa nélkül, néhai Szép Pál collatuma, pro ft. 3, redemptibiliter.255 Amint hallottuk kivál-
tották in 1740. 

3. Mogyoróspatakánál a patakot általszöki a külső szegelet, vicinussa fellyül Henter Dá-
vid uram, alól Szabó Dániel, papé, taxa nélkül. [92] 

4. Az Érben egy rész füvecske, a Kese fiak oszló füvei között, néhai Kese Miklós 
collatuma, mikor az atyafiak elosztyák a rector is jelen legyen, mivel mester számára való. 
Ezen szénafüvet a visitatio az ecclesia consensusából remittálá Kese Mihály deáknak, mint 
vérnek, pro ft. hung. 2, melyet is deponála paratis és az ecclesia az foenerandum 
elocállyon, decem per centum. 

255 Az egész sor kihúzva. 
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5. Oltpatakában, vicinussa fellyül a patak folyás, másfelől füvek lábjai, mesteré, taxa 
nélkül. 

Szentegyház erdeje: 
Vagyon két darab szentegyház erdeje, az edgyik a Csere oldalon, Fértespataka két felin, 

vicinussa a falu felől azon patakon alól a bérczen kimenő út, ab Oriente a Cseretetőről 
legfellyül Hevederpatakba befüggő árok, belső határa Heveder, kívül a Cseretető. A másik 
az Bikfalva felől való oldalon Nagypatakon alól, vicinussa fellyül Nagypatak és a Nagypa-
takba csapó út felől bé függő köves árok, alól a Szilas patak, tilalma vidéktől s olahoktól ft. 
3, magoktól ft. 1, egy-egy terhiért. 

Parata pecunia et debita: 
Vagyon az ecclesianak pénze elocálva, melly foenerál tíz-tíz pénzt annuatim ft. 16. [93] 

Salarium: 
Tartozik minden házas ember fizetni a papnak két kalangya búzát, négy kalangya zabot, 

(mellynek kettejit a szaladért adgyák) a mesternek egy kalangya búzát, másfél kalangya za-
bot, fát egy-egy terhet, két része a pásztoré, harmada a rectoré. 

1732 
Anno 1732. 26. Februarii. Visitatum in Lisznyó. Jurati: Gazda Ferenc, Szotyori Péter 

senior, Szotyori Péter junior, Barbás Márton, Márk Ferenc, Incze Mihály.256 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
A b o n u m o k je len vadnak aszerint , amint urbarizáltat tak volt a múlt Visitation, ea interim 

auct ione et variatione: 
A papi parochia végibe levő szilváshellyet és fellyel mellette levő jószágocskát megcse-

rélvén az ecclesia, mivel a parochia szoross volt, amplificálodott immár jó darabbal. Kiért 
Isten álgya meg őkegyelmeket. 

Az abroszokból némellyeket eladtak volt, mellyeket ki is vontunk a fellyeb való inven-
táriumból és a pénz fordíttatott ecclesia számára. 

Pénze vagyon az ecclesianak: 
Becsületes embereknél ad foenerandum elocálva, melynek laistroma az ecclesia ládájá-

ban van ft. hung. 32. 
Parata pecunia: dr. 36. 
Item ada az ecclesia Csia Mihály úrnak két álló hellyeket a hátulsó ajtón belől, mellyért 

deponála ft. 2.257 

Mindezek maradnak ad ratiocinandum megyebíró Csia Mihály uram kezeinél, őkegyel-
me mellé adjungáltattak idősbik Szotyori Péter és Jakó Mihály uramék, kik edgyütt tartoz-
nak ratiocinálni annak idejiben. 

256 Urbárium 218. 
257 Az egész bekezdés ki van húzva. 
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1736 
Visitatio Lisznyóiensis anno 1736. 20. Januarii. Jurati: Csia Mihály, Szotyori Mihály 

senior, Szotyori István, Kese Mihály, Barabás Márton, Barabás Sámuel, Takó Mihály.259, 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Minden bonumi megvadnak az ecclesianak úgy, amint urbarizáltattak fellyebb, pagina 

210. Eo plus, hogy méltóságos gróffi úri asszony Bethlen Kata asszony néhai Teleki Jóseph 
gróff úr házastársa buzgó indulatból Isten dicsőségére conferált egy ezüstbe foglaltatott, 
arany füsttel üttetett flajtz virágokkal ékesíttetett és gyöngyökkel is czifrázott 
kristálypohárt, melynek fedele tiszta ezüstből álló arany füstös ezüst virágocskákkal tornyo-
zott. 

Ezzel egy abroszt, mely récéből, gyolcsból álló ezüst és arany fonallal különb-különbfé-
le sellyemmel ékes virágokkal varrott. E mellett egy fátyol küs ruha, melynek körülié ékes 
virágoson szőtt czifrázott retze, szép fejér körül varrva. 

Pénze az ecclesianak találtatott ft. 35, mellyből ad foenerandum ki vagyon adva ft. 35, 
az adóssok lajstroma a megye ládájában tartatik, két forintot Kese Mihály deák uram 
deponála az Érben való szénafüvecskének kiváltásáért vide supra pagina 80. 

1742 
Anno 1742. 8. Januarii 259 

Inventáltatván az ecclesia res mobilisi, úgy találtattak, amint urbarizáltattak a fellyeb 
specificált Visitation, melly celebráltatott volt anno 1736. 

Eo plus: Conferált ecclesia számára egy sávos abroszt körül recés, ugyan egy festékest 
Kese Györgyné asszonyom istenes indulattyából és egy recés és kötéses kendőt. 

Találtatott az ecclesianak pénze ad foenerandum kiadva ft. 78, mellynek lajstroma az 
ecclesia ládájában vagyon, mellyről megyebíró Szotyori Mihály uram sem tartozik 
ennekutánna is ratiocinálni, 10 per centum, és ha az ecclesianak szüksége úgy kívánná hogy 
fel kellene venni a summában, tartozzanak feladni, ha penig valakitől becsüvel kellene fel-
venni, két annyit vehessen az ecclesia rajta. 

1746 
Visitatio Liszanyiensis. Levata anno 1746. 7. Mártii coram domino Setphano Márk 

Szfentjgyörgyi tan quam substituto seniore et jurato sedis notario, caeterisque dominis 
adsesoribus. Jurati: 1. Gazda Ferenc, 2. Kese Pál, 3. Intze Gábor, 4. Jakó Sámuel, 

5. Barabás Pál, 6. Kese Tamás, 7. Lófi Ferenc.260 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Inventáltatván az ecclesia bonumi, asszerint találtattak, amint urbarizáltatak volt 

ennekelőtte való visitatiokon, úgymint in anno 1728, 1732, 1735, 1742. 
Eo plus. Néhai Damó Mára asszony, Damó Gábor uram hajadon édes leánya, minek-

előtte a halandóságot levetkezte volna boldog emlékezetének sokáig fennmaradó monu-
mentumául conferált az ekklézsiának. l m 0 Egy kökörcsinszín duffla selyem ruhát, mellynek 
szélin fejér virágok vágynák. 2do Egy feketés és fejérrel elegyes kötött festékest. 3tl0 Egy 
gyapott. 

258 Urbárium 264. 
259 Uo. 280. 
260 Uo. 360. 
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Veress fejtővel varrott rojtos kendőt. Ezeknek felette az éneklöpulpitus is restauráltatta. 
Mellyekért adjon Isten boldog feltámadást. 

In anno 1742. vette az ekklézsia egy kis harangot per ft. hung. 72. 
Ugyanezen időben s esztendőben conferála tiszteletes Petri Mihály uram feleségével 

együtt egy hatszegü ónpalackot, mellyen mind magának, mind feleségének nevek fel van ír-
va. 

1749 
Visitatio Lisznyaiensis. Levata anno 1749. die 20"'" Januarii coram reverendo domino 

Michaele Intze Martonosi seniore caeterisque Sanctae Visitationis commembris. Jurati: 
1. Gazda Ferenc, 2. Incze Gábor, 3. Szotyori Mihály junior, 4. Kese Tamás, 

5. Szabó János, 6. Bedő Sámuel, 7. Szotyori István.261 

Inventáltatván az ecclesia bonumi, aszerint találtattak, az mint urbarizáltattak a feljeb 
megírt visitatiokon, úgymint annis 1728, 1732, 1736, 1742 et 1746. 

Eo plus, hogy tiszteletes Petri Mihálly uram a lisznyai ecclesianak mostani praedicatora 
és felesége Kese Judit asszony istenes indulattyokból csináltattak egy tiszteséges, virágos, 
hatszegü ónpalackot, cum inscriptione suorum et ecclesia nominum. Isten segillye többekre 
is őkegyelmeket. 

Lévén az ecclesianak egy romladozott circiter egy ejteles ónkannája, mellyet is ex 
consensu Sanctae Visitationis az ecclesia conferált az sz[ent]iványi infans ecclesianak. 

Feles fejérnemü asztali apparatussa lévén az ecclesianak, amellyek nélkül ellehetnek, 
facultáltatnak eladásokra, úgy egy másfélejteles kannának is, mellyről ratiocinállyon a jövő 
Visitation megyebíró uram. 

Vagyon az ecclesianak ad foenerandum sex per centum kiadva ft. h. 60 - hatvan magyar 
forintja, mellynek [376] listája vagyon a megyebíró uramnál. És ezután, minden 
újjesztendőben szedgyék fel az interesit, mivel az ecclesia maga úgy szabta. Készpénze ta-
láltatott csak ft. hung. 2, dr. WVi, de megyebíró Intze György uramnak adóss lévén az 
ecclesia cum ft. 1,63, ezt subtrahálván maradt dr. 481/2. Noha ugyan volt az ecclesianak sok 
szép ingredientiaja, de mindazokról számot adván megyebíró uram demonstrálá, hogy a 
templom építésire és az ecclesia szükségeire erogálta, agnoscálván az ecclesia is. Az 
ecclesia pénzit megyebíró uram olly hellyekre, és olly modalitassal elocállya, hogy ha 
periclitálódik, magának kell megadni. Hogy pedig az immediata előbbi Visitation emlékezet 
nincsen, onnét vagyon, hogy akkoron nem volt kész a regestrom, hanem a Szent Szék azu-
tán maga delegatussi által vött számot. 

1752 
Visitatio Liszanyiensis snno 1752. 21. Februarii continuata coram praeside ereverendo 

domino Michaele Intze de Martonos seniore venerabilis tractus caeterisque Sanctae 
Visitationis commebris. Jurati: 1. Intze Gábor, 2. Szotyori István, 3. Bedő Sámuel, 

4. Kese Miklós, 5. Szotyori Mihálly senior, 6. Kese Pál, 7. Márton Pál.262 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Mindennémü bonumi az ecclesianak aképpen találtatnak, amint a fellyebb való 

visitatiokon urbarizáltattak. 
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Vagyon ad foenerandum sex per centum kiadott pénze az ecclesianak bizonyos embe-
reknél ft. 240 ~ kétszáznegyven, mellynek laistroma az ecclesianál vagyon. 

Interesből ingrediáit és az erogatiotól megmaradóit készpénze az ecclesianak ft. 14, dr. 
77. 

In summa az ecclesianak pénze 254, dr. 77. 
Insuper taxa pénz pro tribus annis azoknál, akik bírták ft. 1,17. 
Mindezek és az ecclesianak több bonumi az ecclesiai directioval együtt maradnak ne-

mes Intze György uram curatelaja alatt, folytassa dicsiretesen továbbra is, és minden vége-
zéseinket és commissioinkat quantocius vegye effectumba sub poena regulamentali. 

1790263 

Anno 1790. die 26ta Februarii a lisznyai reformata ekklézsiának találtatott foeneráló 
capitalis pénze 200 ~ kétszáz magyar forintya. 

Készpénze 77,15 ~ hetvenhét magyar forintya és tizenöt pénze. 
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Málnás 

1728 
Anno 1728. 1. Decembris visitatio facta in Málnás. Jurati: Benkő György, Küs György 

János, Málnási Benedek, Málnási Máté, Küs György Miklós junior, Gál Ferenc, 
Gál János.264 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Vagyon a papi parochia a templom hegye alatt, vicnussa alól a templomba járó ösvény 

alól, fellyel a mező. 
A mesteri parochia ugyanamellett, a templom felől vicinussa a temető. 
Vagyon a temetőn túl, az Olt felöl, egy darabocska káposztásföld, papé, vicinussa az Olt 

felől Málnási Pál. 
Egy harang, mászás circiter. 
Kehely, arannyos, ezüst kehely, nro. 1. 
Hatszegü, ejteles, sorófos palack, nro. 1. 
Keresztelő ónkannácska, nro. 1. 
Ontángyér, az úr Mikó Ferenc uram collatuma, nro. 1. 
Sáhos abrosz, nro. 1. 
Arannyal varrott kis keszkenő, Imre Jánon uram collatuma, nro. 1. 
Feketecsipkés, kis keszkenő, régi, nro. 1. 
Fekete s elegyes csipkés keszkenő, Katona Ferenc collatuma, nro. 1. [162] 
Székely szőnyeg (festékes), Málnási Andrásné asszony collatuma, nro. 1. 
Duffla szőnyeg, Mikó Ferencné, Bethlen Zsófi asszony collatuma, nro. 1. 
Kékes abrosz, Bartók Mihályné Imre Ilona asszony collatuma, nro. 1. 
Veressel varrott gyolcs kendő, nro. 1. 
Varrott abrosz, nro. 2. 
Kékes kendő, nro. 1. 
Perselyláda, nro. 1. 

Szentegyház erdeje: 
Egyéb nincsen, bizonyos felfogott erdő, hanem mikor Isten makkot ad a közönséges er-

dőben, azon magok pásztorságok alá szokták vidékből is sertéseket béhozni, és a makkbér 
azonokból fordíttatik megye számára. 

Pénz, paratis és adósság: 
Adósság, melly foenerál: ft. 33. 

Szántóföldek: 
Nemzetes Imre János uram conferála ecclesia számára istenes indulattyából három da-

rab szántóföldeket, mellyeknek egyike vagyon a falu mellett való határban. [163] 
Mocsárosban, vicinussa Bartók Gergely belől Veresgödörig, Mihály Ferenc kertire 

megyen lábbal, cap. met. 5, redemptibilter pro ft. 8, maga aquisitumát. 
A másik föld vagyon a felső határban, Egerkútra menőben, cap. met. 5, redemptibiliter 

pro ft. 8, maga aquisitumát, vicinussa Bartók Mihály fellyül. 
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Effelett liquidáltatott volt az 1729 esztendőben celebráltatott Visitation Bartók Jósef ft. 28 
dr. 13, melyből megadott az ecclesianak ft. 11 és így maradott meg nála ft. 17 dr. 13, mely 
mellé addálván három esztendei interest ft. 3 dr. 6 exergál a rajta levő liquidum ad ft. 20 dr. 
19, mellyet hogy de facto megfizesse justum et aequm. [442] 

Accedál az is, hogy lévén adós néhai Gáli János, Imreh Pál uram jobbágya az ecclesia 
pénzibe ft. 2, maga ugyan Gáli János decedált, de posteritasa lévén Gáli Ferenc, ha hol ta-
láltatik, vagy pedig hazavetődik, az specificált summát cum interesse tartozik megfizetni, 
mellyet ha praestálni nem akarna incaptiváltathassék, mivel a dominus terrestris az ecclesiat 
facultálta. Parata pecunia pedig pro intervenientibus necessitatibus marad ft. 13, mostan 
adjuráltatott megyebírája Málnási Zsigmond kezibe, melyről tartozik ratiocinálni. 

Nota bene. Mostan fungens tiszteletes Kötze János atyánkfia verbi Divini minister ex 
pio zelo conferált az ecclesianak, in usum sacrum egy óntángyért nominis sui inscriptione^ 

1789271 

Anno 1789. die 10ma Februarii a málnási reformata ekklézsiának találtatott foeneráló 
capitalis pénze 213,13 kétszáztizenhárom magyar forintya és tizenhárom pénze. 

Málnási református prédikátor tiszteletes Balog Gábor atyánkfiának adóssa maradott a 
málnási reformata ekklézsia cum h. fl. 5 et dr. 65. 
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Nagyborosnyó 

1728 
Regestum 

Bonorum mobilium pariter et immobilium, ecclesiarum in inclita Sede Siculicali Sepsi 
partibusque Committus Albensis eidem annexis reformatarum in Sancta Visitatione anno 

millesimo septingentesimo vigesimo octavo, decima octava mensis Octobris in nomine 
Domini inchoata et porro clarissimo ac venerabili seniore domino Johanne Vásúrhellyi 

Sanctae Fraternitatis seniore Stephano Ifntze] Lisznyai jurato notario, ac pro tempestivo 
subsidicirio subordinato proseniore, ut et reverendis dominis assesoribus alternatim 
adjunctis continuata et peracta, partim ex antiqua matrice, partim vero ex juratorum 
relatione, per praefatum juratum notarium sequenti modo descriptum et annotatum. 

Visitatio Nfagy]Borosnyaiensis. Jurati: Barta Jóseph uram ecclesiae curator, 
Barta Mihály, Barta György, Barta Ferenc, Kónya Ferenc, 

Bede Moses, Barta Zsigmond.212 

Fatentur de bonis ecclesiae hoc modo: 
I. Bona ad sacrum usum pertinentia. 
1. Vagyon egy aranyas kehely tángyérostól. 
2. Egy sorófos ónpalack, nyolcszegü. 
3. Egy sorófos ónpalack ismét, négyszegű. 
4. Egy óntángyér. 
5. Egy keresztelő ónkanna. 
6. Egy sáhos abrosz, Bartha Judit asszony conferálta. 
7. Egy kötéses, varrott, csillagos abrosz. 
8. Más, régi, rojtos, sáhos abrosz. [23] 
9. Ismét egy sáhos abrosz. 
10. Más csillagosvarrású abrosz. 
12. Egy festékes (székely szőnyeg), Bartha Györgyné asszony conferálta. 
13. Egy kecse,273 Barta Zsigmondné asszony conferálta. 
14. Hat kendők, egyiknek a két vége abroncsos, más három veress fejtővel, és egy kék 

fejtővel vetegetett, úgy az hatodik is veres fejtős. 
15. Egy kis szkófiumos igen régi keszkenő. 
16. Egy fátyol szkófiummal és sellyemmel varrott keszkenő, egy zöld selymes kis kesz-

kenő. 
17. Két szép harang. A nagyobbikat néhai Bartha András uram csináltatta ecclesia szá-

mára. Ha ki vele akar halott felett harangoztatni, taxaja dr. 24. Az ütője háborús időben el-
veszett volt s mást csináltatott Barta Ferenc. A másik régi. 

11. Templom számra való taxas földek: 
1. Az alsó mezőben vagyon egy darab, az út mellett, pataknál, cap. met. 7, vicinussa via 

publica ab una, ab altera Bede Jóseph uram, ennek taxaja dr. 40. [24] 

272 Urbárium 22-28. 
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Más gyapott csillagos abrosz. 
Egy kenderkendö a vége kék fejtővel vetegetett. 
Egy sáhos abrosz, a cathedran vagyon. Kónya Ferencné asszony collatuma. 
Számot adván megyebíró Kónya János uram de perceptis et erogatis, találtatott 

ekklézsia pénze ad foenerandum decem per centum magok regestrumok szerint kiadva ft. 
53, 50, mellyről tartozik megyebíró uram ab anno praesenti 1746 inclusive ratiocinálni. 

Készpénze vagyon dr. 54. Ingrediálandó pénz vagyon ft. 1,72. 

1749 
NagyBorosnyó 1749. 24. Januarii. Jurati: Bede Jósef, Bede Benedek, Nagy János, 

Sebestyén László, Barta István, Jánó János, Marti Ferenc.218 

Az eklézsia bonumi úgy tanáltattak, amint 1728-ban és 1746-ban urbarizáltattak volt. 
Eo plus, hogy Kónya Jánosné Török Judit asszony conferála az eklézsiának egy egysin-

ges ládát és egy gyapott [381] kendőt, veres fejtővel virágoson varrottat. Ada halála óráján 
Barta Annis is egy kender recés abroszt, lengeteget. 

Minthogy ezen eklézsiának feles fejérnemű portékái tanáltatnak, mellyekre mind az ek-
lézsiának szüksége nincsen és csak magokban emésztődnek, azért facultáltaték az eklézsia, 
hogy amelly abroszokra, kendőkre szoros szüksége nincsen, tehát adgya el pénzen és a 
pénzt fordítsák eklézsia számára, és a megyebíró ratiocinállyon a pénzről. Vala a nemes ek-
lézsia edényei között egy régi srófos, de fedél nélkül való négyszegű ónpalckocska, mellyet 
a tekintetes patronatus és eklézsia önként conferála és ada a sz[ent]iváni infans eklézsiának. 

Nota bene. Van egy régiségtől megemésztődöt szkófiumos ruha, tartozik megyebíró 
uram ennek ezüstét kiégettetni, és loht szerént az eklézsiának számbaadni s azután pénzen 
eladni. 

Számot adván megyebíró Kónya János uram, az elébbeni visitatio szerént lévén ad 
forenerandum sex per centum kiadva ft. hung. 53,50, mellynek három forintya lévén Kanyó 
Istvánnál ki is aufugiálván, egy darab földét akkori megyebíró néhai Tsákány Pál uram az 
alsó határban, a Semlébe, kisborosnyai Tompa Ferenc vicinumjában elfoglalván az elmúlt 
visitatiotól fogva nem foenerált, most azért eklézsia számára Írattatván, taxaja lészen ugar-
szere dr. 18 ~ tizennyolc pénz, és egy marad pure ad foenerandum juxta legistrum eklézsia 
ft. h. 50,50, efelett vagyon még kiadva ft. 7. Készpénz [382] vagyon ft. 2,38, béjövő pénz 
van ft. 2,41, ezt is tartozik mostani megyebíró uram felszedetni a szentegyház fiaival, és 
rólla ratiocinálni, a büntetésből is, melly eddig és ezután is esnék, a két részt fordítsa eklé-
zsia hasznára, hiteles demostratiot tévén rólla. Ezután pedig az eklézsia kölesen kiadott 
pénzére, olly gondot visellyen, hogy ha periclitálódnék, maga fizeti meg, azért jó cautio alá 
tegye. És így pro futura ratione van az eklézsiának pénze in summa ft. 62,29, item harango-
zásból jöve az eklézsia számára dr. 114. 

A megyebíróság a Szent Visitatio előtt szállá tekintetes Barta Simon uramra, tartozik 
őkegyelme a megye lajstromát és pénzét pap és mester előtt a letett megyebírótól kézhez 
venni és szorgalmatoson a megye bonumira gondot viselni. 
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1752 
Anno 1752. die 8. Februarii continuata coram eisdem. Jurati de bonis ecclesiae: 
Sebestyen László, Sebestyen Péter, Bede Bálint, Porsolt György, Ferentz Sámuel, 

Nagy Jósef, Dállyai István, Bede László.21 

A nagyborosnyai nemes ecclesianak minden bonumai úgy találtattak, mind a 
sacrumokhoz tartozandók, excepto keresztelő kanna, mind pedig a szántóföldek és szénafü-
vek, az mint az elébb való Visitation urbarizáltattak. 

Eo plus Isten dicsőségéhez való buzgóságtól viseltetvén, s mozdítatván Csákány Pálné 
asszonyom hajadon leánya Csákány Zsuzsanna asszony conferált a nagyborosnyai nemes 
ecclesia számára egy gyolcs sáhos abroszt, egy zöld selyemmel varrott gyolcskendőt a két 
vége csipkés, és egy kétszínű virágos selyem ruhát, a két vége zöld és veres kockás, mely 
kegyes indulatból lött jótéteménynek jutalma megadatik Istentől. Item in anno 1749 diebus 
Januarii néhai Bartha Már[ton] conferált a nagyborosnyai ecclesia számára, cum adhunc 
esset invivis ft. 5 id est, öt forintokat. [421] 

Vagyon az ecclesianak ad squentem rationem által ment pénze is ft. hung. 72,77^2, mely-
ről fungens megyebíró uram tartozik ratiocinálni. 

1 7 9 0280 

Anno 1790 die 27a Mártii találtatott a n[agy]borosnyai reformata ekklézsiának foeneráló 
capitalis pénze 589,45 ~ ötszáznyolcvankilenc magyar forintya és negyvenöt pénze. 

Készpénze a cassaban 85,49 ~ nyolcvanöt magyar forintya és negyvenkilenc pénze. 
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Oltszem 

1729 
Visitatio in Olczeme anno 1729. 14. Februarii. Jurati: Czintos György, Kocsis Péter, 

s * * 1 * s 281 Katona Péter, Czintos János, Gál Ferenc, Köcze Miklós, Rápolti János. 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Vagyon a papi parochia a templom hegye alatt, az úton fellyel, vicinussa fellyül Simon 

Gábor. Épületekkel edgyütt. 
Vagyon a mesteri parochia azon szomszédságban az úton alól, Domokos Zsigmondné 

asszony vicinussa alól. A papi parochiara csináltatott Nemes János uram egy tanulóházat, 
ezután a megye tartozik curálni. 

Vagyon egy harang, circiter egy mázsás. 
Egy szép, arannyos kehely, köves. 
Arannyos tángyér, kehelyre való, nro. 1. 
Sorófos ónpalack, ejteles, nro. 1. Tiszteltes Csiszér Sámuel papné asszony, Orbai Mária 

collatuma, férjével edgyütt. 
Ontángyér, nro. 1. Tekintetes Nemes János uram collatuma. 
Szőnyegek szépek, dufflák, nro. 3. 
Arannyos, igen szép abrosz öreg Nemes Tamásné collatuma, 1. 
Abrosz, kockás, recés Bethlen Zsófi asszony collatuma, 1. 
Abrosz, kockáskötésü, nro. 1. 
Sáhos abrosz, nro. 1. [156] 
Sáhos abrosz más, borshímre szőtt, nro. 1. 
Pulpitusra való kendő, recés, 1. 
Más kendő, kék és veress végű, 1. 
Gyönyörű szép aranyas keszkenő, néhai nemzetes Jancsó asszony Dávid Borbára 

collatuma, 1. 
Veressel varrott kis keszkenő Czintos Györgyné collatuma, 1. 
Keresztelő ónkanna, fedeles. 
Megye ládája, jó záros, másfél singes. 

Szántóföldek: 
A felső mezőben egy darab Hosszak lábján, vicinussa Rápolti Miklós kívül, cap. met. 7, 

pap számára, maga colállya. 
A középső mezőben Büdöskútnál, cap. met. 5, vicinussa Incze Jánosé Málnásié kívül, 

Nemes János uram collatuma, pap számára. Botos familiai föld, ha valamely vér kiváltja 
tartozik ft. 6 ecclesia számára deponálni, maga colállya. Ezt a földet Botos Miklós adta volt 
a mostohaannyának, Imre Zsuzskának, kifizetvén a jószágból és az az asszony zállogjára 
adta az említett úrnak a megírt summáig. Az szerint conferálta a megírt úr, mint maga 
acquisitumát az ecclesianak, amint ezt fateállyák az juratusok hütök szerint. Ezen földet ki-
váltotta Botos Mihály, mint vér és az ecclesianak foenerál 6 forint decen per centummal. 

Az alsó mezőben patak mellett, Czintos György vicinussa felyel, alól Nagy András, cap. 
met. 4, papé, maga colállya. Megvan ezen föld még ma, 1756-ban. [157] 
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Az oltzemi ekklézsiának megyebírája Kötze Ferenc ratiocinálván in anno 1752-dik esz-
tendőben celebrált visitatio előtt sub decursu trium annorum, úgymint pro annis 1749, 1750, 
1751 talált a visitatio ft. 155, dr. 39, mely is ad sequentem rationem inchoálván ab anno 
1752. inclusive általadták az actu fungens megyebírájának, Kötze Ferencnek, effelett ma-
radott tiszteletes Vitkai László atyafinál perselybeli pénz ft. 2, dr. 55. 

Kötze Ferenc megyebírája ratioja alatt maradott ft. 8, mely pénzt tartozik obligatioja 
szerént desummálni. 

1789290 

Anno 1789. die 9na Februarii az oltszemi reformata ekklézsiában az 1780. esztendőbéli 
lista megmaradóit cum accessione cum specificatione decitorum et cautione fl. 6. 
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Réty 

1728 
Jurati: Gazda Mihály, Hatházi István, Bajku Tamás, Küs János, 

Keresztes János, Dobos Mihály, Gazda Gábor.291 

Fatentur de ecclesiae bonis: 
Vagyon egy aranyas kehely tárngyérostól, az is arannyas. 
Egy sorófos ónpalack, ejteles. 
Egy keresztelő szép ónkanna. 
Egy viseltes portai szőnyeg. 
Egy székely kilin (vagy festékes). 
Egy aranyfonallal varrott zöld selymes keszkenő. 
Más visletes selyemmel elegy varrott keszkenő. Consumálódott és ki is húzatott. [46] 
Egy égszínkék sellyemmel varrott kendő. 
Egy elegyes selyemmel varrott abrosz. 
Egy sáhos lengyel abrosz. 
Egy óntángyér, Szabó István uram collatuma. 

Szántóföldek: 
A felső mezőben: Vagyon egy hellyen két darab egy borozdán a Suvadás felett, cap. 

met. 5, vicinussa ab una Salamon Gábor, ab altera Bajku Tamás, templom számára való, 
taxaja dr. 20, egy vetésre, mellyel gyemesre most veszik. 

Vagyon még két föld azon határban, a templomrajövőben, papé cap. met. 12, vicinussa 
Székely Márton uram ab Oriente, ugyan amellett deáké, vicinussa az Eresztevényre menő 
ösvény ab occidente, cap. met. 4. 

Fejérkőn fellyel a Bessenyőpataka mellett egy darab szénafű, papé, vicinussa ab Oriente 
Antos István uram fiai, ab occidente Gazda Ferenc angyalosi, curr. foeni 6. 

A Kalmárszege előtt Nagynádszegire megyen lábbal egy darab, mesteré, vicinussa 
Eresztevényi István uram alul, currum foeni. 1. [47] 

Szentegyház erdeje: 
A szent egyháznak régen, amelly erdeje volt, annak némely részit mikor szántyák egy 

kalongyától két pénz taxat szoktak adni templom számára, némely részen erdő vagyon, 
vicinussa falu birodalma körös-körül, tilalma ft. 2, melyből ha a praedicator fa iránt fogyat-
kozik, mértékletesen tüzit tarthattya, de maga jószágiba által ne hordassa, se ne abatállyon. 

Egy harang, circiter egy másás. 

Pénz interesre: ft. 17,93. 

Salarium: 
Minden házas ember két-két kalangya búzát, két-két kalangya zabot a papnak, a 

rectornak egyet, egy-egy tereh fát, egy-egy köböl szaladot (vagy ha szaladot nem csinál) 
egy-egy köböl zabot tartozik fizetni, két része a papé, harmada mesteré. Ezen kívül hat-hat 
pénzt is ad minden házas liber, melynek is két része papé, harmada mesteré. 

233 Urbárium 48-52. 
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1732 
Visitatio in possessione Réty instituia anno 1732. 21. Februarii taliter sequitur. Jurati: 

Bajku István, Hatházi István, Gazda Mihály, Varga Mihály, Paputs Ferenc, Szabó István, 
Gazda Gábor uram.292 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Inventáltatván az rétyi ecclesianak minden jovai, úgy találtuk mindenben, az mint 

urbarizáltattak volt ezelőtt, vide pagina 33 et sequentes. 

Parata pecunia: 
Vagyon az ecclesianak de praesenti ft. 16,61, mellyről tartozik az megyebíró 

ratiocinálni cum sibi adjunctis, az megyebíróságot penig most újabban felvállalá nemzetes 
Gazda Gábor uram kézbeadással. 

Azonkívül vagyon az falunál két ft. 2, mellyet mox et defacto tartozik az falu megadni 
és a megyebíró arról is ratiocinálni. 

1736 
Anno 1736. 10. Januarii. Visitatio in Réty. Jurati: Bajku Tamás, Fadgyas István, 

Kakas István, Dobos Mihály, Bajku István, Gazda Mihály, Szász Mihály 293 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Az ecclesianak minden bonumi megvadnak, úgy amint ezelőtt 1728 és 1732-ben 

urbarizáltattak. Eo plus: egy fekete selymes gyolcs ruhát conferált Keresztes Pál, úgy egy 
sávos abroszt. 

Vagyon pénze az ecclesianak kiadva interesre ft. hung. 27, a perselyben találtatott kész-
pénz ft. hung. 1,18. 

1742 
Anno 1742. 5. Januarii294 

Az rétyi ecclesianak mind mobile, mind immobile bonumai sine omni defectu úgy 
találtattanak ez mostani visitatioban is, az mint ezelőtt visitatioban urbarizáltattak volt. 

Pénze vagyon kiadva ad foenerandum decem per centum ft. 56, dr. 91, melly az ecclesia 
könyviben is bé vagyon írva cum specificatione pensionarum, melyről tartozik más 
Visitation a megye bírája ratiocinálni. 

Nota bene: Interim megyebírónak ordináltaték in futurum nemzetes Székel Mihály uram 
tali conditione, hogy ha következendő visitationál tovább nem akarja viselni, akkor letegye 
őkegyelme és per seriem más választassák az exemptus nemesség körül, mellyen 
megegyeze a rétyi exemptus nemesség, úgymint Székel és Antos familia s Gazda Gábor 
uram. 

292 Urbárium 211. 
293 Uo. 256. 
294 Uo. 278. 
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1746 
Visitatio in Réty levata anno 1746. 3"" Februarii sub saepius jam specificatis dominis 

judicibus. Jurati. 1. Salamon Gábor, 2. Kováts János, 3. Módi István, 4. Pakuts Mihály, 
5. Kis András, 6. Maxai Ferencz, 7. Szász András.295 

Minden bonumi az ekklézsiának inventáltatván megvagynak aszerint, amint urbarizál-
tattak volt anno 1728. pagina 33. et 34. 

Készpénze vagyon de praesenti interesre kiadva decem per centum fl. 79,71. 
Mellynek is interesse pro 1741. ingrediái a jö [!] pünkösdben. 
Készpénz ment mostani curator tekintetes Székely Márton uram kezéhez, perselypénz 

ft. 3,58. 
Item ft. 1,50. Ez a két positio az alább való tizenkét forintokban találtatik. 
Item mostani curator tekintetes Székely Márton uram curaja alatt, magok diariumok sze-

rint vagyon decem per centum kiadva ft. 12. 

1749 
Réty. Anno 1749. 22. Januarii. Jurati: Fagyas István, Bajku István, Kováts Gábor, 

Gazda Sámuel, Keresztes Mojses.296 

Az ecclesianak minden bonumi inventáltatván az szerint találtattak, az mint 
urbarizáltattak in antecedentibus visitationibus. 

Eo plus, hogy találtatott egy kenderrostos kendő. 
Pénze pedig vagyon de praesenti interesre decem per centum kiadva, juxsta legistrum 

ecclesiae ft. h. 112, mellynek interesse még pro anno 1748. ingrediái az jövő pünköst nap-
ban és arról is in futuro ratiocinálni kell. Effelett vagyon perselly pénz ft. h. 1, dr. 3Vi, ez is 
ratiojában áll megyebíró uramnak. 

Lévén feles és szép fejérnemü asztali apparatussa az ecclesianak, az mellyek nem szük-
ségesek, azoknak eladására az ecclesia facultáltik, hogy fordítsa eklézsia szükségire az 
pénzt és rólla adjon számott. 

1752 
4. Februarii continuata coram iisdem. Jurati: Fagyas István, Varga Mihálly, 

Dobos Mihálly, Pap András senior, Dobos Tamás 291 

Fatentur de bonis ecclesiae. 
Minden bonumi a nemes ecclesianak úgy találtatnak, amint fellyebb urbarizáltattak. 
Az ecclesianak pénze ad foenerandum sex per centum kiadva ft. 120, dr. 40, mellynek 

pro annis 1750 et 1751 interesséről, minthogy mostan demonstratio cum specificatione nin-
csen, a visitatio az ecclesiaban lévő építésekre pro pura pecunia hagya nemes Székel Mózes 
uram kezibe, mellyekről és a perselybéli ingredientiakról tartozik őkegyelme ratiocinálni az 
ecclesianak a jövő pünköstkor: megíratván az ecclesia libellussába. 

A rétyi nemes ecclesia curaja marad mostani curator tekintetes Antos György uram 
kézinél. 

1789298 

Anno 1789. die 5ta Mártii a rétyi reformata ekklézsiának találtatott foeneráló capitalis 
pénze nem találtatott. Készpénze pedig volt 25,7. 

295 Urbárium 349. 
296 Uo. 379. 
297 Uo. 417. 
298 FőkonzLvt. 1790/193. 
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1728299 

Adott volt néhai Duló Márton pap ecclesia számára egy darab szántóföldet a Káinok fe-
löl való határban a keresztúton alól káinoki Nagy Bálint vicinumjában redemptibiliter. Nota 
bene: Kiváltották cum ft. 2, melly is Sipos Andrásnál vagyon kiadva, foenerál annuatim dr. 
9, mellyböl az úrvacsoráját tartják. 

Sipos András conferált a mester számára egy darab szántóföldet a kőröspataki Káinok 
felől való határban, a földek lábján, vicinussa a Suvatak nevü hellyben, cap. met. 2, az 
ecclesia colálja redemptibiliter pro ft. 5. 

1732300 

A kőrispataki ecclesia filiája lévén Káinoknak, az sacramentumok administrálásához 
tartozó res mobilisek közösök. 

A néhai Duló Márton és Sipos András collatumi a szántóföldek iránt jelen vadnak, 
amint urbarizáltattak a múlt Visitation supra pagina 167. 

A mester ott lakván obligálák magokat az incolak arra, hogy egy-egy nap tavaszi maglás 
alá, ugarláskor is egy-egy nap délig való szántással megsegéllik etiam in posterum, maga 
földét mutatván a rector. 

1735 
Anno 1735. 30. Novembris. Visitatio Kőröspatakiensis. Jurati: 

Sipos András, Sipos Simon, Pap Péter, Kotsis Bálint, Balog Dániel. 301 

Pénze az ecclesianak ad foenerandum van ft. 64. Tekintetes Káinoki Farkasné asszo-
nyom pium collatuma, hoc modo hogy fele az pénznek foenerállyon templom számára, 
úgymint 32. forintok, fele pedig az mester számára. Terminussá az pénznek nagykarácson 
az pénz legatum iránt való, [245] levelet, melly van Orbán György mester uramnál. Ugyan 
mester uram őkegyelme tiszteletes esperest uramhoz Lisznyai uramhoz mentől hamarébb 
bévigye. 

Néhai bolog emlékezetű Káinoki Farkas uram építtetett volt egy templomot az kőröspa-
taki református embereknek, mellynek mind ezideig ugyan tekintetes Káinoki Farkasné 
asszonyom, az relicta viselte gongyát, úgy hogy visitatio alatt nem volt. De már az tekinte-
tes relicta hadta, engedte az templomot, mellynek vicinussa egyfelől az unitari um templom 
az kőröspataki filialis reformata ecclesia curajára, azért a templom ez után visitatio alatt 
lészen. 

Nota bene: Kálnokfalva mind az két religion lévő prédikátoroknak falu szabadgyából 
conferált bizonyos szakaszú földet, az református prédikátornak adatott föld avagy fundus 
az faluban van, mellynek vicinussa egyfelől falu pusztája, másfelől Nagy Sándor jószága 
alól felől, az denominált fundust pedig fordította káposzta földnek az ecclesia. 

299 Urbárium 174. 
300 Uo. 201. 
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1746 
Visitatio Köröspatakiensis.302 

Amelly pénze vagyon az ecclesianak, in anno 1735. pagina 134, találtatott volt, még 
máig is periculumban vagyon egy része, úgymint ft. 32. Lévén hat esztendőre való interesé-
vel Erdővidéken commoraló Péterfi Lászlónénál, akin sokszori requisitiora is semmit nem 
vehettek. Más része ft. 32 vagyon káinoki Küs Jánosnál, aki is se capitalist se foenust nem 
fizet. 

A szent eszközök a káinoki ecclesiaval közök lévén, most találtatott nálok egy három-
fertályos ónpalack, tekintetes Benkő Rafajné asszonyom collatuma, egy abrosz az Úr aszta-
lán és egy kendő a pulpituson. 

Mostan pedig adakozott Boda Györgyné asszony egy szép veress selyem, körül fekete 
csipkés keszkenőt. 

2d0 A káinoki ecclesiaból transponálának ismét egy kendőt. 
A mostani Szent Visitatio serio imponállya, hogy a megyebíró Sipos András és a mester 

Orbán György atyafiak az specificált pénznek felvételében industriusok legyenek, ha 
külömben nem lehetne penes articulum, magistratus erejével felvehetik. 

Mostan az ecclesia megyebírája Sipos András kezénél marad készpénz ft. 2, melynek 
interesével az Úr asztalát procurállyák. 

1749 
Visitatio Körispatakiensis anno 1749. 6. Februarii. 

Jurati de bonis ecclesiae: 1. Kénesi Jósef, 2. Koncza János,303 

A körispataki ekklézsia bonumi is megvagynak. 

1789304 

Anno 1789 die 4ta Februarii a Kőröspataki filialis ekklézsiának találtatott foeneráló 
capitalis pénze 126,60 ~ százhuszonhat magyar forintya és hatvan pénze. 

Foeneráló interes pénze az adosoknál 31,58 ~ harmincegy magyar forint és ötvennyolc 
pénz. 

Mester számára foeneráló capitalis pénz fl. 32. 
Készpénz az ekklézsiának cassajaban maradott 5,19. 
A Derésnye eladatott erdőnek fájából 108 ~ száznyolc magyar forintya. 

302 Urbárium 333. 
303 Uo. 395. 
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1728 
Visitatio Mogyorósiensis. Jurati: Nagy László, Fodor Mihály, Dávid György, 

Magyarosi Gábor, Márkos Ferenc, Gál János, Jantsó Thamás aedilis.' 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
1. Vagyon egy kehely tángyérostól, egy ónpalack félejteles, egy keresztelő kanna, ón. 
2. Egy hímes abrosz, egy kendő kötéses. 
3. Más szedett kendő, kék veres fejtős. 
4. Egy zöld selymes asztal keszkenő,306 Máthé Istvánné collatuma. Elszakadozott a régi-

ség miatt. 
5. Más, egy kék selymes asztal keszkenő. 
6. Egy láda, záros. 

Terrae arabiles: 
1. A falu alatt való határban a Bértzben a prédikátor számára vagyon egy hold föld, cap. 

met. 4, viciniusa alól felől Márkos Ferenc, a megye colállya, a prédikátoré. 
2. Azon határban a Nagygödör mellett egy darab, viciniussa Dánér Gergely Szacsva fe-

lől cap. met. 4, taxaja dr. 12. 
3. Azon határban a Kovátsdomb alatt, a kert mellett, viciniussa a kert folyás, cap. cub. 2, 

a megye colállya prédikátor számára. 
4. A középső határban, Békástóban egy hold szentegyházé, viciniussa Máthé István 

Egerpatak felől, cap. met. 5, taxaja dr. 12. 
5. Ugyanezen határban Ösvénykelőben vagyon egy köböl féreje föld, viciniussa 

Egerpatak felől Henter Elek uram, [44] redemptibiliter pro ft. hung. 10, taxaja dr. 12.307 Ki-
váltották. 

6. Ugyanezen határban az Ivánkapatakánál egy darabocska föld cap. met. 2, viciniussa 
Antos Istvánné asszonyomé, prédikátor számára a megye colállya, a lábja kaszálló 
hellyekre. 

7. A külső határban az Holdvilágoldalon két darabocska egy borozdán cap. met. 2, 
vicinussa Szárazvölgy felől a bokor, ecclesia colállya a prédikátor számára. 

8. A Tőtösúttyja mentiben egy darabocska cap. met. 3, vicinussa a Furus-cseréje felől 
Antos Istvánné asszonyomé, ecclesia colállya a praedikátor számára. 

9. A Kintsesgödörnél egy földecske cap. met. 2, vicinussa Magyarosi Gábor a vásárosát 
felől a megye colállyja a praedikátor azámára. 

10. A Gyertyánosban vagyon egy drabocska szénafű, egy kis szekér széna termő, 
vicinussa Kováts András a falu felől. 

11. A szentegyház pusztáján a templomon kívül vadnak valami gyümölcs fák, ecclesiaé, 
belől is vagyon a cinteremben pap és deák számára való, a czinteremen kívül való gyümöl-
csöt is conferálák a praedikátor számára. 

305 Urbárium 43-45. 
306 Az egész sor ki van húzva. 
307 Az egész mondat ki van húzva. 
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Szentegyház avassa: 
12. A Kőbánya alatt a Nagykútárkára menőben vagyon egy darab erdő, vicinussa a falu 

felől Kóréh Sámuelé, másfelől a falu erdeje. 

Salarium: 
13. Minden házas ember szokott adni három-háro kalangya búzát, zabot is annyit, 

szaladot egy-egy köblöt, egy-egy tereh fát, ezeknek két része a prédikátoré, harmada a mes-
teré. 

14. Ezenkívül egy köböl búzát tartoznak eltakarítani a praedikátor földibe a magok 
magvokkal, magok meg is arattyák. [45] 

Pénzbeli adósság interesre jó kezesség alatt ft. 56,12, tíz-tíz pénzt foenerál annuatim. 

1732 
Mogyoros et Szacsva. Anno 1732. 26. Februarii visitatio celebrata Mogyorosiensis. 

Jurati: Dávid György, Fodor Mihály, Kovács László, Mogyorósi Gábor, Nagy István, 
Mogyorósi Mihály, Kóré János.' 8 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Az eccles ianak minden b o n u m i jelen v a d n a k az szerint, amint urbarizáltattak volt a múlt 

Visitation, vide pagina supra 31. 
Pénze az ecclesianak vagyon ad foenerandum elocálva jo cautio alatt, mellynek 

laistroma a megye ládájában tartatik, ft. 68. 
Hasonlóképpen a szacsvai bonumok is megvadnak aszerint, amint urbarizáltattak volt a 

múlt Visitation, vide pagina 28. 

1736 
Szacsva és Mogyorós Mogyorosiensis visitatio 1736. die 19. Januarii. Jurati: 

Fodor Mihály, Nagy István, Kovács László, Szabó Dániel, Dánér Mihály, 
Gál János, Mogyorósi Gábor.309 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Az magyarosi ecclesianak minden bonumi megvannak aszerint, amint urbarizáltatott 

volt az elmúlt Visitation, vide supra pagina 31. 
Hasonlóképpen a szacsvai bonumok is megvadnak aszerént, amint urbarizáltattak supra 

pagina 28. 
Pénze a magyarosi ecclesianak vagyon kiadva ad foenerandum decem per centum ft. 84 

dr. 84 hiteles embereknél, mellynek lajstroma a megye ládájában, az aedilisek curaja alatt 
vagyon. 

A szacsvai ecclesianak is vagyon egy forintya tiszteltes Dálnoki Pál uramnál ad 
foenerandum decem per centum. 

A szacsvai mesteri puszta parochiat atta volt n[agy]borosnyai Nagy Jánosnak taxara 
azon ecclesianak becsületes tagjai s possesorok illyen conditiok alatt, hogy minden eszten-
dőben adgyon taxat rólla dr. 36, efelett amely épületeket [263] építt a jószágra, ha három 
vagy négy esztendeig laknék rajta, az épületek estimáltatván, ha elakarja vinni vagy adni, 
felit a szacsvai becsületes possesoroknak regfundállya, ha penig tíz tizenkét esztendeig lak-
nék rajta, úgy csak az harmadát tartozzék megfordítani, vagy ha a falu nem akarná, hogy az 

308 Urbárium 219. 
309 Uo. 262-263. 
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épületek amoveáltassanak, a falu is aszerént a tertiáját refundálván, az épületeket ott ma-
raszthassa; ki nem hagyván ezt is a conclusumból, hogy ha tettszeni fog Nagy János uram-
nak az itt való lakás, senki ő kegyelmitől el ne vehesse se posteritássitól, az megírt taxat le-
tévén. 

Mely alkalom őkegyelmek között lött bírálás szerént anno 1729. die 22. Maii in prefato 
loco Szacsva a papi parochialis háznál, holott most a mester lakik, a bírák: edgyik 
s[epsi]széki nagyborosnyai Kónya János nobilis, másik kézdiszéki létzfalvi Mihály István 
caelebs, melly contractus tartatik és extál n[agy]borosnyai Nagy Jánosnál. 

1742 
Visitatio in Mogyorós et Szacsva anno 1742. 13. Februarii coram reverendo domino 

Stephano Lisznyai seniore venerabilis Tractus Sepsis Reformati. Jurati: 
Fodor Mihály,Kovács László, Magyarosi Gábor, Jancsó Ferenc, Szabó Dániel, 

Nagy László, Szelke Ferenc.310 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Minden bonumi az ecclesianak megvadnak aszerént, amint urbarizáltattak volt az elmúlt 

Visitation, vide supra pagina 152. 
Eo plus adott Márkos Ferencné egy óntángyért. 
Pénze vagyon az ecclesianak kiadva ad foenerandum decem per centum jó cautio alatt, 

mellynek lajstroma a megye ládájában vagyon, az egyházfiai, úgymint Kovács László és 
Dánér Mihály curajok alatt ft. 105 ~ százöt forint. 

Szacsvának is minden bonumi megvadnak azonkívül, amint néhai Lajos János uram 
száz forintokat leválván, az ecclesiajét, fizetett [307] a száz forintokért egynéhány darab 
földeket, melyek így következnek: 

A Felsökornyil nevű határban: 
Egy borozdán kettő, vicinussa Magyaros felől az árok, másfelől ugyanazon földnek 

vicinussa Barta Kelemenné Lajos Borbára. A másiknak vicinussa Berde Gáspár árváié, 
capit. cub. 4. 

A középső határban: 
A Pálkuttyán alól per mutationem, vicinussa Barta Kelemenné aszonyom, cap. met. 10 

Az alsó határban: 
Az Illyésbérczin egy darab a kihágóban, vicinussa mindkét felől Lajos Móses uram, 

capit met. 6. 
A Kegyelet farkánál, vicinussa ugyan Lajos Móses uram, ab altera az ország uttya, capit 

met. 6, mellyeket Lajos Móses uram recognoscála s beiratá in visitatione praesenti, coram 
reverendo domino Stephano Lisznyai seniore venerabilis Tractus Sepsis Reformati, 
Matthaeo Elekes Illyefalvi jurato notario et brachio seculari Josepho Keserű nobili 
barachione [!] de Uzon mpr. [308] 

Difficultasban adják fel hogy levált volt tiszteletes Dálnoki Pál uram egy forintot dr. 20, 
ad foenerandum decem per centum, mellyről tartozik őkegyelme in Foro Brachiali 
ratiocinálni, mellyet conferált volt ecclesia számára létzfalvi Bitai Ferenc. 

310 Urbárium 306-308. 
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1746 
Visitatio Magyarósiensis anno 1746. 8. Mártii. Jurati: 1. Szabó Dániel, 

2. Fodor Mihály, 3. Szabó Sámuel, 4. Kese György, 5. Kóré Sámuel, 
6. Szelke Ferenc, 7. Berde Gábor de Szatsva.311 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Az ekklézsia bonumi inventáltatván aszerint találtattak, amint urbarizáltattak volt in 

visitatione anno 1728. celebrata vide pagina 31. 
Eo plus: 
Egy óntángyér Markos Ferencné Nagy Ilona asszony collatuma, mellyet conferált volt 

1736-ban. 
Egy gyapottkendő, veres fejtővel vetegetett, Barta Jánosné Szatsvai Annók asszony 

collatuma. 
A prédikálló székre és eneklőpulpitusra maga költségén procurált igen szép szőr 

materiat, szőnyeghímbe szőttet, Dánér Miklós uram. 
Ratiocinálván a magyarosi aedilisek Szabó Sámuel és Jantsó Ferenc, ment volt által ke-

zekhez ft. hung. 58, dr. 68. Ezt őkegyelmek jórészint erogálták a templom építésére, men-
vén által ad sequentem rationem Szabó Dániel és Szelke Ferencz kezekhez, mint 
aediliseknek. Készpénz ft. hung. 5,12Vi, melyről tartoznak ratiocinálni. 

1749 
Visitatio Szatsvaiensis et Magyarósiensis anno 1749. 27. Januarii. Jurati: Berde Gábor, 
Szatsvai Ferenc de Szatsva, Dávid György senior, Dávid György junior, Kováts Jósef, 

Bartha János, Veres György, Markos Mihály de Magyaros?11 

A szatsvai ecclesianak a sacrumokhoz tartozó szent instrumentum úgy találtatnak, amint 
in anno 1746 esztendőbeli Szent Visitatiokor találtattanak, sine defectu. Insuper conferált 
Nemes Istvánné asszonyom a szatsvai templomban való Úr asztalára egy kiiint, mely fejéres 
vereses kékes hímes. Hasonlóképpen a pulpitusra kisded formában azon hímmel cifrázott. 

Azon ecclesianak szántóföldei úgy találtatnak, amint az memorált Visitation találtattak. 
Azon szatsvai ecclesianak pénze parata pecunia találatván ft. 11 az 1746 esztendőbeli 

Szent Visitatiokor, tehát excrescált usque ad annum 1749 exclusive ad ft. 15, dr. 42. Ideért-
vén az ecclesia házbért is. 

A magyarosi ecclesianak pénze in anno 1746 esztendőbeli visitatiokor találtatván ft. 5, 
dr. 72V2, ab inde excrescált interes és summa pénznek felvételével ad ft. 11, dr. 9, 
mellyekről tartoznak a következendő Visitation ratiocinálni. 

1752 
[424] Visitatio in Magyaros anno 1752. die. 11. Februarii coram iisdem judicibus. Jurati 

de bonis ecclesiae: Magyarosi Gábor, Kese György, Kováts Jósef, Szabó Sámuel, 
Nagy László, Kóré János, Dants János.313 

Az mogyorósi ecclesianak bonumi, az mint ezelőtt való Visitation urbarizáltattak volt, 
mostan is úgy tanáltattanak az praesens Visitation. Vagyon mostan pénze post ratiocinan-

311 Urbárium 361. 
312 Uo. 385. 
313 Uo. 424. 
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dum az ecclesianak ad foenerandum kiadva ft. 150, dr. 50, mely foenerál sex per centum, 
mely az megyebírájának ad sequentem rationem általadattatik. 

Vagyon újj collatuma is. Egy selyem, kockás keszkenő, mellyet ex pio in Deum zelo 
adott Búza István. Vagyon más, egy veres selyemmel varrott gyolcs keszkenő, mellyet 
adott Veres Györgyné. 

1790314 

Anno 1790. die 23a Mártii a s[epsi]magyarosi reformata ekklézsiának találtatott 
foeneráló capitalis pénze 17,50 ~ tizenhét magyar forintya és ötven pénze. 

314 FőkonzLvt. 1790/193. 



Sepsiszentgyörgy 

1728 
Visitatio SzentGyörgyiensis in 1728. 25. Novembris. Jurati: Málnási 

István, Császár Ferenc, Kovács Bálint, Márk Zsigmond, Császár Mihály, 
Miklós István, Móritz János.315 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Vagyon a papi parochia a Templomhegye alatt, vicinussa mindkét felől az ország útta, 

ezen fellyel emellett a mesteri parochia, vicinussa az Árkosra menő út. 
Vagyon a káplányi parochia, holott régen a kis pap lakott, a piacon, vicinussa alól Mi-

hály György, kétfelől ország úttya, taxát ad ft. 4. 
Vagyon három harang, mellyek közzül a nagyobbik circiter hat mázsás, a második 

circiter 4, az harmadik circiter kettő. 
Egy ezüst pohár kívül-belül arannyos. 
Vagyon egy másik is, valamivel kisseb, ez is kül-belől aranyas. 
Két duffla szőnyeg. 
Vagyon két ónkanna fedeles. Az egyik fedeles ónkanna helyett és sorófos palack helyett 

egy három ejteles srófor [!] hatszegű palackot tsináltatott az ekkézsia, anno 1748. 
Egy keresztelő ónkannácska. 
Egy srófos ónpalack, fedeles.316 [143] 
Egy kis ezüsttángyér. 
Egy gyolcsabrosz, külömb-külömb selyemmel és szkófiummal töltött. 
Egy gyapottvászonból csinált csillagos abrosz. 
Egy kendervászonból csinált sáhos abrosz 
Egy aranyfonallal varrott potyolatkeszkenő. 
Egy gyolcs csipkés kendő, szkófiummal és külömb-külömb selyemmel varrott. 
Egy len gyolcs kendő, csipkés. 
Más kék fejtővel varrott, kenderből való kendő. A kökösi ekklézisának adattatott. 
Egy festékes, kötött hímű. 
Egy selyemruha, mind a négy szegeletin elegyes selyemmel. 
Egy kis perselyládácska. 

Szántóföldek: 
A szentegyház felett való határban vagyon egy föld a Csentihalmánál dőlő föld, 

praedikátor számára az ecclesia colálly, cap. cub. 6, vicinussa belől felől Mikes uram 
őnagysága jobbágya bírja. 

Hosszúban is vagyon egy darab föld, vicinussa házul felől Márk István pap uramé, cap. 
cub. 2, ezt mester számára az ecclesia colállya. 

Ezen templom felett való határban egy darab föld, cap. cub. 1, praedikátor maga 
colállya, vicinussa [144] Járton Mihályé az erdő felől. 

Nagyvápa tetején vagyon egy darab, papé, Ventzi István collatuma, cap. met. 5 ~ öt 
vicinussa ab una Krizbai Ferenc, ab altera a tekintetes Vásárhellyi Péter uramé, lévén őke-
gyelme conferálta pap számára, cap. met. 2 és ezzel lött amaz három ötté. 

315 Urbárium 142-147. 
316 Az egész sor ki van húzva. 
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1746 
Visitatio Sz[ent]Iványiensis anno 1746. 2. Maji,322 

A szentiványi ekklézsia nem igen régen fundáltatott és mindeddig visitatio nem lévén it-
ten, most tiszteletes esperest Martonosi Incze Mihály uram ratione sui officii ex christiana 
charitate visitálván az ekklézsia bonumit inventálta, mellyek eszerint találtattak: 

Vagyon két lábas ónpohár, mellynek egyikét coferálta a lisznyai reformata ekklézsia, 
másikot pedig Guts Ferencné asszonyom. 

Egy nyolcszegü óntángyér, tekintetes Dónát János uram pium collatuma. 
Egy kis ruha, karmazsin sellyemmel és aranyfonallal varrott, ugyan tekintetes Dónát Já-

nos uram collatuma. 
Egy gyolcsabrosz, a közepin fejér kötés vagyon, tekintetes Dónát Boricza asszony 

collatuma. 
Tekintetes Dónát János uram önként, maga generositasából, és az Isten házához való ke-

gyes indulattyából magára vállalá a curatorságot, hogy tellyes tehetsége szerint gondotvisel 
ezen infans ekklézsia dolgaira, mellyre hogy őkegyelmét Isten segílje, és ezen infans 
ekklézsiát sokakra szaparítsa, apostoli szívvel kívánnyuk. 

1749 
Szent Iván, 1749. 22. Januarii,323 

A szentiványi kis eklézsia bonumi, amint 1746. 2. Maji urbarizáltattak volt a visitatio 
alkalmatosságával, most is úgy találtattak. 

Eo plus 1. Hogy tekintetes Dónát Jánosné Pacsa Zsusanna asszony conferált egy tisztes-
séges sáhos abroszt. 2. Az uzoni eklézsia is ada egy gyapott, közepén recés és rojtos ab-
roszt, efelett egy veres selymes rézfonalas keszkenőt és egy keresztelő ónkannácskát. 3. A 
lisznyai eklézsia penig egy ejteles romladozott ónnkannát, melyet tekintetes Dónát János 
uram fogada, hogy renováltaná az eklézsia számára. 

1752 
Szentiván. Anno 1752. 26. Februarii visitatio continuata coram reverendo 
domino Michaele I[ntze] Martonosi seniore tractus caeterisque reverendis 

dominis adsessoribus adhibitis.324 

lm 0 Vagyon az ecclesianak egy négyszegű ónnkannája. 
2d0 Egy keresztelő ónnkannácska. 
3Uo Ónpohár, mellyel a communio osztatik. 
4to Egy ónn hétszegű tányér. 
5 t0 Egy veres selyemmel és aranyfonallal varrott keszkenő. 
6to Egy veres selyemmel varrott és rézfonallal varrott keszkenő. 
7mo Egy sáhos abrosz. 
8V0 Egy közönséges kenderabrosz. 
9no Más kötéses kenderabrosz. 

322 Urbárium 367. 
323 Uo. 378. 
324 Uo. 429. 
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1728 
Anno 1728. 23. Novembris in Szotyor facta visitatio Szent Király iensis. 

Jurati: Száraz Miklós és Siikösd Tamás?25 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Vagyon egy ezüst gyóntató pohárocska. 
Egy ezüsttángyér. 
Egy ónpalack. 
Egy ónkanna. 
Egy óntángyér. 
Egy sáhos abrosz. 
Egy fejéres kötéses abrosz. 
Egy szép kendő. 
Egy arannyos szkófiumos kis keszkenő tekintetes nemes Nemes Jánosné asszony 

collatuma. 
Egy sellyemes veresses kis keszkenő. 
Egy kötött festékes. 
Egy harang Sz[ent] Antalos. 
Egy keresztelő ónkannácska. 

Egy romlott óntángyér Gerson Deák uram collatuma.326 [131] 

Szántóföldek a templom alatt való határban: 
Kertrejövő lábban vagyon egy darab, vicinussa az erdő felől Gidófalvi István uram, cap. 

met. 4. Papé, maga colállya. 
Bendek mezein, vicinussa ab occidente Vida György , cap. met. 3, ez is a papé, maga 

colállya. 
Szemerja felől való határban: 
Körteközött való lábban, vicinussa Szemerja felől az út, cap. met. 3. 
Kurtavölgy alatt, vicinussa Ág Tamás árvájié, cap. met. 3, ezek is papé, maga colállya. 

Az Olt felöl való határban: 
Hosszú nevű helyben, vicinussa a falu felől Farkas István árvájié, cap. met. 4. 
Kosárkútban, vicinussa a falu felől Sikesd Mihály cap. met. 2. 
Tikosdombra menőben, vicinussa a Sebess ér, cap. met. 9, papé, ezeket is maga 

colállya. [132] 

Szentegyház avassa: 

Egy nagy darab szép erdő, közös az unitáriusokkal. 

Salarium: 
Minden házas ember fizet a papnak búzát gel. 3, zabot gel. 3, szaladot met. 4, vagy ha 

nem csinál szaladot s zabot ad érte, met. 5, fát egy-egy terhet. 
325 Urbárium 130-132. 
326 Az egész sor ki van húzva. 
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Mestert a prédikátor szokott tartani. 
Búza van kiadva interesre cub. 13, melly foenerál annuatim egy-egy vékát pap számára. 

Idősbik Kozma Mihálynál vagyon cub. 8, Fekete Pálnál cub. 3, Pap Ferencnél cub. 1, Tana 
Péternél cub.l. 

Vagyon pénz is ft. 100 interesre kiadva jó contractus alatt, melly is foenerál pap számá-
ra esztendőnként egy-egy sustákot. [197] 

1732 
Szfent]Király. Sükösd Tamás junior aedilis, Szikszai Mihály, 

Kerekes István jurati.321 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Vagyon egy abrosz sáhos, más is vagyon fejéressel varrott a közepe, egy fejéres kendő, 

egy ezüst kehely, arannyas karéjú, egy ezüst tangyérocska, egy sorófos négyszegű ónpa-
lack, egy hatszegű óntángyér, más czifrázott romladozott óntángyér, egy fedeles ónkanna, 
egy keresztelő ónpohárocska, egy festékes, egy aranyos, fátyol keszkenő, más tarka 
sellyemmel varrott keszkenő. 

Egyéb bonumi az ecclesianak jelen vannak aszerint amint cum specificatione felírattak a 
múlt Visitation, vide supra pagina 126. 

1735 
Anno 1735. 24. Novembris visitatio Szfent]Királyensis.32* 

Az ecclesianak minden bonumi jelen vadnak, mint voltanak assignálva in 1728. vide 
supra pagina 124., hac adito variatione, hogy a két óntángyérokból edgyet csináltattak. 

Vagyon száz forint is kiadva ad foenerandum, decem per centum esztendőnként 
praedicator számára, melynek curatora nemzetes Gidófalvi István uram. 

1742 
Anno 1742. 13. Januarii, facta visitatio. 

Jurati: Száras Miklós, Szikszai Mihály.329 

Az ecclesianak minden bonumi megvadnak, amint urbarizáltattak volt in visitatione 
supra specificata, hac addito Gidófalvi Istvánné asszonyom adott egy csillagos abroszt, egy 
fejér kötéses kendőt. 

Tekintetes nemzetes Pünkösti György uram is conferált istenes indulattyából ft. 10 a 
sz[ent]királlyi infans ecclesianak ad foenerandum decem per centum. 

Nota bene: Item tekintetes nemzetes Gidófalvi István uram is conferált ft. hung. 200 
ezen ecclesia számára, mellynek száza régtől fogva foenerált, száza penig ab anno 1744. 
kezdett foenerálni. 

327 Urbárium 197. 
328 Uo. 240. 
329 Uo. 288. 
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1746 
Visitatio Sz[ent]Királyiensis. Jurati: Sikesd Tamás, Száraz Mikós, 

Nagy István, Kerekes Mihály aedilis.330 

Fatentur de bonis ecclesiae hoc modo: 
A sz[ent]királyi reformata infans ecclesianak, amint in annis 1728, 1736 et 1742 

urbarizáltattak volt, mind templomhoz, mind parochiakhoz tartozandó bonumi és adóssági, 
azok e jelen való visitatio előtt is találtattak, et eo plus, mert a tekintetes és nemzetes 
idősbik Gidófalvi István uram collatuma ft. 200 et 33, melynek másfél száza foenerál 
imediate a sz[ent]királyi református minister atyánkfiának decem per centummal, nyolcvan 
három forintnak pedig a foenussa az ecclesia számára ugyan decem per centum, melynek 
ugyanezen protocolonban assuált contractualisból, száz forintig elucescál, az más száz fo-
rintról való elocationak seriesse így következik: Sz[ent]királyi 

Sikesd Tamás felszegi ft. hung. 15. 
Jantsó György rector ft. 15. 
Sikesd István ft. 15. 
Küs György senior ft. 10. 
Száraz Miklós ft. 10. 
Uzoni Kósa István ft. 10. 
Uzoni Páll Györgyné ft. 14. 
Uzoni Páll Tamás ft. 5. 
Uzoni Dankó János ft. 5. 
Summa ft. 100. [326] 
De volt az ecclesianak ezenkívül is tekintetes nemzetes Pünkösti György uram 

collatiójából, a múlt visitatiotol fogva foeneráló tíz forintya, item néhai szemerjai Bora Dá-
niel collatuma ft. 5, item a fenn specificált régtől fogván foeneráló száz forintnak, és a ti-
zenötnek interessébői exurgált tizennyolc forint, mellyek in summa tesznek kétszáz 33 
forintokot, mely egész summának mint fellyebb is írtuk százötven forintya foenerál a 
tiszteles ministernek: nyolcvanhárma pedig az ecclesianak decem per centummal, a 
specificált debitoroknak szabad jóakaratyok szerént, mely nyolcvanhárom forintoknak 
elocatiojoknak seriese így következik negyven forintig: Sz[ent]Királyra: 

Sikesd Tamás, felszegi ft. 18. 
Farkas János postertasi ft. 10. 
Nagy István ft. 5. 
Kerekes János ft. 7. 
Mellyekről a jövő Visitation, Isten azt adván érnünk, tartoznak ratiocinálni a 

sz[ent]királyi aedilisek. 
Insuper elocált volt tiszteletes Sz[ent]Királyi Gerson Kolozsvári kántor búzát cub. 8 ad 

foenerandum egy-egy véka minden köbölre, ezenkívül is volt kiadva ezen végre tritici cub. 
5, amely búzának is elocatioja e szerént volt úgymint: [327] 

Kozma Mihálynál cub. 8. 
Fekete Pálnál cub. 3. 
Tana Péter cub. 1. 
Pap András cub. 1. 
Summa cub. 13. 
Amely is immediate annuatim foenerál a loci ministernek. 

330 Urbárium 325-327. 
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1749 
Sz[ent]Királly. Anno 1749. die 12ma Februarii. Jurati: Sikesd 

Tamás aedilis, Száraz Miklós és Kerekes István senior.331 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Az ecclesia bonumi ut in superioribus visitationisbus itten is megtaláltattak sine defectu. 

Eo plus, hogy tiszteletes szentgyörgyi praedikátorné Márkosfalvi Péterné Csernátoni Vajda 
Éva asszony conferált az ecclesianak egy tisztességes szkófiumos csillagoskendőt. 
Sz[ent]királlyi Kerekes Jánosné asszonyom pedig egy veres fejtőskendőtt. Isten áldja meg 
őkegyelmét érette. 

Az ecclesia kölcsön kiadott pénziről demonstratiot tévén tekintetes curator Gidóffalvi 
István uram, találtatik sex per centum kiadva juxta Hieras contractuales et legistrum 
ecclesiae tiszteletes loci minister uram számára foeneráló pénz ft. h. 180. Az ecclesia szük-
ségeire foeneráló pedig ft. h. 100. 

Ami készpénz vagyon pedig, azokot tekintetes curator uram erogálta, az jövő Visitation 
legyen demonstratio rólla, az mint a fellyebb való visitatiokon emlékezet vagyon búzabeli 
adósságról, azt is pénzé fordíttá tekintetes curator uram és fellyebb elocált pénz között va-
gyon. 

1752 
SzentKirály. Anno 1752. die. 9. Mártii. l'n" Száraz Mihály, 2-dik Sükösd Tamás, 3-dik 

Kerekes Mihály jurati ecclesiae.332 

Visitálvan a Szent Visitatio az szentkirályi infans reformata ecclesiat, az ecclesia min-
den bonumai az Úr asztalára való szent edények, abroszok, kendők és keszkenők, az mint 
az elmúlt Visitation inventáltattak vala, mostan is sine defectu úgy tanáltattanak. Pénze va-
gyon az eclesianak ad foenerandum kiadva, mely az tiszteletes loci minsiternek foenerál ft. 
180. Más pénze is van ad foenerandum kiadva ft. 110, mely foenerál az ecclesia számára. 
Mindezek az pénzek foenerálnak sex per centum, mely interesnek adminsitratioja, 
felvétettetese [433] a modo in posterum rendeltetet karácson napjára az mostani interes, 
mely még ma ki vagyon, most húsvétban felvétessék, és in posterum kezdgyék felvenni 
karácsonban az szentegyház fiai tartozzanak felvenni, és ha valakinek nem tetszenék ezen 
determintatio, az capitalis is azoktól desummáltassék, és másuva disponáltassék. Másutt pe-
dig, az mely pénz más faluban vagyon, annak interessét, az kezesek hajtsák fel, az hová il-
lik. 

1790333 

Anno 1790. die l a Mártii s[epsi]sz[ent]királyi reformata ekklézsiának találtatott 
foeneráló capitalis pénze 78,2 ~ hetvennyolc magyar forintya és két pénze. 

A s[epsi]sz[ent]királyi reformata tiszteletes prédikátor atyánkfia számára foeneráló 
capitalis pénz 180 ~ száznyolcvan magyar forint. 

331 Urbárium 400. 
332 Uo. 432^33. 
333 FőkonzLvt. 1790/193. 



Szacsva 

1728 
Visitatio Szacsvaiensis. Jurati: Berde János és Lajos Móses uram, 

mivel csak ketten is laknak magyarok Szacsván?M 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Vagyon egy ezüst kelyhecske, arannyas karéjú. 
Egy réztángyér, aranyas. 
Egy keresztelő ónkanna. 
Volt egy ónkanna ejteles, mely forgott néhai M. Szacsvai Péter papnál, a felesége tarto-

zik ratiocinálni rólla. Interim előhozza s kézhez adák. 
Egy kamuka hímre szőtt, sáhos abrosz. 
Egy gyolcs abrosz, csipkés és varrott körös-körül, s a közepén kötéses. 
Egy csillagos avadag abrosz. 
Két, pulpitusra való kendő, egyik fejtős, másik rossz. 
Egy potyolat szkófiumos keszkenő, fejér selymes. 
Egy harang, Sz[ent] Antalos. 

Szántóföldek: 
Kornyilban vagyon egy hold föld, papé, viciniussa [41] házul felől Lajos Móses uram, 

másfelől Bagoly Márton posteritasié, capit cub. 2. 
A középső határban praedicatoré a kert mellett, viciniussa Berde János házul felől, ab 

altera a kert fojás, capit met. 8. 
Ugyanott más is vagyon praedicator számára, capit met. 8, ab una viciniusa Rétyi Antos 

György uram, ab altera Mogyorósi Gábor. 
A Rövidszerben két hold föld, papé, egy borozdán kettő, most egybe szántották, 

szénafüvecske a végiben, házul felől viciniussa Szász Mihály posteritási. 
Közbérezre hágóban vagyon egy darab, cap. met. 3, viciniussa mind két felől régi 

pallag, nem tudatik kijé. Az erdő felvette. 
Az alsó határban két hold egy borozdán, mogyorósi út általkelőben, capit met. 8, 

viciniussa házul felől szentiváni Barta Kelemenné asszony. 
Az Illyésbérczin vagyon egy darab cap. met. 6, viciniussa észak felől Berde Gábor, 

Berde Gáspár collatuma, esetibe adta örökkösön feje váltságába. 

Szénafű nincsen. 

Szentegyház erdeje vagyon egy darabocska Szénégetőben. Lajos István uram conferálta 
volt, viciniussa házul felől Kónya János egerpataki. [42] 

Volt ecclesia pénze is Egerpatakon jó kezesség alatt, melly foenerált a szacsvai és mo-
gyorósi praedicatornak esztendőnként tíz-tíz pénzt. Melly pénzt néhai Lajos István uram 
felvett volt, resignálván bizonyos szántó földeket praedicator számára érette, mellyeket 
mostan nemzetes Lajos Móses uram specificált előttünk ugyan, de mivel constál előttünk, 
hogy sem a földek valora azon summát nem adaequallyák, holott holott capiunt saltem cub. 
9, sem penig nem haszonvehetők, hanem többire pallagok, és az erdő felnőtte. Mi hozzá 
nem nyúlhatunk. Insuper Kónya Mihály uram egerpataki conpareálván előttünk azon föl-

334 Urbárium 40-42. 
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dekről úgy fateál, hogy világoson emlékezik reája, hogy bizonyos szántóföldeket becsülte-
tett Lajos István uram annak a pénznek interesire, praedicator számára, hogy az interes ne 
nevekedgyék, de a summa Lajos István uram kézinél maradott, mellybe egyik becsüs maga 
volt Kónya Mihály uram. 

1746 
Visitatio Szatsvensis anno 1746. 8. Mártii. Jurati: Berde Gábor 

cum Magyarósiensibus.335 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
A szatsvai ecclesianak bonumi megvagynak aszerint, amint regestráltattak volt pagina 

28. 
Készpénze vagyon a szatsvai ekklézsiának ad foenerandum elocálva ft. 11, mellynek 

regestruma magoknál extál. 

1752 
Visitatio Szatsvaiensis anno 1752. 11. Februarii. Jurati: 

Bende Gabor, Németh István, Kis István, Csorea István.™ 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
A szatsvai ecclesianak bonumai az mint ezelőtt való Visitation urbarizáltattanak volt, 

most is úgy találtanak az praesens Visitation, hanem pénz post ratiocinum találtatott az pus-
kafcénzzel ft. 22,36. Effelett tiszteletes Bede András uramnál, mint az templom építésében 
való curatornál vagyon ft. 5,16, a többiről pedig hitelesen ratiocinála őkegyelme id est de ft. 
22, dr. 24. Ezenkívül Magyarosi Gerson deáknál is vagyon ft. 6, melly marad építtésre, úgy 
hogy mihelyt az szék őkegyelminek panaszol az fizetés iránt, ottan deponállya. Nemzetes 
Lajos Móses uramnak is 20 forintok iránt való ratioja difficultasban marad. Azért az mostan 
folyó Visitation őkegyelme legközelebb Lisznyóban ezen ratiot eligazítsa. 

Az szatsvai ecclesianak conferált Győri Antal nevű ember egy négyszegű 
ónpalackocskát. 

Németh István megyebírónak választatván, az ecclesia bonumairól s pénzéről szorgal-
matoson, kötelessége szerint gondot viseljen, s más Visitation ratiocináljon mindezekről. 

1790337 

Anno 1790. die 24ta Mártii a szatsvai reformata ekklézsiának találtatott foeneráló 
capitalis pénze 7,50 ~ hát magyar forintya és ötven pénze. 

335 Urbárium 362. 
336 Uo. 423. 
337 FőkonzLvt. 1790/193. 



Szemerja 

1728 
Visitatio Szemerejaiensis in anno 1728. 23. Novembris. Jurati: Bara János, Csákány 

Tamás, Kovács Tamás, Szabó Péter, Tatrosi György, Bedő László™ 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Papi parochia vagyon a templomon belől, vicinussa ab una via publica, ab altera belől 

Bara Zsigmond uram. A mesteri parochia vagyon úgy ott, az úton kívül, vicinussa belől az 
út, ab altera Demeter Mihály. Harmadjószág is vagyon a felső faluvégin, vicinussa Mátyás 
István,339 a falu jószága. 

Vagyon egy harang, circiter egy mázsás. 
Egy kehely ezüstből való, arannyos. 
Más pléhből való kehely, régi. 
Egy nyolcszegü sorófos palack. 
Egy keresztelő ónkanna. 
Egy óntángyér. 
Egy gyolcs kendő. 
Egy kötéses gyolcs abrosz. 
Egy veresses székely kecse. 
Egy kötött festékes. 
Egy duffla szőnyeg, Bara Zsigmond uram collatuma. [138] 
Egy kamuka hímü abrosz. 
Egy négyszegű, zöldes sellyemmel varrott keszkenő. 
Egy sellymes gyolcs kendő. 
Egy egész zárú másfél singes láda. 
Egy parasztabrosz, egy parasztfestékes, a pap székin egy abrosz, az asztalon egy abrosz, 

a pulpituson egy kendő. 
Még más kendő, Szabó Zsigmond collatuma. 
Egy sáhos abrosz. 

Egy fekete selymes arannyos kis keszkenő, Bora Zsigmond uram collatuma. 

Szántó földek a Csere alatt való határban 
Székalmában egy darab, vicinussa alól Bora Jóseph, cap. cub. 1, papé. 
Pinczehelyben, vicinussa ab utraqe parte Csákány Tamás, capit cub. 1, papé. 
Oltárszer nevű helyben, vicinussa Serester István az erdő felől cap. met. 2Vi, papé. Ezt a 

hármat a megye tartozik colálni a pap számára. 
Ökrösallya nevű helyben egy fél áll, papé, vicinussa Király István alól, cap. met. 3, te-

kintetes Daczó Ferenc uram collatuma, ecclesia számára, taxaja dr. 12. 
Kert megett, az ösvény mellett fellyel, mesteré, cap. met. 5. 
Ökrös alatt, vicinussa Bora János uram házul felől, cap. met. 5 
Ezeket a megye szánttya-veti mester számára, magot magok tartoznak adni az egyházi 

szolgák. 
Ugyan ott Ökrös alatt egy fél áll, annak vicnussában tekintetes Daczó Ferenc uram 

collatuma, mesteré cap. met. 3, ecclesia számára, taxaja dr. 12. [139] 
338 Urbárium 137-141. 
339 A név ki van húzva. 
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dáb dolgokra ne költsenek, hanem az illyen költéseket egymásra vessék fel, hogy az 
ecclesia pénze ne fogyón, hanem nevekedjék. 

Most penig de praesenti az ecclesianak találtatik adóssága hiteles embereknél ad 
foenerandum decem per centum ft. 106, dr. 75, mellynek lajstroma az ecclesia ládájban 
Csákány Tamás uram megyebírósága alatt találtatik. 

Parata pecunia penig találtatik ft. 72, dr. 72, mellyek sequestráltattak ad futuram 
rationem Csákány Tamás uram kezébe. 

1746 
Visitatio in Szemerja continuata praeside reverendo domino Hfenter] Bodoki caeterisque 

visitationis commembris anno 1746. 14. Januarii. Jurati de bonis ecclesiae: Csákány 
Tamás megyebíró, Szabó Zsigmond aedilis, Király István, Szabó Dániel, Bora Kelemen, 

Király Mihály, Szabó Ferenc.344 

Minden bonumi az ecclesianak, amellyek in annis 1728, 1735 és 1742-ben 
urbarizáltattak volt ezen protocolumban, insuper e jelen való visitatio a fenn megírt 106,75 
pénz summát pro annis 1742, 1743-44 találta 49 forinttal s 44 pénzzel augeálva, non 
obstante eo hogy 1746-ban volt ez a mostani visitatio, nem vehettünk 1745-ről számot, mi-
vel a szentegyház fiai még ekkor [329] a megyebírának számot nem adtak vala, melyre néz-
ve a következendő visitatio kezgye a számvételt 1745-ön inclusive és abból láthatya meg 
mivel excrescál jövendőre, az fenn megírt 156 forint s 19 pénz. Megyebíró Csákán Tamás 
atyánkfia pedig admoniáltatik quam serio, hogy az ecclesia pénzeiről, földek és ház taxai-
ról, mint perceptumokról minden esztendőre, tarn de perceptis quam de erogatis bizonyos 
listaja legyen, és az ecclesia pénziről való számvételt minden esztendőben, újesztendő má-
sodik vagy harmadik napján indilate számot vegyen, hogy a következendő visitationak 
confusiot ne causállyon ratiojával. 

Nota bene: Találtatott az Úr asztalához és pulpitushoz conferáltatott egy nagy kockás 
sújtásos abrosz, és egy veres fejtős kendő. 

1749 
Szemerja. Anno 1749. 8. Februarii. Jurati de bonis ecclesiae: 

1. Jó János, 2. Tsákány Tamás, 3. Király István, 4. Ábrán László, 
5. Bedő László, 6. Fodor Dávid, 4. Fodor János.345 

Az ekklézsiának minden bonumit úgy találta a praesens visitatio, amiképpen in 
superioribus visitationibus annotáltattak volt. 

Lévén az ekklézsiának pénze ft. hung. 156, dr. 19, nem veheté számba a praesens 
visitatio, mivel a megyebíró Bora Jósef uram jelen nem lehetett maga dolgai, s szoros 
occupatioi miatt. Azért committáltatik, hogy mentől hamarébb megyebíró uram a megyével 
egyetértvén és Vásárhelyi János s Márkosfalvi Péter atyánkfiainak is hírt tévén, 
őkegyelmek előtt számot adjon, nem csak a specificált summáról, hanem a taxakról és ne-
vezetesen a makkbérről, hogy azután urbarizáltathassék ab anno 1745 kezdvén a számadást 
inclusive. 

Anno 1749. 28. Április rendbeszedvén az ekklézsia pénzét, vagyon de praesenti ad 
foenerandum kiadva ft. 174,46. Készpénz ft. 28,95^2 a kiadott lista szerint. 

344 Urbárium 328-329. 
345 Uo. 396. 
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1752 
Visitatio Szemerjaiensis in anno 1752. die 13. Mártii coram reverendo domino seniore 

Michaele Intze Martonosi, caeterisque reverendis dominis Sanctae Visitationis commebris. 
Jurati ecclesia: Csákány Tamás, Király Mihály, Demeter Mihály, Bodosi Sándor, 

Erdős György, Bara Tamás, Kovács András.346 

Minden bonumi ecclesianak inventáltatván úgy tanáltattak, az mint az fellyebb való 
visitatiokon urbarizáltattanak vala, mind az szent edények és az Úr asztalára való ruhák, 
szántóföldek. Foeneráló sex per centum kiadva pénze vagyon ft. hung. 234,35 dr. az 
ecclesia diariuma és a megyebíró relatioja szerént. Melly capitalis pénznek az interesse 
Szent György napján jővén be, mostan az capitalishoz nem számláltatik. Az mi pedig 
inventáltatott ad sequentem rationem, commitáltatik az fungens megyebírájának, nemzetes 
Bora Sámuel uramnak. 

1790347 

Anno 1790. die 2da Mártii a szemerjai reformata ekklézsiának találtatott foeneráló 
capitalis pénze 284,30 - kétszáznyolcvannégy magyar forintya és harminc pénze. 

Készpénze a ládában 186,3 ~ száznyocvanhat magyar forintya és három pénze. 

346 Urbárium 435. 
347 FőkonzLvt. 1790/193. 
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1728 
Anno 1728. 22. Novembris visitatio celebrata in Szotyor. Jurati: 

Szegi György, Dénes Tamás, Szabó Mihály, Táncos Péter, Szabó János, 
Kerekes Márton, Ferenc Mihály.348 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Vagyon a papi parochia oda be a marton, vicinussa a víz felől a mart karéja, a mellett a 

mesteré ab Oriente, vicinussa ab Oriente Nagy István. 
Sorófos s arannyos ezüst kehely, nro. 1. 
Harang vagyon, nro. 1. 
Szép arannyas ezüst tángyérocska, nro. 1. 
Sorófos ónnkanna, nro. 1. 
Keresztelő ónnkannácska, nro. 1. 
Festékes, nro. 4. 
Egyiket néhai Csernátfalusi K[is] Jánosné asszoszny conferálta. [126] 
Abrosz, kötéses, nro. 1. 
Abrosz, sáhos, nro. 1. 
Kék tarkás abrosz, nro. 1. 
Kék és veressel tarkázott abrosz, nro. 1. 
Veressel öltött kendő, nro. 1. 
Veressel vetegetett végű abroncsos kendő, nro. 1. 
Szakadozott régi sellyemkendő, nro. I.349 

Kis keszkenő, zöldéi varrott, nro. 1. 
Egy régi kis keszkenő elegyes sellyemmel varrott, nro. 1. 
Égszínkék sellyem kis keszkenő, nro. 1. 
Láda, mellyben az egyetmást tartják, nro. 1. 
Persely ládácska, nro. 1. 
Az ecclesia könyve (diariuma), nro. 1. 
Egy len gyolcs tarka kis keszkenő, nro. 1. 

Szántóföldek, a felső határban: 
Vagyon egy darab Tanorokfark nevű lábban, papé taxa nélkül, cap. met. 12, vicinussa 

Csernátfalusi Kis Jánosné asszony jobbágya földe a falu felől. [127] 
Vagyon ugyan a mellett egy borozdán, azzal egy darab, mesteré, cap. met. 4, vicinussa 

Ferencz Mihály, tartozik a megye colálni az egyházi szolgák számára, magot magok az 
egyházi szolgák adnak bele. 

A középső határban: 
Keresztút nevü hellyben vagyon egy darab, papé, capit cub. 3, vicinussa kívül Nagy Pé-

teré senioré. 
Ugyan amellett a mesteré, házul felől vicinussa Gidófalvi István uram, cap. met. 5. Eze-

ket is megye colállya hasonló formában. 

348 Urbárium 125-129. 
349 Az egész sor ki van húzva. 
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1728 
Visitatio Uzoniensis. Jurati: Istók Sámuel, Füleki Márton aediles, 

Zajzon Mihály,Szabó János, Darkó János, Kovács Ferenc junior, Zajzon János, 
Kovács Mihály junior, Pál János.3*1 

Fatentur de bonis ad usum sacrum pertinentibus: 
Vagyon a papi parochia a vár háta megett, vicinussa fellyel tekintetes Béldi Kelemen 

uram jobbágyülö hellye, alól a mesteri parochia, melynek ismét vicinussa alól via publica. 
Vagyon egy ezüst arannyas kehely, melynek a materiajat néhai Lajos Jánosné asszony 

conferálta ezen uzoni ecclesia számára, és az ecclesia csináltatta meg. 
Vagyon fedeles ónkanna, nro. 1. 
Sorófos ónpalack, nro. 1. 
Ónntángyér, nro. 1. 
Keresztelő ónkanna, nro. 1. 
Egy ezüst arannyas tángyér, nro. 1. 
Nemzetes Pünkösti György uram istenes collatuma feleségivei Baló Clara asszonnyal 

edgyütt. 
Szőnyeg, nro. 1. 
Festékes, nro. 1. [79] 
Kis keszkenő veress sellyemmel s szkófiúmmal edgyütt varrott, mellyet Istenes 

indulattyából nemzetes Püskösti György uram conferált az Úr asztalára, vagyon nro. 1. 
Más keszkenő, viseltes zöld sellyemmel varrott, nro. I.358 E meg avult. 
Harmadik veress sellyemmel s rézfonallal elegyesen varrott, Pünkösti Ilona collatuma, 

nro. 1. Szentlványi ecclesianak adatott. 
Negyedik egy elegyes kék és szederjes színű sellyem keszkenő, Boga Annók collatuma, 

nro. 1. 
Abrosz, recés közepü, kamuka hímre szőtt, néhai Lajos Jánosné sz[ent]iváni collatuma, 

nro. 1. 
Veress fej tőbe elegyesleg szőtt abrosz, nro. 1. 
A pulpituson levő takarókendő, nro. 1. 
Láda, másfél singes, nro. 1. 
Perselyládácska, jó szoros, nro. 1. 
Az ecclesia könyve, nro. 1. 
Harapg vagyon kettő, jók és szépek. A nagyobbikat ezen uzoni ecclesia öntette nem ré-

gen, maga költségin. A kissebbiket conferálta volt a néhai nemzetes Pünkösti György uram 
Isten dicsőségire ezen reformata ecclesia számára, amint a régi urbariumbeli írás sub anno 
1658. mutattya. 

Nemzetes Keserű Jósephné asszonyom kegyes indulattyából csináltatott az uzoni 
ecclesia számára egy keresztelő ónkannát Isten dicsőségire, mellyért legyen kegyelme örök 
emlékezetbe Isten s a jó emberek előtt. Sz[ent] Iványi ekklézsiának conferáltatott. [80] 

357 Urbárium 78-87. 
358 Az egész sor ki van húzva. 
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Szántóföldek az Likaskő mezőben: 
Egy darab vagyon az Harasztosban, continet met. 7, vicinussa házul felől Béldi Kele-

men uram jobbágy földe, taxaja dr. 18. 
Másik vagyon az Hijjuközön cont. met. 6, vicinussa belől a rámenő földek lábja, mivel 

dőlő föld, kívül tekintetes Bédi Kelemen uram Vérsok János nevü olá jobbágya bírja mos-
tan, taxaja dr. 17. 

Harmadik vagyon ugyan ott a Hijjuközön, cap. cub. 2, vicinussa kívül bessenyei Kövér 
Istváné. Ezt néhai Kakas Jánosné Nagy Margit conferálta ecclesia számára, ennek taxaja 
redemtibiliter dr. 20. 

Negyedik vagyon az Haraszti úton, vicinussa kívül tekintetes uram Béldi Kelemen 
uram, belől Pünkösti Miklós, cap. cub. 2, taxaja dr. 20. 

Ötödik vagyon a Likaskőn kívül, cap. cub. 1, vicinussa kívül a néhai Kósa István fiai, 
taxaja dr. 16. 

Hatodik az Alájövőben a középlábban, vicinussát most Kovács Sámuel bírja ab Oriente, 
cap. met. 6, ennek taxaja dr. 18. 

Hetedik az azon lábban egy fél áll, fecskefarkú , cap. cub. 1, vicinussa ab Oriente Zajzon 
János, ennek taxaja dr. 15. [81] 

Nyolcadik vagyon ugyan az alájövőben is az alsó lábban, vicinussa a Füvesút felől Sza-
bó János uram, ab altera Bodolai András, cap. met. 5, taxaja dr. 20. 

Kilencedik vagyon ugyan azon alsó lábban a Füvesútra jövőben, néhai Zajzon Péter 
legálta redemptibiliter, tali conditione, hogy ha redimáltatik, a pénz az ecclesia számára le-
gyen, ennek levele a megye ládájában vagyon, viciniussa Kovács György, taxaja dr. 15. 

Ezek ecclesia számára valók.359 Nota bene: Redimálták. 
Praedicator számára való vagyon egy darab a Keresztútra menőben, vicinussa Szentlván 

felöl az urak földe, néhai Benő Lőrinc collatuma, cap. cub. 2. 
Más is vagyon ugyanamellett a szentgyörgyi út felől, vicinussa Andok János 

posteritasié, papé, (Ezt a kettőt most egybeszántották) cap. met. 4. Néhai Jankó Bálint 
conferálta pap számára, mellyet is temetésinek idein az vérek helyben hagyának, az ecclesia 
is megengedte érette, hogy taxa nélkül a várba betemessék, cap. cub. 1. 

Mester számára vagyon egy fél áll, a falura jövőbe, cap. met. 5, vicinussa mindkétfelől 
Dánérek földe. 

Temetőhelly vagyon a falun fellyel, az oláh beszerikán belől, vicinussa fellyül a mező, 
alól az ország uttya. Noha ezen kívül régi usus szerint, megszokott engedtetni bene merita 
personaknak testek hogy a várba betemettessék, melynek taxaja egy koporsótól ft. 1, a vár 
környékibe való temetkezés penig, melly per abusum jött be, penitus tolláltatott in 1718. 
grassált nagy pestis alkalmatosságával. [82] 

Az Halmi és Víz-elve nevü fordulóban levő földek ezek: 
Egy vagyon az híd végin fellyel az út mentibe legszélyről, vicinussa a Tanorok kert fo-

lyás volna, most az ország úttya, cap. met. IVi. 
Másik vagyon azon fellyel a Sárnál, vicinussa fellyel Szabolcsi Sámuel uram, cap. met. 5. 
Harmadik vagyon azon belől, Csíkostó felé, dőlő föld, cap. cub. 1. 
Negyedik vagyon Kupánszegin, háromszegű, vicinussa fellyül a Kupán-ere. 
Nota bene: Ez négy darabnak edgyütt taxaja dr. 50. 
Ötödik vagyon a Kiselőúttyán, az útra jő ki lábbal capit cub. 2, néhai Pünkösti Márton 

collatuma, mint maga acquisitumát praedicator számára, vicinussa a néhai Györbíró Miklós 
posteritásié fellyül. 

359 A kilencedik pont át van húzva. 
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Hatodik ugyanamellett alól, az útat által szöki, cap. cub. 1, vicinussa alól Béldi Pál 
uram, Jakab Márton nevü jobbágya, Kakas Máté conferálta, mint maga requisitumát megye 
számára, a praedicatori házhoz, redemptibiliter, pro ft. 6, ha valamely vér redimállya a pénz 
ecclesia számára legyen. [83] 

Hetedik vagyon az Halmi mezőben, a killyéni úton, vicinussa kívül Kovács Mihály ju-
nior, belől Kovács Sámuel Deák, cap. met. 6, néhai Márk Mihály Deák conferálta ecclesia 
számára praedicatori házhoz örökösön. 

Az alsó mezőben és ahhoz tartozó felső mezőben levő fordulóbeli szántóföldek: 
1. Néhai Török Bálint adóss lévén az ecclesianak bizonyos summa pénzzel, adtak érte 

egy földet a Kerülőben, melyről való contractus extál a megye ládájában, vicinussa most kí-
vül Bodolai Márton, cap. met. 10, taxaja dr. 24.360 Kiváltották cum ft. 14. 

2. A Nagyúton egy fenekes föld, fecskefarkú, vicinussa fellyel Szőcs Miklós, alól Kádár 
Ferenc uram, cap. met. 7, taxaja dr. 20. 

3. A Fokban (melynek a belső vége szénafű), vicinussa fellyül nemzetes Pünkösti 
György uram, alól ugyan az ecclesiaé, ennek taxaja dr. 35.361 [84] 

4. Ugyanamellett alól vagyon egy darab, mellyet néhai Pünkösti Miklósné conferált 
ecclesia számára pestisben létiben, vicinussa Kovács Tamás, redemptibiliter pro ft. 8, ha ki 
kiváltya a pénz ecclesiajé legyen, taxaja dr. 24. Elváltották, a pénztről tartoznak a megye 
esküttei ratiocinálni. 

5. Az illyefalvi úton egy darab, fecske farkú, cap. met. 5, vicinussa házul felől Keserű 
Jóseph uram, Lattzó Pálné nevű jobbágyasszony földe, mellynek taxaja dr. 10. 

6. A Vásárosút mentiben, az árok mellett alá, vagyon egy darab, cap. cub. 1, vicinussa 
via publica, taxaja dr. 18. 

7. A kökösi dombon vagyon egy darab, vicinussa fellyül illyefalvi Kovács Máté, cap. 
cub. 2, taxaja dr. 24. 

8. Vagyon a falun alól a Pázsintra jövőben a mester számára való, taxa nélkül, cap. cub. 
1, vicinussa Márk Bálint az út felől. 

9. A felső mezőben, helyben, dőlő föld, vicinussa a víz felől Kovács János, cap. met. 5, 
taxaja dr. 20. 

Nota bene: Ez megnevezett szántóföldeket egy ugarszerig szokták eladni a megírt taxá-
ért, megkínálván elsőbben a praedicatort, ha az megszántya jó, aztán a mestert, ha a sem, 
szentegyház fiait illeti, vagy ha nekik nem kell, szabadoson másnak eladhattyák szokott 
taxaján. [85] 

Szénafüvek: 
1. Egy darab vagyon az Haloványban, az háromszegű fű, vicinussa a víz felől a rámenő 

füvek lábja, currum foeni 2, taxaja dr. 40. 
2. A Kökösi lábon, vicinussa alól Szabolcsi Sámuel uram, curr. foeni 1, taxaja dr. 28. 
3. A Ravaszliknál, vicinussa alól Pünkösti Pál, curr. foeni 1, taxaja dr. 26. 
4. Az erdőlő útnál, vicinussa fellyül az út, alól nemzetes Pünkösd György uram curr. 

foeni 1, taxaja dr. 20. 
5. A Nagyrész nevű fű a kökösi lábon, egy háromszegű, vicinussa alól a kökösi rét 

szélye, curr. foeni 4, taxaja dr. 50. 
6. A vizén túl való réten, a bikfalvi rét szélyin, az árok mellett egy nagy kopár helly, ta-

xa nélkül, praedicator számára való, vicinussa a bikfalvi határ felől az árok, az út felől egy 
ér tartja a határt pascuum ha kívántatik. 

360 Az egész sor ki van húzva. 
361 Az egész sor ki van húzva. 
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7. Ugyanennek az alsó végiben egy darabocska, mester számára való, taxa nélkül, 
vicinussa annak is az árok. 

8. A bodolai út mentiben egy háromszegü, taxa nélkül, mester számára való, vicinussa 
alól Kutiak füve. 

9. A Kiselőúttyán egy fecskefarkú, mesteré, [86] taxa nélkül, vicinussa alól a rájövő 
szénafüvek lábjai. 

Nota bene: Ezekben a széna füvekben ha mit el akar tartani a praedicator, a megírt 
taxaján szabadságában volt ezelőtt, azután mesternek is, azután penig a szentegyház fiai-
nak, vagy ha magoknak nem kellett, másnak eladhatták taxaján, mivel ők ratiocinálnak 
rólla. De most a megye colálya ecclesia számára. 

Salarium: 
Minden házas ember fizet három-három kalangya búzát, s megannyi zabot, és egy-egy 

terhe fát, mindennek két része papé, harmada a mesteré. Excepto fát a nagy tíz fizet a 
rectornak, a többi a papnak és a ex usu antiquo. 

Nota bene: Tercialitast itílt a Generalis Visitatio a mesternek, 1741. 22. Julii. 

Debita et parata pecunia 
Vagyon az ecclesianak pénze becsületes ebereknek kiadva, mely foenerál annuatim tíz-

tíz pénzt ft. 133. 
Azonkívül parata pecunia, s bejövő pénz vagyon felesen. Et sic tota summa ft. 219,60. 

[87] 
Két bogja széna is vagyon, eladó, melyet pénzzé kell tenni. 

1732 
Anno 1732. 25. Februarii. Visitatio celebrata in Uzon. Jurati: 

Kovács Sámuel senior, Kuti Péter, Kese István, Kovács Mihály junior, Benkő Sámuel, 
Szőcs Mihály junior, Benkő Sámuel, Szőcs Mihály, Dánér Mihály?62 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Minden bonumi jelen vadnak az ecclesianak aszerint, amint inventáltattak volt a 

fellyebb valo Visitation, vide supra pagina 66-67 et sequentibus. 

Pénze vagyon az ecclesianak jó contractus alatt emberséges embereknél, ad 
foenerandum decem per centum elocálva ft. 116. 

Parata pecunia a ládában: ft. 97,92. 
Melly ad ratiocinandum ismét a megye bírájának nemzetes Pünkösti György uramnak 

curaja alatt hagyatik. 

1736 
Anno 1736. 25. Januarii, következnék visitálnunk Uzont.363 

De mivel senior lakóhelye, mellyet a reverendus superintendens szokott visitálni, azért 
attingálni nem akartuk. Interim vide infra in foro brachiali Sz[ent]Györgyini annotata de 
pecuniis pagina 164. 

362 Urbárium 217. 
363 Uo. 265. 
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Jóllehet a seniorok ecclesiaját tiszteletes püspök uram szokta visitálni, s visitálta is ezen 
uzoni ecclesiat őkegyelme in anno 1734. diebus Septembris, mindazonáltal szükségesnek 
ítiltük ezen sepsi ecclesiák urbariumába is az ecclesia pénzit béírni, mellyet az ecclesia 
curatora az ecclesia könyvéből, úgymint tekintetes Pünkösti György uram, így remonstrálá. 

Vagyon ezen uzoni ecclesianak pénze ft. 213,84, mellyből vagyon elocálva jó cautio 
alatt, jó zállogos embereknél ad foenerandum 10 post 100, ft. 66, melynek lajstroma az 
ecclesia könyvibe annotálván vagyon. 

Anno 1738. nemzetes Pünkösti György uram is conferált ezen ecclesia számára paratis 
ft. 8. 

1741 
Anno 1741. 22. Julii in Generali Visitatione Uzonini celebrata.365 

Deliberatum: Lévén az uzoni ecclesiaban ezelőtt negyven esztendővel constitutio a pap 
és mester fizetések aránt, hogy a kepének tercialitássa mindenekben a mestert illeti, amint 
ez a háromszéki ecclesiakban másutt is ususban vagyon, ezokon illendőnek láttya a Szent 
Generalis Visitatio, hogy ez a régi rend és szokás a modo imposterum observáltassék: ide 
nem értvén a szénafüvek dolgát. 

Pénze találtatott ft. 414, dr. 34V4. 
Deliberatum: Adván elő a megyebíróság iránt a zalányi ecclesiaban néminemű 

controversia magát, annak alkalmatosságával végeztetett, hogy a megyebírák idejek kitel-
vén a visitatiokon búcsúzzanak és ha a gyülekezet marasztja s jól viselik magokat, tovább is 
megmaradgyanak, de ha a gyülekezetnek úgy tetszik, más ordináltassék hellyekbe. [275] 

Deliberatum: Minthogy a templom Isten háza és abban levő székek Isten dicsőségére 
valók, és senki egy privatus ember is magának jusst nem vehet azoknak hatalommal való 
bírására, sem valamely ecclesianak is hatalmában nem lehet azoknak dispositioja, hanem az 
szent ministerium nevezetesen a Szent Generalis Synodus és a Venerabilis Superintendentia 
tiszte a templombeli székekből plena authoritate disponálni, mellyet nem gondolván meg, 
vagy nem tudván többire az ecclesiabeli emberek pro habita a székekről disponálnak, elad-
ják, cserélik, vagy némelyik valamennyire az ecclesiaban emergálván a székek felett az 
ecclesiaban, veszekedést indíttanak, botránkoztatnak, amint hogy ez az udvarhellyi 
ecclesiaban s másutt is megesett. Ez okon a Szent Generalis Visitatio, hogy a székek iránt 
való minden veszekedés az ecclesiakban s Udvarhellyen és egyebütt is tolláltassék. A temp-
lombeli székekről végezi s rendeli, hogy az ecclesia publicus sumptusból csináltasson kö-
zönséges székeket, mellyekhez senkinek privata praetensioja ne legyen, hanem csak mint 
ecclesiabeli emberenek, és ki-ki az ecclesiaban a maga charactere szerint járjon azokban, 
mellyekről az ecclesia consisitorialis személyek disponállyanak a tiszteletes seniorra 
edgyütt. Melly deliberatumunk ellen a ki rebuitál 50 forint poenába incurrállyon. 

Deliberatum. Az ecclesiák jó idein praedicatorról s scholamesterről visellyenek gondot 
úgy, hogy az új esztendei partialis, ha mi difficultas fennmarad promptione igazíthassa, ne 
legyen az ecclesiakban való hasonlás miatt az után az atyafiaknak dislocatiojok in periculo. 

364 Urbárium 274. 
365 Uo. 274-275. 
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Senior lakóhellye lévén a tiszteletes superintendens visitálta a nyárban sub 1741. 22. Ju-
lii, ottlévén a Generalis Visitatio, mi azért nem visitáltuk mostan. Interim notáltuk, hogy ak-
kor találtatott ecclesia pénze ft. 114,14Vi, melly az ecclesia curatora tekintetes Pünkösti 
György és collegai curajok alatt marad, ad sequentem rationem, mellyről annak ideiben tar-
toznak őkegyelmek ratiocinálni, ut et de interesse et aliis bonis ecclesiae. 

Anno 1743. 28. Januarii. Az uzoni ecclesianak pénze revideáltatván a megye gyűlésin, 
találtatott régi adósság ad foenerandum ft. 200. 

Készpénz 271,64'A 
Summa ft. 471,64'/2. 
Néhai Márk György ifjú legény, causaliter meghalálozván, adták a testvérbátyai Márk 

Imre és Ferenc ezen uzoni ecclesia számára egy darab szántóföldet, redemptibiliter in ft. 6, 
melly is vagyon az alsó mezőben, Kerülő nevű helyben, vicinussa ab una Zajzon György, ab 
altera Tana Sámuel, melyről való contractus az ecclesia ládájában conserváltatik. 
Redimálták a vérek. 

1746 
Visitatio Uzoniensis anno 1746. 28. Februarii, levata coram reverendo domino Michale 

Incze Martonosi seniore, notario reverendo domino Stephano Márk SzfentjGyörgyi, ut et 
reliquis dominis adsessoribus. Jurati: 1. Istók Bálint, 2. Szőts Márton, 3. Kósa György, 4. 

Pünkösti Jakab, 5. Szőts Mihály, 6. Busi István, 7. Bodolai Márton?61 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Az ecclesia bonumi inventáltatván mindenek úgy találtattak, amint urbarizáltattak volt 

in anno 1728 et 1732. 
Azokon kívül pedig találtattak új collatumok: 
Egy kamuka hímmel szőtt fejlér abrosz, mellynek körülötte fejér rece vagyon. 
Egy asztalkeszkenyő, kockás, mellynek egyik rendbéli táblája aranyas, körül fejér rece 

vagyon. E mind a kettő néhai tekintetes nemzetes sz[ent]iványi Henter Jánosné Keszei Má-
ria asszon collatuma. 

Egy szederjes selyemmel és aranyfonallal varrott asztalkeszkenő, nemzetes Szaboltsi 
István uram collatuma. 

Egy fejér abrosz a közepin rece vagyon, Kakas Judit collatuma, 
Nota bene: Mikor az ekklézsia a háromszegű szénafüvet redimálta tekintetes Keserű 

Jósef uramtól, kellett volna redimálni három arannyokon, de említett Keserű Jósef uram ex 
pio zelo egyik arannyat condonálta, és így rem[d]imáltatott [!] két arannyokon. 

Vagyon de praesenti az uzoni ekklesiának készpénze ft. 6,98. Mellyről tartozik 
ratiocinálni tekintetes megyebíró Pünkösti György uram ab anno 1746 inclusive. 

1749 
Visitatio Uzoniensis anno 1749. 14. Januarii. Jurati: Zajzon András, Kósa György, 

Istók Bálint, Pünkösti Jakab, Istók Sámuel, Bodolai Miklós, Bora Ferenc.368 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Minden bonumi az ecclesianak megvagynak aszerint, amint fellyebb pagina 66 et 146. 

urbarizáltattak. Mostan pedig a nemes ecclesia conferála az sz[ent]iváni infans reformata 
ecclesia számára: 

366 Urbárium 313. 
367 Uo. 356. 
368 Uo. 371-373. 
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Egy ónn keresztelő kannácska. 
Egy fejér abroszt, közepén kötés. 
Egy veres selyemmel s rézfonallal varrott patyolatkeszkenőt. 
Vagyon pedig az ecclesianak készpénze 87 ft., dr. IIV2, melyből interesre vagyon kiadva 

sex per centum 75, a több része - 12 ft., dr. l lYi készpénzül vagyon az ecclesia curatoránál. 
Vagyon az ecclesianak tavalyi eladó szénája is, egy négyöles kaszaj, mellyet az ecclesia 

curatora tartozik eladni egyettértvén az ecclesia aediliseivel és adjunctusival. [372] 
Tekintetes nemzetes Pünkösti György uram kedves feleségével, Baló Klára asszonnyal 

és édes gyemekeivel együtt conferált az uzoni nemes ecclesia számára száz magyar forinto-
kat sub certis conditionibus, melly pénz elocáltatott is ad foenerandum bizonyos gidófalvi 
becsületes embereknek, és amelyről való contractus vagyon az ecclesia ládájában. A párja 
pedig tartatik a venerabilis partialis kézinél. 

Melly pium collatumat az ecclesia is nagy háládatossággal s köszönettel vészen, ez 
egyett difficultálván, hogy más faluba elocáltatott s bajos az interesnek esztendőnként való 
felszedése. Tetszett azért a praesens venerabilis visitationak, hogy esztendő eltelve a 
gidófalviaktól vegyék fel és Uzonba elocállyak a contractusban specificált conditiok sze-
rint. Az elocatio és pedig stet penes dispositionem venerabilis partialis, csakhogy a 
contractus conditioi mindenkor inviolate maradjanak, mellyre tekintetes Pünkösti György 
uraimék is condescendálának. Tartozik is a partialis maga felvétetni, elocálni és a foenust a 
megírt modalitas szerént administrálni. 

Segíllye Isten továbbra is a benefactorokat maga dicsőségire és az ecclesia csendességi-
re. [373] 

A constitutio szerint tekintetes Pünkösti György uram búcsúzván ab officio, az ecclesia 
őkegyelmét megmarasztotta, a venerabilis visitatio is őkegyelemét helybe hagyta és tovább-
ra is az ecclesia curajat őkegyelmének concredálta. 

1752 
Uzon. Anno 1752. 24. Februarii continuata visitatio coram reverendo domino Michaele 
Incze Martonosi seniore tractus, caeterisque reverendis dominis adsessoribus adhibitis. 

Jurati: 1. Istók Bálint, 2. Kováts Miklós, 3. Istók Pál, 4. Simon Ferenc, 5. Vas Mihály, 
6. Kádár István, 7. Szőts Miklós.m 

Fatentur de bonis ecclesiae: 
Minden bonumi az nemes ecclesianak úgy találtattak, mint a fellyebb való visitatiokon 

urbarizáltattak. 
Az ecclesia pénziről demonstratiot tévén hitelesen tekintetes curator Pünkösti György 

uram találtatott ad foenerandum sex per centum kiadott pénze ft. 50 ~ ötven magyar 
forintya, mellynek lajstroma vagyon az ecclesianál. Készpénze ft. 6, dr. 2\Vi. A múlt esz-
tendőben termett szénája negyedfél öles kaszaj. 

A specificált summa maradván meg a torony építtésiből. 
Marad pedig az ecclesia curatelaja továbbra is tekintetes Pünkösti György uram 

directiojában. 

369 Urbárium 428. 
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Anno 1790. die 1911 az uzoni reformata ekklézsiának tanáltatott foeneráló capitalis pénze 
658,18 ~ hatszázötvennyolc magyar forintya és tizennyolc pénze. 

A horcáló interusuriumról ab anno 1780. usque ad annum 1784. inclusive Kádár Ferenc 
atyánkfia tégyen demonstratiot megye gyűlésén. Ab anno vero 1784. exclusive usque ad 
annum currentum 1790. a mostan conficiáltatott tabella szerint szedjék fel a capitalis pénz-
nek interessét, és aszerint légyen a demonstratio. 

Készpénze a cassaban 11,90 ~ tizenegy magyar forintya és kilencven pénze. 
Amint néhai tekintetes Pünkösti Mózes úr legált volt ötszáz magyar forintokot ezen kö-

vetkezendő ekklézsiáknak tiszteletes papjainak számokra, úgymint az eresztevényi, 
szacsvai, kökösi, sz[ent]királyi és árkosi református tiszteletes prédikátoroknak úgy, hogy 
ezen említett reformata ekklézsiáknak reformata papjai esztendőnként vegyék az interessét 
azon summa pénznek massaja ennek előtte két helyre devolválódott volt, mostan azért ab-
ból háromszáz forintokot magára vállalá titulata Nagy Ágnes asszony, mint néhai tekintetes 
Pünköst György úr árvájának természet szerint való gondviselője úgy, hogy azon három-
száz forintoknak interessét esztendőnként administrálya, míg a capitalist deponálhatya. A 
más kétszáz forintokot pedig tekintetes Pünkösti Mihály úrnál kell keresni, minthogy 
azokot a néhai tekintetes testator úr hátramaradott javaiból maga vette volt kezéhez. 

370 FőkonzLvt. 1790/193. 
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1728 
Anno 1728. 2. Decembris. Visitatio in Zalán. Jurati: Török István, Szabó Móses, 

Bodor Tamás, Erdő István, Erdő Ferenc, Szabó István, Koncza László.371 

Fatentur de bonis: 
Vagyon a papi parochia a Bólium nevű hegyen, a templomon belől, vicinussa alól nem-

zetes Sera István uram. 
A mesteri parochia, a mellett fellyül, melynek ismét vicinussa nemzetes Apor Pál uram 

fellyül. [165] 
Vagyon harang, egy circiter másfél másás. 
Kehely, ezüstből való arannyos, tányérostól. Elégtek. 
Egy sorófos ónpalack, négyszegű, ejteles. Elégett. 
Egy keresztelő kannácska. Elégett. 
Két ón, kerek tángyér. Elégett. 
Sáhos abrosz, egy. Elégett. 
Kötéses abrosz, egy. Elégett. 
Gyolcs abrosz, egy. Elégett. 
Kékes kendő, egy. Elégett. 
Szkófiumos, varrott gyolcs kis ruha, nro. 1. 
Szőnyeg, duffla, nro. 1. 
Festékes, nro. 1. 
Pulpitusra való kendő, nro. 1. Ezek is elégtek. 
Tiszteletes Bodoki Gábor zalányi papságában vesztett el maga házától egy kendőt, 

mellyért provocálni akarván az ecclesia (a mint referállyák az esküdtek) megígirte. Megye-
bíró uram vegye fel. 

Szántóföldek: 
Az alsó mezőben, Tordatelekiben, vicinussa Apor Ferenc uram fellyül, cap. cub. 1, 

szentegyházé, taxaja dr. 10. 
Küszalány oldalában, a kertre menőben kettő egy borozdán, vicinussa belől a patak felől 

Kovács Pál, taxaja dr. 16. [166] 
3. Küs-zalán hegyen kimenőben, kettő egy borozdán, cap. met. 8, vicinussa az erdő felől 

dölő Szabó Ferencé, alól Szabó Zsigmondné, taxaja dr. 10. 
4. Az alsó Tanorokkapunál, vicinussa Olczeme felől Apor Ferenc uram, cap. met. 6, 

taxaja dr. 20. 
5. Gyulánészeriben, vicinussa Kovács István alól, cap. met. 6, taxaja dr. 20. 
6. Az Hosszúban egy, vicinussa Zoltán felől Szász István, cap. met. 10, taxaja dr. 20. 
7. Ugyanott Hosszúban, vicinussa Sánta István junior fellyül, capit. met. 6, taxaja den, 

16. 

A középső határban: 
8. A Kékmartjára jövőben, vicinussa Fűzi János fellyül, capit met. 5, taxaja dr. 16. 
9. Kisdamalyikra menőben, vicinussa Szabó István 72 Apor Pál uram fellyül, cap. met. 

3, taxaja dr. 20. 

371 Urbárium 164-169. 
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Reverendus Stephanus Lisznyai senior minister ecclesiae Uzoniensis. 
Reverendus Sámuel Étfalvi assesor defunctus in Domino Martonosiensi / 8 1 

Reverendus Matthaeus Illyefalvi notario defunctus in Domino Bikfalviensi. 
Reverendus Dániel Sz[ent]Királyi assessor NagyBorosiensis. 
Reverendus Franciscus Bodoki assessor Lisznyóiensis. 
Reverendus Michale Martonosi assessor Gidófalviensis. 
Reverendus Franciscus Óvári assessor Kálnokiensis. 
Reverendus Stephanus Sz[ent]Györgyi assessor Angyalosiensis. 
Reverendus Paulus Dálnoki assessor Magyarosiensis. 
Reverendus Petrus Vadasdi assessor Illyefalvinesis. Decessit. 
Reverendus Matthaeus Sz[ent]Györgyi assessor Árkosiensis. 
Reverendus Basilius Brosnyai N[agy]Borosnyaiensis. 
Reverendus Michael Márkosfalvi K[is]Borosnyaiensis. Decessit. 
Reverendus Gabriel Bodoki Komollaiensis. Migravit Orbainum. 
Reverendus Franciscus Batzoni Szotyoriensis. Migravit Kézdinum. 
Reverendus Josephus Dálnoki F[el]Dobolyiensis. 
Reverendus Stephanus Gyalai Hidvégiensis. Assesor. 
Reverendus Matthaeus Zabolai Málnásiensis. Decessit. 
Reverendus Georgius Jófalvi Killyéniensis. Assesor. 
Reverendus Sámuel Málnási Kökösiensis. Obiit. 
Reverendus Nicolaus Szacsvai, vacans. 
Reverendus Johannes Maxai Árapatakiensis. 
Reverendus Johannes Tatrangi Szemerjaiensis. 
Reverendus Paulus Lisznyai Olczemiensis. 
Reverendus siemon Zalányi Bessenyeiensis. 
Reverendus Andreas L. Borosnyai Egerpatakiensis. Assesor. 
Reverendus Ladislaus Vitkai Bessenyeiensis. Migravit. 
Reverendus Johannes Angyalosi Étfalviensis. Assesor. 
Reverendus Gergius Martonosi Zalányiensis. Assesor. 
Reverendus Sámuel Budai Bodolaiensis. 
Reverendus Nicolaus Fosztó AlDobolyiensis. 
Reverendus Johannes Vásárhellyi Sz[ent]Györgyiensis. Assesor. 
Reverendus Josephus Bessenyei Eresztevényiensis. 
Reverendus Martinus Dobolyi Sz[ent]Királyiensis. 
Reverendus Michael Móricz Bodokinesis. Decessit. 
Reverendus Johannes Gyújtó Egerpatakiensis. 
Sámuel Uzoni Szemerjainesis. 
Michael Csernátoni Sz[ent]Györgyiensis. 
Andreas Szemerjai Killyéniensis. 
Nicolaus Dobolyi Uzoniensis. 
Andreas Újvárosi Bodokiensis. 
Andreas Csernátoni AlDobolyiensis 
Michael Pávai K[is]Borosnyaiensis. 
Georgius Orbán (vacans) Bodokiensis. 
Anno 1737, Ladislaus Gál Gidófalviensis. 
Anno 1738, Paulus Benkő de AlDoboly Sz[ent]Györgyiensis. 
1738. Georgius Serester de Árkos, rector Uzoniensis. 
1739. Franciscus Andrási Rétyiensis, rector scholae. 

380 Az Urbár ium fedőlapjának belső oldalán fennmaradt névsor. 
381 Az egész sor ki van húzva. 
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Anno 1740, Georgius Fogarasi Sz[ent]Györgyiensis. 
Anno 1741, Antonius Kanyó Eresztevényiensis. 
Anno 1741, Sámuel Jantsó jun. Gidófalviensis. 
Anno 1742, Sámuel Szotyori Komollaiensis. 
Anno 1744, Franciscus Csórja Papolczi Illlyefalviensis. 
Anno 1744, Stephanus Koncza Bodokiensis. 
Anno 1744, Stephanus Sera Uzoniensis. 
Anno 1744, Franciscus Kese Lisznyóiensis. 
Anno 1745, Gabriel Dobolyi K[is]Borosnyaiensis. 
Anno 1745, Petrus Török Zalányiensis. 
Anno 1745, Sámuel Barbás Bodolaiensis. 

Series episcoporum Luteranorum in Transylvania.'82 

1. Paulus Viener, pastor Cibiniensis creatus 1553, mortuus 1554. 
2. Matthias Heblerus 
3. Lucas Unglerus 
4. Mathias Schiffbaumer 
5. Zacharias Weyrauch 
6. Franciscus Graffius 
7. Georgius Theilesius 
8. Cristianus Barthius 
9. Lucas Hermannus 

10. Paulus Tzekelius 
11. Stephanus Adami 
12. Bartholomaeus Bausnerus 
13. Christianus Haas 
14. Michale Pancratius 
15. Lucas Hermannus 
16. Andreas Scharsius 
17. Georgius Kraus 
18. Lucas Graffius 
19. Georgius Haner 

Series episcoporum unitarianorum in Transylvania.383 

1. Franciscus David 
2. Demetrius Hunyadi 
3. Georgius Enyedi 
4. Johannes Kósa 
5. Matthaeus Toroczkai 
6. Valentinus Radesius 
7. Paulus Csanádi 
8. David Beke 
9. Johannes Járai 

10. Baltazár Koncz 
11. Dániel Sz[ent]Iváni 
12. Paulus Bedő 
13. Michael Kövendi 
14. Michael Almási 
15. Sigismundus Pálfi 
16. Michael Sz[ent]Ábrahámi 

382 Urbárium 460. 
383 Uo. 461. 
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a meridie - délről 
a modo deinceps - mostantól fogva, ezentúl ily 

módon 
a modo deinceps de anno ad annum — ily módon 

évről évre 
a modo in posterum - ily módon a jövőben 
a septemtrione - északról 
a tunc ad nunc - attól mostanig 
ab altera - másfelől 
ab officio - hivatalból 
ab una - egyfelől 
abalienál - elidegenít 
abatál - elmegy, eltér, valamely rendelettel 

ellentétesen cselekszik 
absolvál - felment 
absque praejudicio ojficii sui - hivatalának 

megsértése, hatáskörének átlépése nélkül 
abusál - visszaél 
abusus - visszaélés 
abutál - visszaél, kihasznál 
accedál - hozzájárul 
acceptál - elfogad 
accordál - engedélyez, adományoz 
accuratam exactionem - pontos végrehajtást 
acris concertatio - keserű vita, heves 

veszekedés 
ad exigendum - behajtásig, behajtásra, 

számadásra 
ad foenerandum - kamatra kölcsönözve 
ad inscribandum - beírás végett 
ad legalem interessum - törvényes kamatra 
ad occasum - nyugat felől 
ad procurandum - godoskodására 
ad rationem reddendam - számadási 

kötelezettségre 
ad revisionem - újbóli megvizsgálásra 
ad sequentem rationem - a következő számadá-

sig 
ad sequentem visitationem - a következő vizitá-

cióig 
adaequál - egyenlít, felér 
addál - hozzáad 
additio - hozzáadás, kiegészítés 
adjudicál - megítél, odaítél 
adjungál - mellétesz, mellérendel 
adjurál - beesket 
administrál - igazgat, felügyel, intéz, kezel 
admittál - bebocsát, elfogad, beenged 
admoneál - figyelmeztet, megint 
admonitio - figyelmeztetés, megintés 
adomái - díszít 
adsurgál - felmegy 

adversarius - ellenfél 
aedificatio - építés, felépítés 
aedificium - építmény 
aedilis - építőmester, kurátor, felügyelő, 

egyházfi 
agitál ~ mozgat, ösztönöz, tárgyal 
agnoscál - elismer 
alioquin - másképpen 
amoveál - elmozdít, elhelyez 
amoneáltasson ab officio - hivatalából elmozdít 
amplificál - bővít, nagyít, kiterjeszt 
annotál - feljegyez, megjegyez 
annuatim - évenként 
annumerál -hozzászámlál , hozzászámít 
ante prandium - ebéd előtt 
applicál - alkalmaz, csatol 
aquestum - panaszkodás, kifogás, mentség 
aquirál - szerez 
assesor - ülnök 
assignál — tulajdonít, feljegyez, kiutal, megbíz 
assistál - segít 
assuál - odacsatol, hozzátold 
assumál - elfogad, felvesz, magára vállalja 
assumptio - elfogadás, felemelkedés 
attendál - figyel 
attingái - elér 
aufugeál - megszökik 
augeál - növel, gyarapít 
augeálódott - bővült, szaporodott, nagyobbodott 
authentice - hitelesen 
authentice registrál - hitelesen bejegyez, 

nyilvántaftásba vesz 
authoritas - tekintély, befolyás, parancs 
benefactor - jótevő 
brachium - karhatalom 
bursalis poena - pénzbeli büntetés 
caelebs - nőtlen 
calumnia - per, perbefogás 
campana - harang 
capellanus - káplán, segédlelkész 
capit - befogad (befogadóképesség) 
cathedra - szószék 
causa - per, peres ügy 
causál - okoz 
cedál - átenged, megy, eljut, valamivé válik 
certificál - igazol 
clinicus - beteg 
cogál - kényszerít 
colál - összehord, egybevet, pénzt adományoz 
collatum - adomány 
colligens - peres fél 
committál - rendelkezik, parancsol 
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commoditas - kényelem 
commorál - lakik 
communi consensu omnium incolarum - a 

lakosok megegyező közös akaratából 
communi voto - közös megegyezéssel 
communicatis consiliis - közös tanáccsal, 

tanácsaik közlése után 
communio - úrvacsora 
communio administratioja - úrvacsora 

kiszolgáltatása 
compareál - megjelenik, előáll 
comperiál - bebizonyosodik 
componál - feljegyez 
concambium — csere 
concernál - illet 
concio - prédikáció 
concludál - elhatároz, elrendel 
conclusum - határozat 
conclusus - összegzés, határozat 
concredál - megbíz, rábíz valamit 
concurrál - közreműködik, hozzájárul 
condenscendál - leszáll, megszűnik, leszármazik 
condonál- megbocsát, megajándékoz 
conferál - adományoz 
conferator - adományozó 
conficiál - elkészít, bevégez, létrehoz, kivisz 
conflagrál - elég 
confuse exhibeál - zavarosan előterjeszt 
confusio - zűrzavar, rendetlenség 
conjunctus curatorok - itt: egybegyűlt 

gondnokok 
consensus - egyetértés, beleegyezés 
consolál - megvigasztal, kárpótol 
contentál - kielégít 
contentus - elégedett 
continuál - folytat 
contra patriae jura - a haza törvényei ellen 
contradicál - ellentmond 
contrariumot patrál - ellenkezést okoz 
controversiában vagyon (a föld) - vitás helyzet-

ben 
contumacia ducti - makacsságtól vezetve 
contumelia - megbántás, megsértés 
conveniál - egybegyűl, megegyezik 
convicta pars - vele együtt élő társ 
convictus - társas együttlét 
cooperál - közreműködik (együttműködik) 
copia - másolat 
copulál - összead 
coram nobis - előttünk 
correspondenter - viszont 
cubulus - köböl 
cultura - művelés 
cum adhuc esset invivis - minthogy most nem él 
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cum aliqua superfluitate - biznyos más 
többlettel 

cum pretio - valaminek az árával 
cum summa praespecificata - az előbb 

megnevezett összeggel 
cum tali modalitate - oly módon 
currum foeni - szekér széna 
de evangelio - evangélium szerinti 
de praesenti - jelenleg, most 
de similibus - a hasonlókról 
debitor - adós 
debitum accrestentia - az adósság növekedése 
deciarái - nyilvánít 
defalcál - beszámít, levon, leszámít 
deinceps - ezután, jelenleg 
deliberata exequenter - végzéseket haj tsa végre 
deliberatum - határozat 
deponál - megőrzés végett valamit letesz, eltesz, 

letesz 
derogamen - hátráltatás, kedvetlenség 
deveniál - rászáll (a vagyon), átszármazik 
devolvál - legördít, lehengerget 
difficultas - nehézség, bajosság 
dignior- méltóbb 
dilatál - halaszt 
dissensum - ellenkezés, viszálykodás, egyet nem 

értés 
distrahál - elszakaszt, elválaszt 
divortiál - elválik 
divortium - válóper 
divortiumot pronuntiál - kimondja a válást 
durante hac visitatione - e vizitáció alatt 
e absolvitur - felmentetik 
e contra - viszont 
ea interim auctione et variatione — ilyen 

időközbeni gyarapodással és változással 
effectum - hatás 
elabál - elesik 
elucescál - kiderül, világossá lesz, 
emanál - kiad, kibocsát, ered, támad 
emanatum - kibocsátott, kiadott 
emendicál - kikönyörög, kikoldul 
emergál - kiemelkedik, keletkezik, támad 
eminál - mutatkozik, láthatóvá tesz 
enodál - kibogoz, kitisztáz 
eo rnomento - ebben a pillanatban 
erga Deum zelans, in glóriám Dei et commodum 

ecclesiae - Isten iránt, Isten dicsőségére és 
az egyházközség hasznára buzgolkodva 

erigál - indít, kezd 
erogál - költ, fizet, pénzt kiad 
erogala pars - elköltött rész 
erogatio - kiadás 
etiam articulariter procedáltú - törvény szerint 

is eljárni 
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etiam in posterum - a jövendőben is 
etiam inquisitione mediante - végrehajtással is 
evocál - kihív 
ex officio - hivatalból 
ex pio zelo - kegyes célból 
exactio - beszedés, behajtás 
exament constituál - vizsgát, vizsgálatot tart 
examinál — megvizsgál 
excedál - bizonyos mértéke túlmegy 
excindál — kiszakít 
excrescál - növekedik 
executat io - végrehajtás 
execut io - végrehajtás 
executor - végrehajtó 
exequál - végrehajt 
exigál - (adósságot) behajt , kikövetel 
exmittál - kibocsát, kiküld 
exolvál - kifizet 
expediál - (levelet) felad 
exponens - előadó, előállító, ismertető 
expressus - kifejezés 
exprimál - kifejez, megfogalmaz 
extál - létezik, van, kitetszik 
exterminai - kiűz, kirekeszt (végleg megold, 

befejez) 
extra manifestum causam adulterii - a 

nyilvánvaló házasságtörés okán kívül 
extradál - kiad 
exurgál - felemelkedik, felkerekedik 
fassio - vallomás 
fide mediante - hite letétele mellett 
fideliter conservál - hűségesen megőriz 
finale Judicium - végleges, végső ítélet 
finaliter prorsus - véglegesen 
floccipendál - semmibe vesz 
fraternitas - testvériség, egyházmegyei 

lelkészek közössége 
fructificál - gyümölcsözik 
fungál - valamilyen állásban, tisztségben 

működik 
generositas - nemeslelkűség, nagylelkűség 
grammatista - alsó fokú elemi osztályba já ró 

tanuló 
grassál - nekimegy, megtámad, garázdálkodik 
hac addito variatione - azzal a hozzáadott 

változással 
hac tarnen addita variatione - mégpdeig azzal a 

hozzáadott különbséggel 
hoc bono fine - azon j ó véggel, céllal 
hoc vero minus - annyi különbséggel 
ignorál - figyelmen kívül hagy 
immediate - azonnal 
immineál - közelgő 
immunitál - a közteher viselése alól felment 
impingál - erősen, nyomatékosan ajánl 

imponál - meghagy, rendelkezik 
importál - bevisz, behoz, okoz 
impositiojából serio injungáltatik - meghagyásá-

ból szigorúan megparancsol 
imputál - felró, tulajdonít valakinek valamit 
in aeternam memóriám - örök emlékül 
in granis - (gabona)szem 
in paribus - másolatban 
in praefato loco - az előbb jelzett helyen 
in superabundanti - fölöslegképpen 
incaptivál - elfog 
inchoál - elkezd, megkezd 
incola - idegen lakos 
inconvenientia - szabálytalanság, illetlenség 
incorrigibilis - javíthatatlan 
incumbál - nekifekszik, hajlandó, kötelez 
incuria - gondatlanság 
indilate - haladéktalanul 
industria - szorgalmatosság 
infans - ifjú 
ingrediái - belépik, bejön, befolyik, beír 
injungál - parancsol 
innocens pars - ártatlan fél 
inordinatus - rendetlen 
inscribál - felír 
inspiciál - valamire néz, megnéz, vizsgál, 

kémlel 
instál - kér, könyörög 
instruál - oktat 
insuper - azon felül, még amellett 
intacte - érintetlenül 
intacte recenseál - érintetlenül összeír, pontosan 

felleltároz 
intercessio - közbejövetel, el lentmondás 
interdicál - megtilt 
interes - kamat 
interim - azalatt, közben, mindamellett 
interim jurale - eközben jogi (ti. procedúrát 

kezdjenek) 
interveniál - közbejön, közbenjár 
int imái - parancsol, rendel 
intra octavum - nyolc napon belül 
intra quindenam - tizenöt napon belül 
intromittál - beküld, beterjeszt 
inveniál - valamit megtud, kitud, felfedez, 

megtalál 
inventál - felmér 
investigál - vizsgál 
investigatio - vizsgálat, nyomozás, vallatás 
irreguláris, dissolatus és incorrigibilis -

szabályszegő, hanyag és javíthatatlan 
irremissibiliter - visszavonhatatlanul, elenged-

hetetlenül 
iterato - ismételten 
judex pagi - falubíró 
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judicál - ítél 
juramento obligai - esküvel kötelez 
justum et aequm - igazságosan és egyenlőkép-

pen 
juxta antiquam ecclesiae de hac re determinatio-

nem - a gyülekezet e dologról tett régi 
végzése mellett, értelmében 

juxta legistrum ecclesiae - az eklézsia lajstroma 
szerint 

latitál - lappang 
legál - végrendeletben valakinek valamit hagy, 

küld 
legens - adományozó 
levál - megkönnyít, segít, felment, pert felvesz 
libra, -ae - római font, vagy mérleg 
liquidum debitum - pénzbeli adósság 
litis motio - peres ügy, pereskedés 
locumtenens - helytartó, helyettesítő, birtokkal 

rendelkező (?) 
magistratus - (világi) hatóság 
manuteneál - kézben tart, ellenőriz, megtart, 

megvéd 
matrimonialis causa - válóper 
mentionál — említett 
meritabilis - érdemleges 
metireta - veder 
modalitás - mód 
moveál - elmozdít 
mulcta - hajtópénz, barmok behajtásáért járó 

pénz 
mulctál - bírságol 
negligentia - hanyagság 
nemine cogente - senkitől nem kényszerítve 
notál - feljegyez, leír, lejegyez 
nova collatio - új adomány 
ob incuriam aedilis - a hites gondatlansága miatt 
obligál - kötelez 
obtemperál - engedelmeskedik 
obtemperans - engedelmeskedő 
occurentia - előadódó ügyek, ügyes-bajos 

dolgok 
omnibus módis legitimis - minden törvényes 

módon 
onus - teher, fáradság, adó 
oppidanus - mezővárosi polgár 
opportuno tempori - kellő, alkalmas időben 
oratio - szónoki beszéd, prédikáció, halotti 

beszéd 
oriál - keletkezik 
paciscál - egyezségre jut 
parata pecunia - elkészített pénz, készpénz 
pat iái - tür, elszenved 
penes articulum - törvény szerint 
penitus - szigorúan, mélyrehatóan 
per clarum - világoson, egyértelműen 

per computum - számítással 
per concambium - cserével 
per literas praesentes - a jelen írással 
perceptum - bevétel 
perennaliter - örökre 
periculum - veszély 
perorál - beszédet tart 
perrogál - kikérdez, keresztülvisz 
pertinaciter - szilárdul, állhatatosan 
pignus - zálog 
pium collatum - kegyes adomány 
pium legatum - kegyes hagyomány 
plena authoritate - teljes tekintéllyel 
poéta - költő, a poétika osztály tanulója 
post prandium - ebéd után 
posteritas - utód 
posthabeál - mellőz, félretesz, elmulaszt 
praefigál - előre kijelölni 
praememorál - előbb említ 
praementionált - korábbam említett 
praeprimis - mindenekelőtt 
praestál - megad, teljesít 
praeterea - azután, később 
praeterquam - mivel, minthogy 
prece emendicál - könyörögve kér 
primipilus - lófő 
privata praetensio - személyes követelés 
privatus - magánszemély 
privilégium - kiváltság 
pro curatore ecclesiae - az egyházközség 

gondnokának 
pro futura erogatione - jövendőbeli költésre, 

kiadásra 
pro futura ratione - a következő számadásra 
pro habita - szokás szerint, szokásnak 

megfelelően 
pro hic et nunc - itt és most, egyelőre 
pro nunc - most, jelenleg 
pro nunc annuatim - jelenleg évente 
pro pura pecunia - készpénzül 
pro recepto usu - bevett szokás szerint 
pro subsidio - segítségül 
pro summa specificata - a meghatározott összeg 

fejében 
procedál - törvényesen eljár 
procurál - beszerez, gondot visel, vigyáz 

valamire 
promoveál - előterjeszt, folytat 
promptione - azonnal 
promptus - látható, nyilvánvaló, kéznél lévő, 

könnyű 
propter incuriam hactenus practizatum [!] - az 

eddigi gondatlanság miatt 
propter malas consequentias evitandas - a káros 

következmények elkerülése végett 
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prosequál - folytat, követ, törvény által 
megkeres 

protesíatione contradicált a partialis ab certas 
rationibus - tiltakozással ellentmondott a 
parcialis, jól megfontolt okkok miatt 

provocál - perbe fog, perbe hív 
publica actio - nyilvános cselekedet, végzés 
publicus sumptus - nyilvános költség, közkölt-

ség 
pure - tiszta 
pure absque omni dijficultate - könnyen, 

minden akadály nélkül 
qualificál - magyaráz, pontosít 
quantocius - miharabb, a lehető legrövidebb 

időn belül 
quo quo modo - valahogy, bárhogy 
ratihabeál - jóváhagy 
ratiocinál - számot ad, elszámol 
ratiot exigál - számadást készít 
rebelleál - fellázad, ellene szól 
rebuitál - visszakiált, ellene szól 
recenseál - számbavesz 
recurrál - folyamodik 
recursus - felfolyamodás, viszontkereset 
reddendam - visszaadandó, megtérítendő, amit 

ismét kézhez adni adni kell 
redemptibiliter - kiváltható módon 
redigál - visszaküld, visszavezet, visszakerget 
redimál - megvesz, megvált 
reditus - jövedelem 
reducál - lecsökkent, visszahoz, kísér, 

visszafordít 
refractarius - engedetlen, törvényszegő 
refundál - megtérít 
regestrum - jegyzék, jegyzőkönyv 
registrál - feljegyez, felír, rögzít 
reg ist rum - lajstrom, jegyzék 
regradál - előbbi helyére visszatesz 
rehabeál - visszavesz, visszakap, visszanyer 
remittál - visszaad 
remorál - késleltet 
renitál - ellenszegül, ellenáll 
reparál - helyreállít, megjavít 
repelleál - elűz, fellebbez 
reportál - jelent 
requisitio - kérés, megkeresés 
reservál — megtart 
resignál - kijelöl, visszaad, lemond, hivatalt 

letesz 
resistál - kitart, megmarad 
respectál - tisztel, f igyelembe vesz 
restantia - hátralék 
restaurál - helyreállít 
restauratio - helyreállítás 
restituál - visszaad 

reverenda - tisztelet, tiszteletre méltó 
revideál - vizsgál, újból átnéz 
rudimentista - elemi osztályba járó tanuló 
ruina - rom, romlás 
salarium - javadalmazás 
scilicet - tudniillik 
secularis - világi 
secus - másképp, különben 
sequestrál - lefoglal, zárol 
serio imponál - szigorúan meghagy 
serio intimál - szigorúan elrendel 
serio observál - szigorúan figyelemmel kísér, 

szemmel tart 
severe animadvertál - határozottan figyelmeztet 
sibi ipsis - maguk közül 
sigillatim - egyenként, külön-külön 
similia suis viis - a maga eljárásához hasonlóan 
similiter - hasonlóképpen 
sine defectu - fogyatkozás, hiba nélkül 
sine diminutione - kisebbedés nélkül 
sine discrimine - különbségtétel nélkül 
sine omni defectu - minden hiba nélkül 
sine taxa - bér nélkül 
sine ulla misericordia - minden szánakozás 

nélkül 
sine ullo defectu - minden hiba nélkül 
sine variatione et diminutione - változás és 

kisebbedés nélkül 
sinistre - balul 
societas - társaság 
sollicitudo - aggodalom, gond, gondoskodás 
sorté divisionis - örökségül osztott 
sparta - töredékrész 
specificatio - részletezés 
stipulata manu - saját kezűleg, önként 
strictioni observantia et regula - szigorú 

megfigyelés és szabály 
sub amissione honoris et officii - becsülete és 

hivatala elvesztésének terhe alatt 
sub certis conditionibus - bizonyos, kiszabott 

feltételek mellett 
sub poena contumeliae - gyalázatos büntetés 

terhe mellett 
sub poena majoris - nagy büntetés terhe mellett 
sub poena rationis sibi imputanda - a neki 

betudott, felrótt számadás büntetésének terhe 
alatt 

substractio - megvonás 
subtrahál - kivon 
succedál - következik, megy, halad, sikerül 
successor - utód, örökös, leszármazott 
succurál - segít 
sumptus - költség 
superaddál - hozzáad, hozzájön 
superfluitas - többlet, fölösleg 
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supermensale - asztalterítő 
suspendál - felfüggeszt 
syntaxista - elemi osztályba járó tanuló 
tali conditione - azzal a feltétellel, olyan 

feltétellel 
talio - hasonlóval történő viszonzás, elégtétel 
tandem post accuratam exactionem - végül a 

pontos számítás után 
taxa - bér, díj 
tendens - irányulván 
tertiaját refundálja - harmadát megtéríti 
testamentaria dispositio - végrendeleti 

rendelkezés 
testator - végrendelkező 
tollál - eltávolít 
transmittál - átutal, átküld 
ubi praetenditur - amint állítják 
urbarizál - összeír, jegyzékbe vesz, urbáriumot 

készít 
urgeál - sürget 
usuállya - használja 
Usurpator - bitorló 

usus - szokás 
ut e ratione patet - amiképpen a számadásból 

nyilvánvaló, kitűnik 
ut praefertur - amiképpen előhozatott 
ut referunt - amiképpen jelentik 
ut videre est - amint látható 
uti ex productis constat - amiképpen az 

előadottakból kitűnik 
vacál - üresedik (a tisztség) 
vacantia - üresedés, hiány 
valedicál - elbúcsúzik 
velum - lepel 
velut - úgymint 
venditor - eladó 
via facti - erőszakkal, tettleg 
via juris - törvényes úton 
vicinus - szomszéd 
vidua - özvegy 
vigore hujus constitutionis - ezen rendelkezés, 

törvénykönyv értelmében 
vita durante - élethossziglan 
vocál - elhív, meghív 



Névmutató 
Ábrahám (Ábrán) László, 206, 207 
Adami, Stephanus, 235 
Ág Tamás, 197 
Ágoston István, 128 
Ágoston Miklós, 121, 122, 123, 124, 127, 128, 129 
Albert István, 214 
Albert Miklós, 213, 214 
Almási Mihály, 236 
Alvinczi Sámuel, 21 
Ambrus Zsuzsanna, 47 
Andok András, 100 
Andok János, 217 
Andor Ferenc, 144, 145 
Andor János, 143 
Andor József, 143 
Andor Márton, 33, 144, 145 
Andrási Ferenc, 235 
Angyalosi Ilona, 134 
Angyalosi Imreh Mihály, 68 
Angyalosi János, 234 
Antos György, rétyi, 182 
Antos György, szacsvai, 201 
Antos István, 180 
Antos Istvánná, 185 
Apafi Mihály, 135 
Apor Ferenc, 163, 224, 228, 230, 231, 232, 233 
Apor Ferencné, 231 
Apor István, 229 
Apor János, 104, 161, 225, 227, 228, 229 
Apor Judit, Illyefalvi Máténé, 61 
Apor Pál, 224, 225, 227 
Árva Bethlen Kata, Teleki Józsefné, 29, 157 
Babos Gábor, 53, 54 
Babos Simon, 53, 54 
Baczoni (Batzoni) György, 24, 28, 29, 104 
Baczoni (Batzoni) Pál, 30, 31 
Baczoni Ferenc, 24 
Baczoni György, 104, 161, 162 
Baczoni János, 119 
Baczoni Márton, 24 
Baczoni Mihály, 31 
Bacsó Kata, Csabai Pálné, 84, 
Bacsó Mária, Csiszér Jánosné, 83, 86 
Bacsó Márton, 83 
Bagoly Márton, 201 
Bagoly Mártonná, 81 
Bajku István, 181, 182 
Bajku Tamás, 180, 181 
Bakcsi (Baktsi) György, 96 
Bakcsi (Baktsi) István, 112 
Bakcsi (Baktsi) Zsigmond, 96 
Bakcsi Ádám, 94, 95 
Bakcsi János, 92, 94 
Bakó Dániel, 49, 50, 51 
Bakó Ferenc, 38, 40, 44, 
Baktai Mihály, 97 
Bálás Ferenc, 130 

Balika Mihály, 75, 77 
Bálint Benedek, 36 
Bálint György, 75, 78 
Bálint János, 77, 78 
Baló Klára, Pünkösti Györgyné, 48, 216, 222 
Baló Sámuel, 106 
Balog Dániel, káinoki, 132 
Balog Dániel, sepsikőröspataki, 183 
Balog Ferenc, 96, 97 
Balog Gergely, 102 
Balog György, 104, 
Balog György, ifjú, 106 
Balog János, 105 
Balog Judit, 48, 102, 106 
Balog László, 108 
Balog Sándor, 106 
Balog Tamás, 94 
Baloga Mihály, 194 
Bara János, 203 
Bara Tamás, 208 
Bara Zsigmond, 203 
Barabás György, 214 
Barabás István, 119 
Barabás Mária, Vaj na Istvánná 32 
Barabás Mihály, 47 
Barabás Mihály, ifjú, 46 
Barabás Mihályné, 46 
Barabás Pál, 157 
Barabás Sámuel, bodolai, 78 
Barabás Sámuel, lisznyói, 157 
Barabás Tamás, 119 
Barát István, 74 
Barbás (Barabás) Márton, árapataki, 39, 44, 45 
Barbás (Barabás) Márton, lisznyói, 156, 157 
Barbás (Barabás) Mihály, id, 38, 42, 43, 44, 45, 46 
Barbás Jeremiás, 49, 50 
Barbás Mihály, bikfalvi, 59 
Barbás Mihály, lisznyói, 154 
Barbás Miklós, 94 
Barbás Péter, 154 
Barbás Sámuel, 235 
Bárok Mihály, 122, 124 
Barrabás (Barbás) Mihály, angyalosi, 32 
Barta (Bartha) Imre, 143, 145 
Barta (Bartha) Kelemen, 148 
Barta András, 167, 168, 169 
Barta Annis, 172 
Barta Balázs, 168 
Barta Ferenc, 167 
Barta György, étfalvi 92, 94 
Barta György, nagyborosnyói, 167 
Barta György, szotyori 214 
Barta Imre, 171 
Barta István, kökösi, 148, 151 
Barta István, nagyborosnyói, 172 
Barta János, id, nagyborosnyói, 170 
Barta János, nagyborosnyói, 170, 171 
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Barta János, sepsi magyarosi 188 
Barta József, 167, 171 
Barta Kelemen, nagyborosnyói, 168 
Barta Kelemenné, szacsvai, 201 
Barta Márton, 168, 173 
Barta Mihály, feldobolyi, 98 
Barta Mihály, nagyborosnyói, 167, 168, 170 
Barta Mózes, 168, 171 
Barta Pál, 170, 171 
Barta Simon, 171, 172 
Barta Tamás, 213 
Barta Zsigmond, 167, 168 
Barta Zsigmondné, 167 
Bartha András, 99 
Bartha György, 171 
Bartha György né, 167 
Bartha Judit, 167 
Barthius, Cristianus, 235 
Barti János, 72 
Barti Márton, 76, 77, 78 
Bartók Ferenc, 191 
Bartók Gergely, 160, 164, 165 
Bartók György, 161 
Bartók József, 161, 162, 163, 164, 165, 166 
Bartók Kelemen, 99 
Bartók Márton, 161, 163 
Bartók Mihály, illyefalvi, 129 
Bartók Mihály, málnási, 160 
Bartos Miklós, 175 
Bartsai Ágnes, 150 
Bartsai Gergely, 150 
Basa István, 80 
Batzoni Ferenc, 234 
Batzoni Györgyné, 151 
Bausnerus, Bartholomaeus, 235 
Bealis Ferenc, 122 
Bealis János, 123 
Bede András, egerpataki, 82 
Bede András, szacsvai, 202 
Bede Bálint, 173 
Bede Benedek, 170, 172 
Bede János, 171 
Bede József, 167, 172 
Bede Kelemen, 171 
Bede László, 173 
Bede Márton, 87 
Bede Mózes, 167, 168, 169 
Bedő Ferenc, 43, 44, 45, 46 
Bedő István, ifjú, illyefalvi, 128 
Bedő István, illyefalvi, 128 
Bedő István, oltszemi, 175 
Bedő László, 203, 207 
Bedő Mihály, bodoki, 64, 65 
Bedő Mihály, káinoki, 133 
Bedő Mihályné, 133 
Bedő Pál, 236 
Bedő Sámuel, bodoki, 71 
Bedő Sámuel, lisznyói, 158 
Bedő Sámuelné, 155 
Bedőházi (Bödőházi) László, 130, 131, 132, 133 
Bedőházi Pál, 112 

Beke Márton, 48, 49, 50 
Beke, Dávid, 235 
Béldi Kelemen, 155,216,217 
Béldi Mihály, 46, 88 
Béldi Pál, 218 
Bencze János, 228 
Bende András, 141 
Bende István, 140 
Bende János, 142 
Bene József, 62, 63 
Bene Péter, 58 
Benedek György, 72, 74 
Benke Gábor, 63 
Benke Gábomé, 59 
Benkő Ferenc, angyalosi, 33 
Benkő Ferenc, étfalvi, 92, 96 
Benkő Gábor, 95, 96, 97 
Benkő György, 160 
Benkő Ilona, 112 
Benkő István, 124, 125, 128 
Benkő László, 127 
Benkő Lászlóné, 127 
Benkő Mihály, 193, 194, 195 
Benkő Pál, 235 , 
Benkő Pál, aldobolyi, 29 
Benkő Pál, besenyői, 53, 55, 56 
Benkő Ráfáel, 122, 123 
Benkő Rafaelné, 184 
Benkő Sámuel, 219 
Benkő Sámuel, ifjú, 219 
Benő Lőrinc, 217 
Berde Gábor, sepsimagyarósi, 188 
Berde Gábor, szacsvai, 202 
Berde Gáspár, 201 
Berde János, 201 
Bereck Mihály, 145 
Bereczk György, 114 
Bereczk István, 116 
Bereczk Márton, 119 
Béres András, 115, 118 
Béres György, 114, 115, 117 
Béres István, 115 
Béres János, 118, 119 
Béres Márton, 116, 118, 119 
Béres Márton, ifjú, 119 
Béres Miklós, 114 
Bernád András, 114, 115, 119 
Bernádi Bálint, 114 
Bernáld András, 118 
Bernáld János, 90 
Bernáld Péter, 118 
Bessenyei József,234 
Bethlen Drusiana, Német Ferencné, 116, 118 
Bethlen Gábor, 131 
Bethlen Zsófia, 174 
Bethlen Zsófia, Mikó Ferencné, 160 
Bibó Bálint, 88, 89, 90 
Bibó István, 89, 90 
Bibó Istvánné 89, 
Bibó János, árapataki, 44, 46 
Bibó János, erősdi, 88 
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Bibó Mihály, 38, 40 
Bikfalvi Imre, 58 
Bikfalvi Nagy István, 155 
Bikfalvi Sándor, 62 
Birtalan János, 143, 145 
Birtalan Mihály, 145, 146 
Bitai Ferenc, 187 
Bitai Ferenc, aldobolyi, 28 
Bitai Ferenc, feldobolyi, 98 
Bitai Mihály, 99 
Boda Erzsébet, 108 
B oda Györgyné, 184 
Bódi Ferenc, 32 
Bodoki Gábor, 234 
Bodoki Henter Ferenc, 30, 35, 36, 128, 149, 207, 

213,214, 234 
Bodola György, 140, 142 
Bodola Györgyné, 98 
Bodola István, 101 
Bodola János, 98, 100, 101 
Bodolai András, 217 
Bodolai Márton, 218, 221 
Bodolai Miklós, 221 
Bodor Ferenc, 232 
Bodor Jánosné, 227 
Bodor Tamás, 224 
Bodosi István, 64 
Bodosi Sándor, 208 
Boga Annók, 216 
Bogyó Judit, Csákány Balázsné, 168 
Bokornán (Bokor Nán) András, 38, 39, 40 
Bong Bálint, árapataki, 41 
Bong Bálint, erősdi, 88, 89, 90 
Bong Lukács, 88, 89, 90 
Bong Mihály, erősdi, 43, 45, 88, 89, 
Bong Simon, 90, 
Bong Simonné, 90 
Bong Tamás, 40 
Bonyhai György, 18, 21, 22 
Bora Dániel, 199 
Bora Ferenc, 221 
Bora János, 203, 206 
Bora József, 203, 204, 206, 207 
Bora Kelemen, 207 
Bora Péter, 205 
Bora Sámuel, 208 
Bora Zsigmond, 203 
Borosjenői Székel Ádám, 96 
Borosnyai András, 234 
Borosnyai Balázs, 234 
Borosnyai Bede András, 96 
Borosnyai Lukács János, 101 
Bota Ráduly, 39 
Botos András, 143 
Botos Mihály, 174 
Botos Miklós, 174, 176, 178 
Botz Mózes, 47 
Böjté Ádám, 56 
Böjté György, 32 
Böjté István, 37 
Böjté Judit, Szentkirállyi Dánielné, 32 

Böjté László, 56 
Böjté Mihály, angyalosi, 34, 36 
Böjté Mihály, besenyői, 53, 54, 55 
Bölöni István, 115, 118, 119 
Bölöni Márton, 114, 115, 118 
Buda Jánosné, 75 
Budai Mihály, 32 
Budai Sámuel, 234 
Bukur István, 231 
Buráttz, 88 
Busi István, 221 
Buták István, 193, 194 
Búza István, 189 
Czakó Dániel, 23 
Czakó Dávid, 23, 28 
Czakó Ferenc, 30 
Czapotta Ráduly, 155 
Czerjék (Tzerjék) Lajos, 233 
Czerjék János, 94, 95 
Czerjék József, 97 
Czerjék Pál, 92 
Czerjék Sára, 48 
Czerjék Simon, 116 
Czerjék Simon, 44, 119 
Czintos (Tzintos) Sámuel, 177 
Czintos András, 175, 176, 177 
Czintos György, 174 
Czintos Györgyné, 174 
Czintos István, 175, 177 
Czintos János, 174, 175 
Czirmos (Tzirmos) Mihály, 75, 76, 77 
Czirmos István, 72, 76 
Czirmos János, 75 
Csabai (Tsabai) Éva, Besenyei Józsefné, 86 
Csabai (Tsabai) Kata, 86 
Csabai Pál, 83, 85 
Csákány Béláné, 168 
Csákány István, 168, 169, 170, 171 
Csákány Pál, 169, 170, 171, 172 
Csákány Pálné, 173 
Csákány Tamás, 203, 205, 206, 207, 208 
Csákány Zsuzsanna, 173 
Csanádi Pál, 235 
Császár Dániel, 194 
Császár Ferenc, 190 
Császár György, 23 
Császár Mihály, 190, 192, 194, 195 
Cseh István, 108, 170 
Cséplő (Tséplő) Zsigmond, 56 
Csernátfalusi Kis János, 148, 149, 210 
Csernátfalusi Kis Jánosné, 209, 212 
Csernátoni András, 234 
Csernátoni Mihály, 234 
Csernátoni Vajda Éva, Márkosfalvi Péterné, 200 
Csete Tamás, 126 
Csia István, 168, 169 
Csia Mihály, 155, 156, 157 
Csiszár János, fotosmartonosi, 104 
Csiszér (Csiszár) János, gidófalvi, 108, 110 
Csiszér (Tsiszér) László, 112 
Csiszér János, szotyori, 213 
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Csiszér Klára, Eskő Pálné, 136, 138 
Csiszér Sámuel, 103, 174 
Csorea István, 202 
Csórja Ferenc, 235 
Csulak (Tsulak) Mártonné, 56 
Csulak János, 108, 111 
Csulak Mihály, 106 
Csulak Sámuel, 102 
Csulak Zsigmond, 102 
Csusz (Tsusz) György, 122, 124, 125, 127, 128, 

129 
Csusz Ferenc, 127, 128, 129 
Csutak Judit, Vásárhellyi Jánosné, 67 
Daczó Ferenc, 191, 192, 193, 194, 195 
Daczó János, 195 
Daczó József, 194 
Dálnoki Jánosné, 108 
Dálnoki József, 234 
Dálnoki Pál, 43, 186, 187, 234 
Dállyai István, 173 
Damó Boldizsár, 98, 154 
Damó Gábor, 155, 157 
Damó Mária, 157 
Dánér Gergely, 185 
Dánér Mihály, bikfalvi, 60 
Dánér Mihály, sepsimagyarósi, 186, 187 
Dánér Mihály, uzoni, 219 
Dánér Miklós, 188 
Dániel Péter, 122, 123, 124, 125 
Dankó János, 199 
Dants János, 188 
Darkó János, 216 
Dávid Borbára, 174 
David Ferenc, 235 
Dávid György, 185, 186, 188 
Dávid György, ifjú, 188 
Dazcó Ferenc, 203, 205, 206 
Deák András, 65 
Deák László, 66, 70 
Deák Pál, 60 
Demeter András, 138 
Demeter Ferenc, 85, 86, 87 
Demeter Mihály, hidvégi, 114 
Demeter Mihály, szemerjai, 203, 204, 208 
Demeter Tamás, 205 
Demjén Benedek, 47 
Dénes (Dienes) Gábor, 80, 81 
Dénes (Dienes) László, 80, 81, 82 
Dénes (Dienes) Mihály, 40, 41, 43, 44 
Dénes (Dienes) Sámuel, 79, 81, 82 
Dénes János, 39 
Dénes Mihály, egerpataki, 81, 82 
Dénes Mihály, ifjú, árapataki, 46 
Dénes Mihály, szotyori, 214 
Dénes Tamás, 209 
Dersi György, gidófalvi, 112 
Dersi György, hidvégi, 116 
Dési György, 114 
Deső András, 140 
Dezmes György, 140 
Dienes István, 79 

Diószegi Mihály, 138 
Dobolyi András, 99 
Dobolyi Ferenc, 99 
Dobolyi Gábor, 235 
Dobolyi József, 100 
Dobolyi Krisztina, Szabó Andrásné, 100 
Dobolyi Márton, 234 
Dobolyi Márton, zaláni, 230 
Dobolyi Miklós, 234 
Dobolyi Pálné, 77 
Dobolyi Zsigmond, 100, 101 
Dobos Mihály, 180, 181, 182 
Dobos Tamás, 182 
Dombi János, 114 
Dombi Lőrinc, 138 
Domokos Ferencné, 121 
Domokos Miklós, 122, 125, 127, 128, 129 
Domokos Tamás, 122 
Domokos Zsigmondné, 174 
Dónát (Dónáth) Ferenc, 144, 145, 146 
Dónát Boricza, 196 
Dónát János, 196 
Dónát Mihály, 62 
Dónáth Judit, Czerjék Simonné, 42, 43, 89, 116 
Dónáth Pál, 134 
Donbora János, 143 
Donbora Máté, 143, 145 
Donbora Simon, 144 
Dósa Antal, 128, 129 
Dósa Antalné, 127 
Dósa István, 129 
Dósa Miklós, 78 
Duló Márton, 183 
Duló Mártonné, 130 
Egyed István, 96 
Egyed Tamás, 97 
Elekes István, 138 
Elekes János, 121, 126, 127 
Elekes Judit, 62 
Enyedi György, 235 
Erdő Ferenc, 224, 232 
Erdő György, 114, 115, 116, 117, 118 
Erdő István, 224, 226 
Erdő János, 145 
Erdő Kata, Jantsó Ferencné, 112 
Erdős György, 208 
Erdős Pál, 92 
Eresztevényi Ádám, 84, 85 
Eresztevényi Andor, 84 
Eresztevényi András, 87 
Eresztevényi Andrásné, 83 
Eresztevényi Anna, Székel Mártonné, 86 
Eresztevényi István, 83, 84, 86, 87, 180 
Eresztevényi Mária, 83 
Erse István, 76, 
Erse Mihály, 77 
Eskő Tamás, 136 
Étfalvi Sámuel, 29, 127, 212, 234 
Fadgyas István, komollói, 143 
Fadgyas István, rétyi, 181, 182 
Fadgyas János, 54 
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Falka András, 60 
Falka Balázs, 175 
Falka István, 60 
Falka Margit, Tusnádi Györgyné, 151, 152 
Falka Márton, 132 
Farkas Farkas, 77 
Farkas György, 72, 75, 77 
Farkas István, árapataki, 42, 46 
Farkas István, sepsiszentkirályi, 197 
Farkas János, 199 
Farkas János, árapataki, 38, 39, 40, 41, 43, 44 
Farkas János, bodolai, 72, 74, 75, 77 
Farkas Jánosné, Kata, 76 
Farkas Kelemen, 76, 77 
Farkas Mihály, angyalosi, 36 
Farkas Mihály, nyéni, 75 
Fazakas (Fazekas) Mihály, 74, 75, 76, 78 
Fazekas István, 77 
Fejér András, 34, 35, 36 
Fejér András, 82 
Fejér György, angyalosi, 33 
Fejér György, feldobolyi, 99, 101 
Fejér Györgyné, 81 
Fejér Mihály, 8 0 , 8 1 , 8 2 
Fejér Péterné, 82 
Fejér Sámuel, 79, 80, 81, 82 
Fejes János, 102, 103, 105, 106 
Fejes Tamás, 60 
Fekete János, 143 
Fekete Mihály, 114 
Fekete Pál, 198, 199 
Fekete Tamás, 94 
Ferenc György, fotosmartonosi, 103 
Ferenc László, 65 
Ferenc Mihály, 209, 210, 214 
Ferencz (Ferentz) Gábor, 64, 67, 70 
Ferencz (Ferentz) Miklós, 108, 112 
Ferencz György, gidófalvi, 110 
Ferencz Tamás, 214 
Ferentz Sámuel, 173 
Filep (Fülöp) Mihály, 28, 30 
Filep János, 30 
Filep Márton, 28 
Fodor Dávid, 207 
Fodor Ferenc, 62 
Fodor István, 124 
Fodor János, nyéni, 74 
Fodor János, szemerjai, 207 
Fodor Mihály, bodoki, 66 
Fodor Mihály, sepsimagyarósi, 185, 186, 187, 188 
Fogarasi György, 235 
Forró András, 32, 34 
Forró Andrásné, 32 
Forró Gábor, 36 
Forró Ilona, 37 
Forró István, 36, 37 
Forró Klára, 36 
Forró László, 33 
Forró Lászlóné, 32 
Forró Pál, 33 
Forró Pálné, 32 

Fosztó Miklós, 234 
Fosztó Miklós, illyefalvi, 129 
Fosztó Zsófia, 129 
Füleki Márton, 216 
Fülep István, 125 
Fülöp Sámuel, 149, 152 
Füzesi István, 232 
Fűzi János, 224 
Gábor György, 77 
Gábor János, 74 
Gábor János, ifjú, 74, 75 
Gábor Mihály, 73, 74, 75 
Gábor Mihály, ifjú, 74, 75 
Gácz Mihály, 46 
Gál (Gáli) Ferenc, málnási, 160, 166 
Gál Ferenc, oltszemi, 174 
Gál György, aldobolyi, 23, 28 
Gál György, illyefalvi, 125 
Gál István, 128 
Gál János, málnási, 160, 161, 166 
Gál János, sepsimagyarósi, 185, 186 
Gál László, 235 
Gál Péter, 25, 30 
Gál Sámuel, 122 
Gáspár (Gászpár) Mihály, 43, 44 
Gáspár Ferenc, 146, 147 
Gáspár István, 103 
Gáspár István, 229 
Gáspár János, árapataki, 40 
Gáspár János, komollói, 145 
Gáspár Mihály, eresztevényi, 85 
Gáspár Sámuel, bikfalvi, 58, 61 
Gáspár Sámuel, komollói, 145 
Gáspár Tamás, árapataki, 38 
Gáspár Tamás, fotosmartonosi, 106, 107 
Gáspár Tamásné, 38 
Gászpor Miklós, 45, 46 
Gazda Ferenc, angyalosi, 32, 180 
Gazda Ferenc, kilyéni, 134 
Gazda Ferenc, lisznyói, 156, 157, 158 
Gazda Gábor, 180, 181 
Gazda György, 36 
Gazda Mártonné, 144 
Gazda Mihály, 180, 181 
Gazda Sámuel, 182 
Gelei Jánosné, 50 
Geréb (Gerébb) József, 23, 25, 26 38, 39, 40, 41 

123 
Geréb János, 122, 125 
Gergely András, 115, 117 
Gergely Faluvégi János, 41 
Gergely Ferenc, 171 
Gerson Deák, 197 
Gidófalvi Gábor, 214 
Gidófalvi István, 197, 198, 199, 200, 209, 210 
Gidófalvi Istvánné, 198 
Gorcza Sztojka, 39 
Gödri István, 76 
Gödri Mihály, 76 
Görgényi János, 227, 232 
Graffius, Franciscus, 235 
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Graffius, Lucas, 235 
Guts Ferencné, 196 
Gyalai István, 36, 62, 96, 234 
Gyárfás Anna, Nemes Tamásné, 141 
Gyárfás Ferenc, 192, 193 
Gyárfás István, 56, 57 
Gyárfás János, 193, 195 
Gyárfás Pál, angyalosi 37, 53 
Gyárfás Pál, sepsiszentgyörgyi, 194 
Gyárfás Pálné, 53 
Gyárfás Zsigmond, 148, 149, 150 
Gyöne István, 54 
Gyöne Pál, 55, 56 
Gyöne Tamás, 56 
György András, 121, 122, 126, 
György Andrásné, 125, 127 
György Jakab Ferenc, 56 
György Jakab János, 54, 55, 56 
Györgybíró György, 149 
Györgybíró György, ifjú, 149 
Györgybíró János, 149, 151 
Györgybíró Miklós, kökösi, 150, 152 
Györgybíró Miklós, uzoni, 217 
Győri Antal, 202 
Gyújtó János, 36, 102, 103, 104, 105, 106, 144, 234 
Gyújtó Jánosné, 102 
Gyújtó Menyhárt, 102 
Gyújtó Sámuel, 36, 37, 106, 107 
Gyújtó Tamás, 33 
Haas, Christianus, 235 
Halász Miklós, 115 
Hamar Ferenc, 136 
Hamar Mihályné, 121 
Haner, Georgius, 235 
Harkó Ferenc, 58, 60, 63 
Hatházi István, 180, 181 
Heblerus, Matthias, 235 
Henter András, 66, 67, 68, 
Henter Borbára, Geréb Ferencné, 178 
Henter Dávid, 144, 155 
Henter Elek, 143185 
Henter Gergely, 64, 65 
Henter Kelemen, 144 
Henter László, 67 
Henter Márton, 64, 67 
Henter Mihály, 79 
Hermannus, Hermanus, 235 
Hermannus, Lucas, 235 
Hodor Zsigmond, 205, 206 
Horvát Kozmáné, 227 
Hosszú Ferenc, 70 
Hosszú Gergely, bodoki, 65, 68, 70, 71 
Hosszú Gergely, málnási, 165 
Hunyadi Demeter, 235 
Huszár Ferenc, 138 
Huszt (Huszti) Ferenc, 136, 138 
Illyefalvi Elekes Mária, 61 
Illyefalvi Elekes Máté, 29, 35, 66, 100, 127, 149, 

187,212, 234 
Imre (Imreh) Balázs, 92, 95 
Imre (Imreh) László, 34, 35 

Imre (Imreh) Márton, 34, 35, 36 
Imre (Imreh) Mihály, 34, 35, 36 
Imre (Imreh) Sámuel, 103, 104, 105, 106, 107 
Imre Ferenc, 136, 138 
Imre Ilona, Bartók Mihályné, 160 
Imre István, 110 
Imre János, étfalvi, 92 
Imre János, málnási, 160, 163 
Imre Péter, 136 
Imreh Ferenc, étfalvi, 96 
Imreh Ferenc, kilyéni, 138 
Imreh Mózes, 32 
Imreh Pál, 163, 166 
Ince Péter, 134 
Incze (Intze) Ferenc, eresztevényi, 83, 86 
Incze (Intze) Ferenc, káinoki, 130, 131, 132 
Incze (Intze) György, 103, 105 
Incze (Intze) Lőrinc, 85, 86, 87 
Incze (Intze) Máté, 94, 96 
Incze (Intze) Pál, 66, 71 
Incze (Intze) Sámuel, 102, 103, 104, 105, 106 
Incze Balázs, étfalvi, 94 
Incze Balázs, fotosmartonosi, 102 
Incze Bálint, 227 
Incze Ferenc, 204 
Incze Gábor, 102, 103 
Incze István, 154 
Incze János, étfalvi, 92 
Incze János, káinoki, 130, 131, 133 
Incze János, oltszemi, 174 
Incze Máté, 108 
Incze Mihály, eresztevényi, 85 
Incze Mihály, fotosmartonosi, 102 
Incze Mihály, illyefalvi, 121 
Incze Mihály, lisznyói, 154, 156 
Incze Miklós, 65 
Incze Péter, 134 
Incze Sámuel, 66, 68 
Incze Sára, Baczoni Mihályné, 31 
Incze Zsuzska, 174 
Inczédi József, 138 
Intze Gábor, 157, 158 
Intze Gáborné, 108 
Intze György, 159 
Intze István, eresztevényi 86, 87 
Intze István, gidófalvi, 109 
Intze László, 133 
Isák Dániel, feldobolyi, 99, 100 
Isák Dániel, kisborosnyói, 142 
Isák Gergelyné, 98 
Isák György, 100 
Isák István, 80, 81, 82 
Isák Istvánné, 81, 82 
Istók Bálint, 221,222 
Istók Pál, 222 
Istók Sámuel, 216, 221 
István Deákné, 98 
Jakab György, 74 
Jakab János, 114, 118, 119 
Jakab Márton, 218 
Jakab Mihály, 73, 75 
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Jakab Mihály, ifjú, 73 
Jakicz Miklós, 151 
Jakó Ilona, 130, 131 
Jakó Ilona, Kádár Ferencné, 155 
Jákó István, 99 
Jákó János, 100 
Jakó Mihály, 154, 156 
Jakó Sámuel, 157 
Jakocs (Jakots) Ferenc, ifjú, 148, 149, 
Jakocs Ferenc, 148 
Jakocs Miklósné, 154 
Jakocs Tamás, 154, 155 
Jakots Miklós, 152 
Jakots Tamásné, 33 
Jancsó (Jantsó) János, 110, 112 
Jancsó (Jantsó) Mihály, 25, 28, 30 
Jancsó Bálint, 108 
Jancsó Farkasné, 111 
Jancsó Ferenc, gidófalvi, 108, 112 
Jancsó Ferenc, sepsimagyarósi, 187, 188 
Jancsó Ferencné, 108 
Jancsó László, aldobolyi, 28 
Jancsó László, gidófalvi, 112 
Jancsó Miklós, 110 
Jancsó Sámuel, 112 
Jancsó Sámuelné, 108 
Jankó Bálint, 217 
Jankó Opra, 41 
Jánó János, 172 
Jantsó György, 199 
Jantsó István, 120 
Jantsó Sámuel, 235 
Jantsó Sámuel, fotosmartonosi, 105 
Jantsó Tamás, 185 
Járai János, 236 
Jártson Mihály, 190 
Jó (Joo) György, 42, 45, 46,47 
Jó András, 39, 40 
Jó Ferenc, 88, 89 
Jó János, 204, 206, 207 
Jó Márton, 38, 39, 41 
Jó Mihály, árapataki, 38, 39, 43, 88, 89, 90 
Jó Miklós, 90 
Jófalvi György, 234 
Jósa József, 229, 232, 
Juhos Ferenc, 140, 141, 142 
Juhos Ferenc, ifjú, 141, 142 
Juhos Gáspár, 140 
Juhos István, 140, 141 
Juhos László, 142 
Juhos Márton, 140 
Juhos Mihály, 141 
Kádár Ferenc, 223,218 
Kádár György, 71 
Kádár István, 222 
Kádár Klára, Deák Györgyné, 31 
Kádár Mihály, 145 
Kakas István, 181 
Kakas János, 85, 86, 87 
Kakas Judit, 221 
Kakas Máté, 218 

Káinoki Erzsébet, Székely Zsigmondné, 230 
Káinoki Farkas, 183 
Káinoki Farkasné, 108, 183 
Káinoki Ferencné, 50 
Kányádi György, ifjú, 143, 145, 146, 147 
Kanyó Antal, 235 
Kanyó István, 172 
Kanyó László, 171, 
Kátai István, 162, 163, 165 
Kató Ferenc, 67 
Katona Ferenc, 160, 163, 164, 165 
Katona István, 177 
Katona Péter, 174 
Katona Sámuel, 177 
Kénesi József, 133 
Kénesi József, 184 
Kerekes Ferenc, árapataki, 38, 43, 45 
Kerekes Ferenc, szotyori, 212, 213, 214 
Kerekes Ilona, 44 
Kerekes István, 198, 200 
Kerekes János, árapataki, 45 
Kerekes János, sepsiszentkirályi, 199 
Kerekes Jánosné, 47 
Kerekes Márton, 209, 212, 213 
Kerekes Mihály, 199, 200 
Kerekes Pál, 39, 40, 42, 43 
Kerestélly János, 146 
Keresztes Ferenc, 38, 44, 46 
Keresztes György, 53 
Keresztes Illyés, 206 
Keresztes János, 180 
Keresztes Mihály, 72, 75, 76, 77 
Keresztes Mózes, 182 
Keresztes Pál, 181 
Kese Ferenc, 235 
Kese György, 188 
Kese Györgyné, 157 
Kese István, 219 
Kese Mihály, aldobolyi, 30, 31, 122 
Kese Mihály, lisznyói, 155, 157 
Kese Miklós, 155, 158 
Kese Pál, 157, 158 
Kese Tamás, 157, 158 
Keserű József, 68, 163, 187, 218, 221 
Keserű Józsefné, 216 
Keszei Mária, Henter Jánosné, 221 
Kilyéni Ferencné, 151 
Király András, 192, 193, 194 
Király Ilona, Forró Istvánné, 103 
Király István, sepsiszentgyörgyi, 191 
Király István, szemerjai, 203, 205, 206, 207 
Király János, 194, 195 
Király Mihály, 206, 207, 208 
Kis (Küs) Antal György, 79 
Kis (Küs) Antal István, 79 
Kis (Küs) Antal, 124 
Kis (Küs) Ferenc, egerpataki, 79, 80, 82 
Kis (Küs) Ferenc, illyefalvi, 129 
Kis (Küs) György Dávid, 163, 165 
Kis (Küs) György János, 160 
Kis (Küs) György Miklós, 160, 162, 164, 165 
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Kis (Küs) György Sámuel, 165 
Kis (Küs) György, árkosi, 52 
Kis (Küs) György, egerpataki, 80, 81 
Kis (Küs) György, sepsiszentkirályi, 199 
Kis (Küs) István, egerpataki, 81, 82 
Kis (Küs) István, illyefalvi, 121 
Kis (Küs) István, sepsiszentgyörgyi, 192 
Kis (Küs) János, illyefalvi, 123, 127, 128, 129 
Kis (Küs) János, káinoki, 130, 131, 132, 133, 184 
Kis (Küs) János, rétyi, 180 
Kis (Küs) Jánosné, 122 
Kis (Küs) László, 133 
Kis (Küs) Márton, 123 
Kis (Küs) Mihály, egerpataki, 79, 81 
Kis (Küs) Mihály, illyefalvi, 121, 124, 126 
Kis (Küs) Mihály, kisborosnyói, 142 
Kis (Küs) Sára, 122 
Kis (Küs) Tamás, 145 
Kis (Küs) Tamásné, 121 
Kis András, 182 
Kis Antal Pataki Tamás, 82 
Kis Györgyné, 108 
Kis István, illyefalvi, 124, 125 
Kis István, szacsvai, 202 
Kis István, zaláni, 227 
Kis László, egerpataki, 82 
Kis László, káinoki, 133 
Kis Márton, 123 
Kis Mihály Imre, 117, 118, 119 
Kis Mihály Judit, Ungvári Sámuelné, 118 
Kis Mihály, 79 
Kisantal Ferenc, 81 
Kocsis Mihály, 176 
Kocsis Péter, 174, 175 
Koncz Baltazár, 236 
Koncz János, 103 
Koncz Mihály, 102, 103 
Koncza (Kontza) János, 225, 226, 227, 228 
Koncza István, 235 
Koncza János, 184 
Koncza László, 224, 229, 232 
Kónya Balázs, 79 
Kónya Dániel, 81 
Kónya Ferenc, egerpataki, 79 
Kónya Ferenc, nagyborosnyói, 167, 168, 169 
Kónya Ferencné, 171, 172 
Kónya György, 81, 82 
Kónya János, egerpataki, 79 
Kónya János, feldobolyi, 99 
Kónya János, nagyborosnyói, 170, 172 
Kónya János, szacsvai, 201 
Kónya József, 82 
Kónya Mihály, egerpataki, 79, 80, 81 
Kónya Mihály, szacsvai, 201, 202 
Kónya Sámuel egerpataki, 79, 81 
Kóré János, 186, 188 
Kóré József, 62, 63 
Kóré László, 61 
Kóréh Sámuel, 186, 
Kósa György, 221 
Kósa István, sepsiszentkirályi, 199 

Kósa István, uzoni, 217 
Kósa János, 235 
Kósa Mihály, 195 
Kosztándi, 88, 89 
Kotolocsa Bokor, 88, 89 
Kotsis Bálint, 132, 183 
Kovács (Kováts) György, 134, 136, 138 
Kovács (Kovátts) István, 40, 42, 43 
Kovács András, kilyéni, 134, 135 
Kovács András, szemerjai, 206, 208 
Kovács Bálint, 190, 192, 195 
Kovács Ferenc, bikfalvi, 59, 60, 62 
Kovács Ferenc, fotosmartonosi, 103, 105 
Kovács Ferenc, sepsiszentgyörgyi, 191 
Kovács Ferenc, uzoni, 216 
Kovács György, 217 
Kovács Györgyné, 194 
Kovács Imre, 123 
Kovács István, zaláni, 224, 227 
Kovács János, káinoki, 130, 131 
Kovács János, uzoni, 218 
Kovács József, 127 
Kovács László, 186, 187 
Kovács Lukács, 129 
Kovács Máté, illyefalvi, 121, 122, 129 
Kovács Máté, uzoni, 218 
Kovács Mihály, fotosmartonosi, 102 
Kovács Mihály, illyefalvi, 129 
Kovács Mihály, uzoni, 216, 218, 219 
Kovács Miklós, 222 
Kovács Pál, 224, 228 
Kovács Péter, 99 
Kovács Sámuel, 217, 218, 219 
Kovács Tamás, 154 
Kovács Tamás, szemerjai, 203 
Kovács Tamás, uzoni, 218 
Kováts (Kovács) Gergely, 129 
Kováts András, sepsimagyarósi, 185 
Kováts Ferenc, hidvégi, 119 
Kováts Gábor, 182 
Kováts György, angyalosi, 34 
Kováts György, komollói, 143, 144 
Kováts István, fotosmartonosi, 107 
Kováts János, rétyi, 182 
Kováts József, sepsimagyarósi, 188 
Kováts Márton, 45 
Kozma Mihály, 198, 199 
Köcze Ferenc, 178,179 
Köcze Miklós, 174, 175 
Kölcze Miklós, 175 
Körösi Dávid, 79, 81 
Kötélverő Ábrahám, 88, 89 
Kötze Jakab, 164,165 
Kötze János, 166 
Kötze Tamás, 165 
Kövendi Mihály, 236 
Kövér András, 54 
Kövér Annis, Benkő Pálné, 29 
Kövér Bálint, 56 
Kövér Boldizsár, 109 
Kövér Ferenc, 56 
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Kövér István, besenyői, 53, 54, 55 
Kövér István, bikfalvi, 59 
Kövér István, étfalvi, 96 
Kövér István, gidófalvi, 108 
Kövér Istvánné, étfalvi, 94 
Kövér Istvánné, uzoni, 217 
Kövér János, 108, 110, 112 
Kövér Judit, Dónát Ferencné, 110, 143, 144, 146 
Kövér László, 92 
Kövér Lászlóné, 54, 108, 143 
Kövér Mihály, 53 
Kövér Pál, 108 
Kövér Pál, besenyői, gidófalvi, 57 
Kövér Sára, 108 
Kövér Simon, 29, 110, 111, 112, 127,212 
Kövér Simonné, 112 
Kövér Zsuzska, 108 
Kraus, Georgias, 235 
Krizbai Ferenc, 190 
Kuna András, 114, 117 
Kuna István, 114 
Kupán György, 127 
Kuti György, 154 
Kúti Péter, 219 
Lajos Borbára, Barta Kelemenné, 187 
Lajos István, 201, 202 
Lajos János, 187 
Lajos Jánosné, 216 
Lajos Mózes, 187 
Lajos Mózes, szacsvai, 201, 202 
László Balázs, angyalosi, 32 
László Balázs, besenyői, 53, 54, 55, 56 
László Benedek, 87 
László Ferenc, besenyői, 56 
László Ferenc, erősdi, 85, 86 
László István, árapataki, 38, 39, 45 
László István, fotosmartonosi, 106, 107 
László Mihály, besenyői, 56 
László Mihály, eresztevényi, 83, 85 
László Pál, 83, 84, 85 
László Tamás, besenyői, 54 
László Tamás, eresztevényi, 84, 85, 86, 87 
László Tamásné, 53, 55 
Lattzó Pálné, 218 
Lengyel Ferenc, 146 
Lengyel Mihály, 143 
Lisznyai Incze István, 19, 23, 27, 29, 35, 55, 104, 

112, 127, 149, 167, 187,212, 234, 
Lisznyai Incze Sámuel, 36, 119 
Lisznyai Kese Mihályné, 63 
Lisznyai Pál, 234 
Lófi Ferenc, 157 
Losontzi (Losonczi, Lasantzi) János, 32, 33, 35 
Losontzi Ferenc, 33 
Lovász Mihály, 34 
Lőrincz András, 62 
Lőrincz Miklós, 133 
Lőrintz István, 147 
Lőrintz János, 176, 177 
Löte Mihály, 129 
Lőte Tamás, 122, 124, 126 

Lukács (Lukáts) János, nyéni, 75, 76, 77 
Lukács Boldizsárné, 79 
Lukács János, illyefalvi, 124, 125 
Lukács Keresztes, 75 
Lukáts Mihály, 76, 77 
Lukáts Mózes, 171 
Magyarosi (Mogyorósi) András, feldobolyi, 98, 99 
Magyarosi Gábor, 185, 186, 187, 188 
Magyarosi Gerson, 202 
Magyarósi Mihály, 1876 
Makai János, 214 
Maksai János, 234 
Málnási András, 161 
Málnási Andrásné, 160 
Málnási Benedek, 160 
Málnási István, 190 
Málnási István, bodoki, 64, 66, 68, 70, 71 
Málnási János, sepsiszentgyörgyi, 191, 192, 194 
Málnási Kováts István, 195 
Málnási Máté, 160 
Málnási Pál, 160, 164, 165 
Málnási Sámuel, 234 
Málnási Zsigmond, málnási, 166 
Málnási Zsigmond, sepsiszentgyörgyi, 194 
Marhát Bálint, 60, 61 
Marhát Tamás, 58, 60 
Márk Bálint, 218 
Márk Ferenc, lisznyói, 156 
Márk Ferenc, uzoni, 221 
Márk György, 221 
Márk Imre, 221 
Márk István, 35, 68, 76, 96, 106, 132, 150, 157, 

164, 177, 190, 221,229 
Márk Mihály, 218 
Márk Zsigmond, 190 
Márkos Ferenc, 185 
Márkos László, 62 
Márkos Mihály, bikfalvi, 60, 62 
Markos Mihály, kökösi, 149, 151 
Markos Mihály, sepsimagyarósi, 188 
Márkos Mihály, uzoni, 211 
Márkosfalvi Mihály, 234 
Márkosfalvi Péter, 207 
Marti Boldizsár, 170, 171 
Marti Ferenc, 172 
Márton Boldizsár, 135 
Márton Ferencné, 74 
Márton Pál, 158 
Martonosi György, 234 
Martonosi Intze Mihály, 29, 31, 35, 36, 44, 52, 62, 

63, 76, 104, 105, 127, 132, 133, 146, 150, 151, 
152, 158, 164, 165, 177, 195, 196, 208, 212, 221, 
229 ,232 ,234 

Máté (Máthé) Ferenc, 83, 85, 
Máté Ferenc, ifjú, 86, 87 
Máté János, 39 
Máthé István, 185 
Máthé Istvánné, 185 
Mátyás István, 203 
Mátyás Miklós, 36 
Máttyás Mihály, 34 
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Máttyás Miklós, 36 
Máttyás Sámuel, 98, 99, 100, 101 
Maxai Ferenc, 182 
Mihály (Mihálly) Péter, 50, 51, 52 
Mihály Dániel, 92, 95, 96, 97 
Mihály Ferenc, málnási, 160, 161 
Mihály Ferenc,é tfalvi 94 
Mihály György, málnási, 162, 163 
Mihály György, sepsiszentgyörgyi, 190 
Mihály István, árkosi, 49 
Mihály István, málnási, 165 
Mihály István, sepsimagyarósi, 187 
Mihály János, 162 
Mihály János, ifjú, 161 
Mihály Máté, 162 
Mihály Zsigmond, 176 
Mikes Antal, 151 
Miklós István, fotyosmartonosi, 106 
Miklós István, sepsiszentgyörgyi, 190, 191, 193, 

194,195 
Miklós János, 74, 75 
Miklós János, ifjú, 75 
Mikó Ferenc, 41, 64, 66, 70, 114, 119, 132, 160, 

163, 176, 178, 230 
Mikó Ferenc, ifjú, 66, 67, 68 
Mikó Mária, 194 
Mikó Pál, 41, 46, 89 
Módi István, 182 
Mogyorósi András, sepsimartonosi, 102, 105 
Mogyorósi Gábor, 201 
Mogyorósi István 102 
Molnár András, 95 
Molnár János, bodolai, 78 
Molnár János, kökösi, 148 
Molnár Ráduly, 72 
Móricz János, 125 
Móricz Mihály, 234 
Móritz Gábor, 195 
Móritz János, sepsiszentgyörgyi, 190, 191, 192, 

194 
Móritz Miklós, 195 
Móses JVIiklós, 114 
Nagy Ágnes, 223 
Nagy András, illyefalva, 121, 123, 124, 125 
Nagy András, oltszemi, 174 
Nagy András, szotyori, 211 
Nagy Andrásné, 212 
Nagy Balázs, komollói, 147 
Nagy Balázs, sepsiszentgyörgyi, 191 
Nagy Bálint, káinoki, 132, 183 
Nagy Barbás, 94 
Nagy Benedek, 213 
Nagy Ferenc, 94 
Nagy Ferenc, kökösi, 148, 149, 150, 151, 152 
Nagy Ferenc, szotyori, 211, 212, 213 
Nagy Gábor, 56 
Nagy György, árkosi, 50, 51, 52 
Nagy György, kökösi, 151 
Nagy György, szotyori, 211 
Nagy Hona, Csia Mihályné, 155 
Nagy Ilona, Márkos Ferencné, 187, 188 

Nagy István, 141, 143 
Nagy István, aldobolyi, 23, 26 
Nagy István, árkosi, 50, 51, 52 
Nagy István, bikfalvi, 61 
Nagy István, bodoki, 70 
Nagy István, ifjú, bodoki, 70 
Nagy István, lisznyói, 154 
Nagy István, sepsimagyarósi, 186 
Nagy István, sepsiszentkirályi, 199 
Nagy István, szotyori, 209, 211, 212 
Nagy János, árapataki, 44, 45, 46 
Nagy János, káinoki, 131, 133 
Nagy János, nagyborosmyói, 172 
Nagy János, sepsimagyarósi, 186, 187 
Nagy József, feldobolyi, 99, 100 
Nagy József, nagyborosnyói, 173 
Nagy Judit, 213 
Nagy László, 185, 187, 188 
Nagy Lázár, 212, 213 
Nagy Margit, Kakas Jánosné, 217 
Nagy Márton, 211 
Nagy Máténé, 26 
Nagy Máthé, 125 
Nagy Mihály, 213, 214 
Nagy Mihály, 51 
Nagy Mihályné, 44 
Nagy Miklós, 136 
Nagy Pál, feldobolyi, 98, 99, 100, 101 
Nagy Pál, gidófalvi, 112 
Nagy Pál, hidvégi, 119 
Nagy Pál, szotyori, 213 
Nagy Péter, bikfalvi, 58 
Nagy Péter, szotyori, 209, 212, 213 
Nagy Ráduly, 41, 46 
Nagy Salamon, 145 
Nagy Sándor, 183 
Nagy Sára, 142 
Nagy Simon, 145 
Nagy Tamás, bikfalvi, 60 
Nagy Tamás, egerpataki, 80, 
Nagy Zsigmond, árpalaki, 44 
Nagy Zsigmond, szotyori, 211 
Nagy Zsigmondné, 44 
Nagyobb György, 117, 119 
Nemes Ádám, 117 
Nemes Domokos, árapataki, 39 
Nemes Domonkos, hidvégi, 114, 118, 119 
Nemes Ferenc, hidvégi, 115, 117, 118, 119 
Nemes Ferenc, illyefalvi, 125 
Nemes György, 114 
Nemes Istvánná, 188 
Nemes János, 174 
Nemes Jánosné, 48 
Nemes Mátyás, árapataki, 39, 40 
Nemes Mátyás, gidófalvi, 110 
Nemes Mátyás, hidvégi, 118 
Nemes Tamásné, eresztevényi, 84, 85, 86, 174 
Német Ferenc, 116, 
Németh István, 202 
Nicola Thodor, 114 
Nóvák János, 49 



252 Névmutató 

Nyéni Miklós Istvánná, 61 
Nyerges Ferenc, 191 
Oláh Simon, 125 
Olajos Márton, 119, 120 
Orbai Mária, Csiszér Sámuelné, 174 
Orbán György, 234 
Orbán György, gidófalvi, 109 
Orbán György, sepsikőröspataki, 183, 184 
Orbán Miklós, gidófalvi, 108, 111 
Orbán Miklós, káinoki, 131, 132, 133 
Orbán Tamás, 111 
Orbók Mihály, 148, 149, 150, 151, 152 
Orbók Sámuelné, 151 
Oroth János, 115 
Óvári Ferenc, 234 
O vasi Ferenc, 194 
Pacsa Zsuzsanna, Dónát Jánosné, 196 
Pais János, 77 
Pais Mihály, 72, 73, 74 
Pais Péter, 72 
Pakuts Mihály, 182 
Pál András, 165 
Pál Dániel, 112 
Pál György, 62 
Pál István, 163, 164 
Pál János (Pálljános) Gáspár, 58, 59, 60 
Pál János Andrásné, 61 
Pál János Sámuel, aldobolyi, 30, 
Pál János Sámuel, bikfalvi, 58 
Pál János, szotyori, 212 
Pál János, uzoni, 216 
Pál Mihály, bodoki, 64 
Pál Mihály, zaláni, 229 
Pál Mihályné, 33 
Pál Sándor, 65 ,68 ,71 
Pálfi Zsigmond, 236 
Páljános András, 61 
Páljános Ferenc, 61 
Páljános György, 60, 63 
Páljános József, 62 
Páljános Sámuel, 62 
Páljános Tamás, 62 
Páll Györgyné, 199 
Páll Tamás, 199 
Pancratius, Michaele, 235 
Pap András, rétyi, 182 
Pap András, sepsiszentkirályi, 199 
Pap Ferenc, illyefalvi, 126 
Pap Ferenc, sepsiszenkirályi, 198 
Pap János, árkosi, 49, 50, 51, 52 
Pap János, fotosmartonosi, 102, 106, 107 
Pap Péter, 183 
Paputs Ferenc, 181 
Pásztor János, 231 
Pávai Mihály, 234 
Péter Deákné, 103 
Péter György, 119 
Péter István, aldobolyi, 23, 24 
Péter István, hidvégi, 115, 116, 117, 118, 119 
Péter János, 116, 118, 119 
Péter Mihályné, 47 

Péterbíró András, 61, 
Péterbíró Andrásné, 62 
Péterfi Lászlóné, 184 
Petke Ferenc, 121, 122, 123, 125 
Petke György, 124, 127 
Petke István, 125 
Petke János, 127, 128 
Petke Lászlóné, 121 
Pető Ferencné, 32 
Pető Mihály, 30 
Pető Péter, 36 
Petri Mihály, 157 
Pongrácz (Pongrátz) János, 73, 74, 75, 77 
Pongrátz Mihály, 77, 78 
Porkoláb György, 102 
Porsolt György, 173 
Pünkösti Ádám, 177 
Pünkösti György, 23, 48, 53, 55, 148, 149, 198, 

199, 216, 218, 219, 220, 221, 222, 223 
Pünkösti Hona, 216 
Pünkösti Jakab, 221 
Pünkösti Márton, 217 
Pünkösti Mihály, 223 
Pünkösti Miklós, 217 
Pünkösti Miklósné, 218 
Pünkösti Mózes, 223 
Pünkösti Pál, 218 
Rab András, 99 
Rácz (Rátz) József, 49, 50, 52 
Radesius Bálint, 235 
Ráduly (Ráduj) János, id., 141 
Ráduly (Ráduj) János, ifjú, 141 
Ráduly András, 142 
Rafaj Boldizsárné, 104 
Rákosi Bálint, 28, 124 
Rápolti András, 176, 177 
Rápolti János, 174, 177 
Rápolti Miklós, 174 
Reznek (Recznek) József, 151, 152, 153 
Rosa Todor, 40, 41 
Rosás István, 49 
Sáfár János, 23 
Salamon Gábor, 180, 182 
Sánta István, 224, 225 
Sánta János, 229 
Scharsius, Andreas, 235 
Schiffbaumer, Mathias, 235 
Sebestyén István, 140, 142 
Sebestyén János, 34 
Sebestyén Kelemen, 30 
Sebestyén László, 171, 172, 173 
Sebestyén Mihály, 141 
Sebestyén Péter, 173 
Sebestyén Zsófia, 36 
Sera György, 123 

Sera István, 224, 225, 226, 229, 230, 231, 235 
Sera János, 127 
Sera László, 230 
Sera Tamás, 226, 227, 228 
Serény János, 72 
Serény János, ifjú, 72, 73, 75, 76 
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Seres Bokor, 38 
Serestély Mózes, 146, 147 
Serester Dávid, 145 
Serester Ferenc, 204 
Serester György, 235 
Serester István, 203 
Serester Istvánné, 206 
Serester János, 205 
Serester Márton, 143 
Serester Mózes, 145 
Serester Pál, 48 
Sigmond Ferenc, 95, 96 
Sigmond György, 30 
Sigmond István, 148, 149, 150 
Sigmond Miklós, 73, 74 
Sigmond Péter, 136 
Sikesd (Sükösd) Tamás, 197, 198, 199, 200 
Sikesd Ferenc, 141 
Sikesd István, 199 
Sikesd Mihály, 197 
Sikó István, 23 
Sikó János, 193 
Simon Ferenc, bodolai, 75 
Simon Ferenc, kisborosnyói, 142 
Simon Ferenc, uzoni, 222 
Simon Gábor, 174 
Simon Gáspár, 140, 141, 142 
Simon Gergely, bodoki, 65, 67, 71 
Simon Gergely, kisborosnyói, 141 
Simon György, bikfalvi, 61, 62, 63 
Simon György, bodoki, 70 
Simon György, kisborosnyói, 140, 141 
Simon Györgyné, 61 
Simon István, gidófalvi, 112 
Simon István, oltszemi, 176, 177 
Simon János, 36 
Simon László, bikfalvi, 58, 60, 62 
Simon László, kökösi, 149 
Simon Mihály, 141 
Simon Mihályné, 60, 61 
Simon Miklós, 32 
Simon Miklósné, 34 
Simon Pál, 230 
Simon papné, 60 
Simon Tamás, 58, 60 
Simon Zsigmond, 177 
Sinka Mihály, 163 
Sipos András, káinoki, 132, 133, 183, 184 
Sipos Simon, 183 
Sófalvi György, 49 
Sós (Soos) Márton, 74, 75, 76, 78 
Söltyös Jakab, 76 
Söltyös Mihályné, Anna, 76, 77 
Sükesd Márton, 125 
Sükesd Mihály, 123 
Szabó András, bikfalvi, 60 
Szabó András, feldobolyi, 100 
Szabó András, komollói, 145, 147 
Szabó Dániel, aldobolyi, 28 
Szabó Dániel, lisznyói, 155 
Szabó Dániel, sepsimagyarósi, 186, 187, 188 

Szabó Dániel, szemerjai, 207 
Szabó Ferenc, bodoki, 71 
Szabó Ferenc, kilyéni, 138 
Szabó Ferenc, kisborosnyói, 141 
Szabó Ferenc, komollói, 143, 145 
Szabó Ferenc, kökösi, 149 
Szabó Ferenc, szemerjai, 207 
Szabó Ferenc, zaláni, 224, 225, 229 
Szabó György, árkosi, 49 
Szabó György, bikfalvi, 60, 61, 62 
Szabó István, 233 
Szabó István, kilyéni, 134, 138 
Szabó István, kisborosnyói, 140 
Szabó István, rétyi, 180, 181 
Szabó István, zaláni, 224, 228, 229, 232 
Szabó Istvánné, 48 
Szabó János, egerpataki, 80, 
Szabó János, illyefalvi, 122 
Szabó János, káinoki, 130 
Szabó János, kilyéni, 138 
Szabó János, lisznyói, 158 
Szabó János, szotyori, 209 
Szabó János, uzoni, 216, 217 
Szabó József, 62, 62 
Szabó László, angyalosi, 35 
Szabó László, bikfalvi, 60 
Szabó Mihály, bifalvi59, 60 
Szabó Mihály, illyefalvi, 122 
Szabó Mihály, szotyori, 209 
Szabó Mihály, zaláni, 229 
Szabó Mihályné, 148 
Szabó Miklós, 169 
Szabó Mózes, 224, 227 
Szabó Pál, 65 
Szabó Péter, 203 
Szabó Sámuel, 188 
Szabó Sámuel, ifjú, 62, 63 
Szabó Tamás, 124, 
Szabó Tamásné, 60 
Szabó Zsigmond, oltszemi, 176, 177, 178 
Szabó Zsigmond, szemrejai, 203,207 
Szabó Zsigmondné, 224 
Szabolcsi István, 221 
Szabolcsi Sámuel, 217, 218, 
Szacsvai György, 64 
Szacsvai Miklós, 234 
Szacsvai Péter, illyefalvi, 124 
Szacsvai Péter, szacsvai, 201 
Szalamczi Ferenc, 121 
Száraz Mihály, 200 
Száraz Miklós, 197, 198, 199,200 
Szász András, 182 
Szász Ferenc, angyalosi, 32 
Szász Ferenc, fotosmartonosi, 107 
Szász István, feldobolyi, 100 
Szász István, zaláni, 224, 228, 229 
Szász Istvánné, 121 
Szász János, bodolai, 77 
Szász János, feldobolyi, 101 
Szász Mihály, illyefalvi, 121, 123, 124, 127 
Szász Mihály, nagyborosnyói, 168, 170 
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Szász Mihály, rétyi, 181 
Szász Mihály, szacsvai, 201 
Szász Pál, 121, 122, 123, 127 
Szász Pálné, 154 
Szatsvai Annók, Barta Jánosné, 188 
Szatsvai Ferenc, 35, 188 
Szávuly Balázs, 73 
Szegi György, 209, 210 
Székel Bálint, 136 
Székel Boldizsár, 134 
Székel Debora, 136 
Székel Elek, 61, 134 
Székel Ferenc, 135 
Székel László, 134 
Székel Márton, 118 
Székel Mihály, kilyéni, 135, 138 
Székel Mihály, rétyi, 181 
Székel Mózes, 182 
Székel Zsigmond, 134, 138 
Székely (Székel) István, 75 
Székely (Székel) János, 74, 75, 76, 77 
Székely András, 139 
Székely Bálint, feldobolyi, 98 
Székely Bálint, kilyéni 134, 138 
Székely Bálintné, 134, 138 
Székely Dénes, 63 
Székely Drusiánna, 139 
Székely Elek, illyefalvi, 124 
Székely Elek, sepsiszentgyörgyi, 191 
Székely István, feldobolyi, 101 
Székely István, hidvégi, 119 
Székely Lajos, 139 
Székely László, 191 
Székely László, 204 
Székely Márton, 180, 182 
Székely Mihályné, 134 
Székely Péter, 99 
Székely Sára, Benkő Ráfáelné, 132 
Székely Sára, Benkő Raphaelné (Rafajné), 48, 50, 

51 
Székely Tamás, 115 
Székely Tóbiás, 115, 116 
Székely Zsigmond, 48, 50 
Székely Zsigmondné, 229 
Székelly Boldizsár, feldobolyi, 100 
Szelke Ferenc, 187, 188 
Szemerjai András, 234 
Szentábrahámi Mihály, 236 
Szentannai Mihály, l4 
Szentgyörgyi István, 234 
Szentgyörgyi Máté, 234 
Szentiváni Dániel, 236 
Szentkirályi Dániel, 56, 68, 96, 106, 234 
Szentkirályi Gerson, 199 
Szentkirályi Kerekes Jánosné, 200 
Szentkirályi Sikesd Tamásné, 134 
Szép Pál, 155 
Széplaki Mihály, 109, 110 
Széplaki Sámuelné, 154 
Szigeti Gyula István, 22 
Szikszai Mihály, 198 

Szilágyi András, 232 
Szilágyi Ferenc, 55 
Szilágyi Mihály, 232 
Szilágyi Sámuel, 195 
Szkorbuly András, 77 
Szolonnyai Szabó István, 76 
Szotyori András, aldobolyi, 26 
Szotyori András, illyefalvi, 122 
Szotyori Ferenc, 210 
Szotyori István, 155, 157 
Szotyori János, 119 
Szotyori Mihály, 154, 155, 157, 158 
Szotyori Pál, 123, 124 
Szotyori Péter, 154, 156 
Szotyori Péter, ifjú, 156 
Szotyori Sámuel, 235 
Szőcs Márton, 221 
Szőcs Mihály, 219, 
Szőcs Mihály, ifjú, 219, 221 
Szőcs Miklós, 218 
Szörcsei Ádám, 54 
Szörtsei Ilona, Székely Lászlóné, 57 
Szörtsei László, 55 
Szörtsei Lászlóné, 53 
Szőts Borica, 132 
Szőts István, káinoki, 133 
Szőts István, kilyéni, 138 
Szőts Miklós, 222 
Sztojan Opra, 39 
Takó Mihály, 157 
Talpa János, 141 
Tamás Deákné, 74 
Tana Péter, 198, 199 
Tana Sámuel, 221 
Táncos Péter, 209 
Tankó Bálint, 123, 124, 125, 126 
Tankó Gergely, 25, 121, 125, 126 
Tankó Gergelyné, 25 
Tankó Ilona, 124 
Tankó István, 124 
Tankó János, 123 
Tankó Mihály, 121 
Tankó Miklós, 124, 125 
Tankó Sámuel, 125 
Tantes Opra, 41 
Tarka János, 122 
Tatrangi János, 234 
Tatrosi György, 203, 205 
Tegző Ferenc, 49, 98 
Tegző Tamás, 99, 100 
Teke János, 145, 146, 147 
Theilesius, Georgius, 235 
Tompa Ferenc, kisborosnyói, 142, 172 
Tompa Gáspár, 62, 142 
Tompa István, 141, 142 
Tompa János, 142 
Tompa Kelemen, 141 
Tompa Miklós, 140, 141 
Tompa Miklósné, 141 
Tompa Zsófia, 140 
Toroczkai Máté, 235 
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Tót István, gidófalvi, 108 
Tót István, sepsiszentgyörgyi, 191 
Tót János, angyalosi, 36 
Tót János, ifjú, zaláni, 232 
Tót János, zaláni, 232 
Tót Sámuel, 110 
Tótgyör Bálint, 60 
Tóth (Tót) György, 53, 54, 55, 56, 56 
Tóth Menyhárt, 32, 35, 36 
Tóth Péter, 33 
Tótt István, 232 
Tögyes Lukács, 58 
Tögyes Sándor, 59 
Tök Anna, 47 
Tök György, 43 
Tök János, 47 
Tök Mihály, 38, 43, 44 
Tölgyes (Tögyes) Bálint, 60, 63 
Tölgyes Mihály, 60 
Tölgyes Péter, 60 
Török András, 155 
Török András, bikfalvi, 58 
Török Bálint, 218 
Török Ferenc, kisborosnyói, 142 
Török Ferenc, zaláni, 227, 228, 
Török Gergely, 59 
Török György, 59 
Török István, 224, 226, 227, 228, 229 
Török István, bikfalvi, 59 
Török János, nyéni, 74, 75, 76, 77, 78 
Török János, oltszemi, 175 
Török József, 78 
Török Judit, Kónya Jánosné, 172 
Török Márton György, 73, 74 
Török Mihály, 74 
Török Miklós, 74, 75, 76, 77 
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